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    Sally Wood, het eigenaardige meisje dat haar hart onder meer aan bokswedstrijden had verpand, keerde na de grote match om de meestergordel, die zij samen met haar vriendin Bunny Ney had bijgewoond, naar haar woonplaats terug. Men fluisterde, dat zij ergens in Kentucky in de bergen huisde als leidster van de beruchte Lightning-bende en men noemde haar in die streken Zoete Zus. Maar deze jonge, bikkelharde vrouw met het mysterieuze bestaan keerde naar haar schuilplaats terug met in haar hart de herinnering aan Conny Coll, zoals zij hem in de ring had gezien. Er was iets in haar veranderd, maar zij wist zelf niet wat. Veel tijd om daar over na te denken kreeg zij trouwens niet, want bij haar terugkeer bleken zich allerlei moeilijkheden te hebben voorgedaan in de bende. Er brak een zware tijd aan voor Zoete Zus, die samen met een oude getrouwe door het land ging trekken, overal angst en ontzetting veroorzakend. Tot zij op een gegeven moment weer met Conny Coll in aanraking kwam. Sally Wood speelde haar rol zo goed, dat zelfs de G-man niets in de gaten had. Toch wachtte ook voor Zoete Zus het noodlot geduldig, tot de tijd rijp was om toe te slaan en op tragische manier in te grijpen.
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  Bandietenleidster


  Een Conny Coll story 27


  Door Conrad Kobbe


  



  1978 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  Vertaling: G. v.d. Bospoort.


  


  Hoofdstuk 1


  Toen de lange cowboy, de trotse titelhouder van het wereldkampioenschap zwaargewicht in de dramatische boksmatch ter verdediging van die titel met een harde klap ruggelings neerstortte en op de planken bleef liggen, zelfs toen de scheidsrechter al tot 'acht' had geteld, leek de hel wel los te breken in de tot op de laatste staanplaats bezette sportarena van Chicago.


  Hartstochtelijke toejuichingen en spontaan opklinkende spreekkoren daverden door de enorme ruimte en nooit in haar lange en roemrijke geschiedenis was deze machtige bokstempel getuige geweest van een zo wild oplaaiende geestdrift als op het moment, dat de goedmoedig glimlachende winnaar zich de grote lauwerkrans om de schouders liet hangen en toen hem, in aansluiting op die huldiging, de verworven kampioensgordel werd overhandigd, leek het sportpaleis een volslagen gekkenhuis te worden.


  „Wat heb ik je gezegd, Bunny? Klopt het niet woord voor woord wat ik je voorspelde? Heb ik ook maar een letter overdreven?" riep Sally Wood geestdriftig, terwijl ze vol overgave meedeed aan het schijnbaar eindeloze applaus van de tienduizenden, die getuige waren geweest van het enerverende gevecht in de ring.


  „Ik ken je bijna niet meer, Sally. Wat mankeer je toch wel?" zei haar vriendin Bunny Ney op wat geprikkelde toon. Ze dwong zich daarbij tot een glimlach, hoewel ze allerminst reden had tot enige opgewektheid. Want de nederlaag van de lange cowboy betekende voor haar de vernietiging van een lang en hartstochtelijk gekoesterde hoop. Het onverbiddelijke 'Out' dat over haar favoriet was uitgesproken, betekende de definitieve mislukking van haar zo zorgvuldig opgezette plannen. Zelfs meer dan dat: de afloop van dit titelgevecht zette een forse punt achter het leven, zoals zij het tot dusverre had geleid. De toekomst die zij zich had voorgesteld, was plotseling onbereikbaar geworden en zij zou helemaal opnieuw moeten beginnen. Maar wat begreep Sally, die daar zo volkomen buiten zichzelf naast haar zat, van dat alles? Hoe kon zij begrip hebben voor de achtergronden van deze wedstrijd of besef van de daaraan verbonden gevolgen?


  Bunny Ney was een vrouw die had geleerd, dat het geen zin had de werkelijkheid van het leven te ontvluchten, ook al waren ze hard en bitter. De nederlaag van de lange cowboy was voor haar sinds de laatste dagen eigenlijk geen verrassing meer geweest en nu die een feit was geworden, ging het er alleen maar om uit deze nieuwe situatie een uitweg te zoeken. Het had geen enkele zin te blijven treuren over iets dat nu eenmaal verloren was, definitief en onherstelbaar verloren.


  Het op en neer golvende gejubel van de massa onderging zij als een marteling, maar dat weerhield haar er niet van koel en weloverwogen na te denken over de oorzaken van haar falen en de daaruit te trekken lering voor de toekomst. Ze had een hoog, vermetel spel gespeeld. Alle troeven waren in haar handen geweest en zij meende ook wel te weten, hoe ze de kaarten uit moest spelen. En toch, toch was haar de ene kaart na de andere uit de vingers gehaald, zelfs de hoogste troef waarover zij beschikte, de vrouw Bunny Ney had geen beslissende slag kunnen opleveren. Telkens opnieuw bleek haar tegenspeler de sterkste te zijn. Die tegenspeler was dezelfde man geweest, die nu zo mateloos lang werd bejubeld, dezelfde grote slanke blonde man, die nu met een vriendelijk lachje vanuit de ring dankte voor dat orkaanachtige applaus.


  Bunny wist nog altijd niet wat zij meer haatte, of was het geen haat maar veeleer liefde? Zijn bescheiden, haast ingetogen optreden, waarachter hij een dynamiek verborg, die in ogenblikken van gevaar van vernietigende kracht bleek te zijn, of dat vriendelijke zachtmoedige lachje, dat vrijwel nooit van zijn gezicht verdween. Zelfs niet in seconden die beslisten over leven en dood.


  Inderdaad, nooit in haar leven, zo dacht Bunny Ney, had zij een man gekend, die zij zozeer haatte of liefhad. Ze wist het eigenlijk niet en als iemand het haar zou hebben gevraagd, zou ze geen antwoord hebben kunnen geven. Maar waarschijnlijk was het haat wat zij voelde, want het was immers deze man, die al haar plannen had vernietigd, het ene na het andere, totdat er geen draad van heel de intrige meer over was gebleven. Bunny's ogen zochten die van Sally Wood, die nog steeds in een staat van opwinding bleek te verkeren. Naar het uiterlijk heel verschillende, maar in wezen dezelfde belangen verbonden de donkere Bunny Ney en haar roodharige vriendin, omdat beider streven erop gericht was zo snel mogelijk rijkdom en geluk te verwerven. In de middelen die zij bij het najagen van dat doel gebruikten waren zij geenszins kieskeurig en het interesseerde hen geen van beiden of de wegen die zij kozen wel juist en recht waren. „Bunny," riep Sally Wood, terwijl haar met sproeten overdekte gezichtje gloeiend van opwinding was, „wat een reus van een vent, hè? Zou jij iemand weten die met hem is te vergelijken? Zeg nu zelf: bestaat er wel een tweede als hij?"


  „Ik geloof het niet, Sally" antwoordde Bunny op eigenaardige toon. Haar ogen keken peinzend naar de nieuwe kampioen, die op dit ogenblik tevergeefs probeerde zich te onttrekken aan de op razernij lijkende geestdrift van de menigte.


  „Nou, ik geloof het niet alleen, maar ik weet het wel zeker, Bunny, er bestaat in de hele wereld niemand, die het tegen hem op kan nemen, vast niet. Jij kent hem niet, Bunny en je weet ook niet wat ik weet." „Daar hoor ik van op, Sally."


  „Hij is de gevaarlijkste en vermetelste boy, die ooit de prairie heeft doorkruist, Bunny. Neem dat rustig van mij aan. Denk niet, dat ik overdrijf. Jij kent hem niet, maar ik weet wel meer van hem."


  Opnieuw glimlachte Bunny. Als Sally dacht, dat zij Conny Coll niet kende, dan zou zij haar maar in die mening laten. Ze moest eens weten hoe goed ze hem kende, Bunny Ney wilde er eenvoudig niet meer aan denken welke ervaringen zij wel had met deze man en ze vond het allerminst noodzakelijk om haar vriendin daaromtrent in te lichten. „Als je wist, Bunny, wat ik weet," vervolgde Sally, „zou je hem wel heel nauwkeurig opnemen. Heel erg nauwkeurig, Bunny. Want mensen als wij doen er goed aan het gezicht van deze man voor altijd in hun geheugen te prenten. Hij is namelijk een figuur waarmee ieder van ons rekening moet houden."


  „Ik weet wat je bedoelt, Sally."


  „Nee, dat weet je niet, want dan zou je niet zo onbewogen zijn."


  „En toch weet ik het, meisje."


  „Dat bestaat niet, Bunny, jij ziet alleen maar de bokser Conny Coll en verder niets. Maar ik zie heel iets anders omdat ik hem ken en weet, dat hij ook nog een andere kwaliteit heeft. Zeg, weet jij misschien wie de man is met die witte baard daar in de ere-loge?"


  Sally gebaarde naar het midden van de sporthal waar zich de gereserveerde plaatsen bevonden voor de autoriteiten. Bunny glimlachte.


  „Natuurlijk ken ik die," zei ze, „dat is overste Sinclair, de chef van de G-afdeling der amerikaanse bondspolitie." „En die naast hem zit, die kolos, die als een gek met zijn stoel staat te timmeren?"


  „Wel, dat is Ben Tennessy, bijgenaamd kleine Benjamin en links van hem zie je Neff Cilimm, een buitengewoon gevaarlijke knaap."


  Sally Wood keek haar vriendin verbluft aan: „Ken je alle G-mannen, Bunny?"


  „Allemaal ken ik ze niet, maar wel een paar ervan." „Daar heb je me nooit iets van verteld." „Ik heb ze ook nog maar heel kort geleden leren kennen, kind. Je zei zopas heel terecht, dat het verstandig is zich het uiterlijk van deze lui goed in te prenten, omdat zij gevaarlijk zijn voor ons soort. Zie je bijvoorbeeld die donkere kerel met van die borstelige wenkbrauwen, die probeert om zich door de menigte heen te werken om in de buurt van Conny Coll te komen? Hij wil hem blijkbaar helpen om heelhuids dit tumult te overleven. Nou, die knaap ken ik ook: hij heet Sam Brash. En die grote met het rossige haar, vlak achter hem, noemt zich Fred Lokh. En zie je ook die donkerbruine, net in het midden van de groep dolzinnigen?" „Die zie ik niet alleen," zei Sally, „maar ik herken hem ook. Dat is namelijk Hal Steve, die bekend staat als 'nummer twee' en naast hem staat een zekere Springs. Ze zeggen, dat dat de jongste aanwinst is van de overste." Nu was het Bunny die verbaasd opkeek: „Die twee namen kende ik nog niet. Maar als het waar is wat jij zegt, dan zit daar dus de hele duivelskolonne van die Sinclair bijeen. Er ontbreekt er maar een, de ergste."


  Sally Wood zag het bittere lachje niet waarmee het zwartharige meisje die woorden vergezeld deed gaan en evenmin ontwaarde zij de fonkeling in de mooie ogen van haar vriendin. Zij had op dat ogenblik alleen maar aandacht voor Conny Coll, wie het nu eindelijk gelukt was zich wat meer bewegingsvrijheid te verschaffen. „De ergste," herhaalde ze werktuigelijk. „Ja, je kunt ook zeggen: nummer een," zei Bunny met scherpe nadruk en toen Sally haar haast verschrikt aankeek, sloeg zij impulsief een arm om de schouder van haar roodharige vriendin.


  Maar Sally hoefde niet te worden beschermd tegen een onbekend gevaar. Het was voor haar geen geheim wie nummer een, was.


  „Bunny," zei ze op gedempte toon, „hoe kun je toch zeggen, dat die ene ontbreekt aan het stel. Gebruik je ogen toen. Moet ik dan nog duidelijker worden? De man, die jij de ergste noemt, staat immers levensgroot voor je." Ze wees op Conny Coll, die in druk gesprek was met trainer Solliver, die hem eindelijk had kunnen voorzien van een warme jas. „Daar staat hij, Bunny. Ik zal je een geheim verklappen, dat maar heel weinigen kennen en dat meteen de reden is waarom ik naar Chicago ben gekomen. Conny Coll, de bokser, is niemand anders dan..."


  „Stil," onderbrak Bunny haar bijna heftig, „hou je stil, Sally en noem die naam niet. Hij brengt alleen maar ongeluk. Ik heb tenminste nog niemand ontmoet, die hij geluk aanbracht. Nog niemand. Ik heb een heleboel kerels gekend, Sally, die bang waren voor dood noch duivel. Kerels, die om zo te zeggen kind aan huis waren bij de Satan. Als ik je een naam noem snap je wel welk soort ik bedoel. Ik denk bijvoorbeeld aan 'de Schele'. Jij weet evengoed als ik, dat dat een vent was, Sally, van wie algemeen werd gezegd, dat hij niet wist wat een hart was, dat hij geen remmen en geen zenuwen kende. Maar deze zelfde 'Schele' zag ik doodsbleek worden alleen al bij het horen van die naam..."


  „Ik geloof het direct."


  „Nou, ik zou het nooit hebben geloofd als ik het niet zelf had gezien. Ik zou iedereen hebben uitgelachen, die geprobeerd had mij zoiets wijs te maken. Iedereen, zeg ik je. En toch heb ik persoonlijk gezien, dat hij zo wit werd als een doek en dat zijn handen beefden als die van een stokoude mummelaar. Wat zegje daarvan, Sally?" „Niets. Ik geloof namelijk alles wat er over 'nummer één' wordt verteld."


  „Dan heb je heel wat op mij voor, Sally. Het zou voor mij heel wat beter zijn geweest als ik al die verhalen ook serieus had genomen. Dat zou mij heel wat hebben bespaard en misschien zou ik me dan nu niet zo ongelukkig voelen." „Je maakt me nieuwsgierig, Bunny. Daar moet je me meer van vertellen. Heb je werkelijk iets met hem te maken gehad, ben je werkelijk in zijn gezelschap geweest?" „Jammer genoeg wel. Zelfs een paar weken en die tijd was de ellendigste van mijn leven." „O, vertel op, Bunny. Dat moet ik beslist weten." Bunny maakte een gebaar van vermoeidheid: „Nu in elk geval niet, Sally. Later misschien wel eens. Dan zul je ook kunnen begrijpen waarom ik nu die verwenste naam niet wil horen. Ik kan het eenvoudig niet verdragen." „Ja, maar, Bunny, naar een ding vooral ben ik benieuwd en dat kun je me toch wel zeggen: je bevond je in zijn gezelschap. Goed, maar wat me geweldig interesseert is of hij je doorzag, ik bedoel..."


  Het zwarte meisje schudde opnieuw het hoofd: „Ik wil er niet over praten, Sally, werkelijk niet. Vraag me alsjeblieft niets en herinner me er niet meer aan." „Maar het is belangrijk voor me, Bunny," drong haar vriendin aan. „Is hij nu werkelijk zo'n duivel als men zegt?" „Een duivel, zeg je? Het is veel erger, Sally, hij is, hoe moet ik het zeeeen, nou, bij wijze van spreken de opperste Satan zelf, in elk geval voor mensen zoals wij. Hij kan zich beroemen op drie eigenschappen die maar zelden in één man verenigd worden aangetroffen: Hij heeft de zekerste hand, die ooit een Colt omklemde, hij beschikt over een helder verstand en ogen die overal doorheen dringen en tenslotte laat hij zich op geen enkele wijze omkopen. Geloof me Sally; als deze man ooit op je pad mocht komen, zorg er dan voor zo vlug mogelijk zo ver mogelijk van hem vandaan te komen. Laat je door niets of door niemand weerhouden. Ik heb een hele reeks beste jongens gekend, die dat niet noodzakelijk vonden, Sally en weet je hoe ik ze een tijdje later aantrof, ze lagen naast elkaar en precies tussen de ogen zag ik een klein, maar dodelijk gaatje." „Ik geloof je, Bunny."


  „Hij is een gesel voor de wereld waarin wij meestal verkeren en het ellendige is, dat hij aan de kant van de wet staat, dus aan een kant waar wij en onze vrienden niet zo erg thuis zijn. Ik vraag me eigenlijk af, Sally of het niet beter zou zijn een andere weg te kiezen. Ik heb daar lang en breed over gesproken met Nic Pyrson, want Nic, dat weet je misschien niet, Nic is tegenwoordig cowboy. Hij is ervan overtuigd, dat het beter is voor een mens om op fatsoenlijke wijze de kost te verdienen en hij zegt, dat hij er niet over peinst ooit bij ons terug te komen. Ik weet het niet, maar soms denk ik wel eens, dat hij gelijk heeft. De weg naar rijkdom en geluk die wij kozen, Sally, menende dat onze weg de kortste zou zijn, is eindeloos lang en gevaarlijk. Ik heb altijd geweldig veel zelfvertrouwen gehad, maar de laatste tijd vraag ik me af, of wij er eigenlijk wel genoeg talent voor hebben. Vooral als er tegenspelers op je weg komen als, als die vent daar. En daarom, Sally, als je weer thuis komt, waarschuw dan je vader en haal hem ertoe over..." „Vader luistert niet naar me."


  „Maar de jongens des te meer," zei Bunny lachend, „ik ben ervan overtuigd, dat die wel jouw woorden ter harte nemen. Wat dat betreft heeft een vrouw nu eenmaal wonderbaarlijk veel macht. Dat weet ik uit eigen ervaring. In elk geval, Sally, geef ik je de goed gemeende raad deze man nooit te onderschatten."


  „Hij vindt onze 'vesting' nooit en te nimmer." „Hij misschien niet, maar zijn kameraad wel," glimlachte Bunny en ware Sally niet haar beste vriendin geweest, dan zou haar dit lachje waarschijnlijk beledigend in de oren hebben geklonken, omdat het duidelijk een neerbuigend medelijden verraadde.


  „Zijn kameraad?" vroeg Sally nieuwsgierig. „Hal Steve misschien?" „Nee, die niet." „Neff Cilimm dan?"


  „Nee, Sally, die bedoel ik ook niet. De kameraad die ik bedoel is er een op vier benen en met een roofdiergebit zoals jij nog nooit in je leven van nabij hebt gezien." „Zwarte Wolf natuurlijk."


  „Nu heb je het bij het rechte eind, Sally. Dat monster is inderdaad even gevaarlijk als de man en misschien nog wel gevaarlijker."


  „Dat heb ik wel meer gehoord, Bunny en daarom interesseert mij dat beest heel erg. Ze zeggen, dat die wolf, of wat het dan is voor een dier, tot dusverre nog elk bandietenhol waarop het werd afgestuurd heeft gevonden. Zou dat werkelijk waar zijn?"


  „Het is maar al te waar, als je het mij vraagt en het opsporen op zichzelf is dan nog wel het minste kwaad wat je van dat ondier kunt verwachten. Ik heb dat vreselijke beest een tijdje meegemaakt en ik moet eerlijk toegeven, dat... dat..."


  „Ga door, Bunny."


  Maar Bunny Ney schudde het hoofd. „Ik wil er niet meer aan denken, Sally, nooit meer. Het was allemaal zo verschrikkelijk. Geloof me toch en sla de raad die ik je gaf niet in de wind. Fred Hunter lachte me ook uit." „Fred Hunter... de Panter?"


  „De Panter, ja. Hij overleed aan een heel vreemde ziekte, Sally. Hij voelde ineens de tanden van een verscheurend dier in zijn nek en zelfs hij was daar niet tegen bestand." „Dus... de Panter leeft niet meer?"


  Bunny knikte ernstig. „Fred Hunter is dood. Hij vond een verschrikkelijk einde toen hij besprongen werd door Zwarte Wolf. Misschien geloof je nu, dat ik reden heb om jou en je vrienden te waarschuwen. Vergeet niet, Sally, dat de Lightning-bende nu nog vrijwel de enige is, die ongedeerd bleef. Maar laat zij zich daar niet op beroemen, want dat zij nog niet werd aangepakt, dankt ze waarschijnlijk alleen maar aan de omstandigheid, dat haar operatiegebied zich bevindt in de staat Kentucky, een heel eind uit de buurt van Texas. En nu weet ik wel, dat jullie beschikken over heel flinke kerels, maar..."


  „Wij hebben de stoerste knapen uit heel Kentucky bijeen gebracht," zei Sally trots.


  „Ik weet er alles van, Sally. Maar juist daarom moeten jullie uiterst voorzichtig zijn. Fred Hunter en de Schele waren ook niet bepaald omringd door papkerels. Nee, die beschikten over een stelletje texassers van het goede soort, kerels, die opgroeiden met Colts en dagelijks een paar kilo lood verschoten om hun handen te trainen. Kerels, zeg ik je, die de schietijzers zo snel in aanslag hadden, dat je het met de ogen niet eens kon volgen."


  „Dat is niet zo'n kunststuk, Bunny, dat kunnen onze jongens ook en ik ben zelf ook niet bepaald onhandig op dat gebied."


  „Dat weet ik, Sally. Ik weet, dat jij het wat het omgaan met een Colt betreft met elke revolverman kunt opnemen. Je bent een vrouw en als zodanig heb je een natuurlijke aanleg voor bliksemsnel reageren. Ik weet ook hoe zeker je schot is en ik vergeet nooit het gezicht van je vader, toen jij als piepjong ding hem voor de eerste maal bij het schieten overtroefde. Later zal dat nog wel eens vaker zijn voorgekomen, stel ik me zo voor.


  Ik ken alle goede schutters van het midden-westen en jij bent daar een van."


  „Acht je het dan niet mogelijk, dat ik wel een kans zou hebben tegen hem?"


  Bunny keek haar verschrikt aan: „Ben je gek geworden, Sally? Je hebt niet de allerkleinste kans. Weet je wie verreweg de beste schutter was aan onze kant? Ik zeg 'was' want hij leeft niet meer." „Je bedoelt Ken Lister."


  Bunny maakte een minachtend gebaar: „Och, die... nee, er waren nog heel andere kerels."


  „Mac Garden natuurlijk."


  „Nog bij lange na niet de beste."


  „Blitz-Sunny dan?"


  „Die was inderdaad stukken beter, maar de man die ik bedoel was van nog heel wat groter kaliber. Hij gold als onoverwinnelijk en hem gaf men algemeen een redelijke kans om nog vlugger een Colt in de hand te kunnen toveren dan hij."


  „Dan weet ik toch beslist niet wie je bedoelt, Bun." „Jack Hales natuurlijk, de chef van de Klaveraas-bende." Sally schudde verbaasd het hoofd. „Ja, maar je zei, dat je dacht aan iemand die niet meer leeft en Jack Hales is toch niet dood."


  „Jack Hales liep hetzelfde ellendige gaatje in zijn hoofd op als alle anderen, die hem op hun weg vonden." „Onmogelijk," stamelde Sally, „weet je dat wel zeker, Bunny?"


  „Ik kom meer onder de mensen dan jij, Sally en ik ben dus beter op de hoogte. Jij moet je nu eenmaal vaak schuil houden en zodoende blijf je natuurlijk achter wat het nieuws betreft. Maar wat ik je vertel, is de zuivere waarheid. Het was een eerlijk gevecht. Trouwens... dat moet je hem nageven: hij is sportief, hij geeft altijd een kans. Ook Jack Hales kreeg die, maar zelfs hij was niet snel genoeg om ervan te profiteren."


  Sally Wood zei niets meer. Zij staarde peinzend voor zich uit en ineens voelde zij helemaal geen belangstelling meer voor wat er zich afspeelde in de ring, hoe hartstochtelijk zij zich nog maar enkele ogenblikken geleden had bezig gehouden met al wat daar gebeurde. Al haar gedachten waren nu bij wat Bunny haar had verteld omtrent de man die zij zo geestdriftig had bejubeld.


  Sally Wood had een zwak voor de bokssport, het harde mannengevecht trok haar onweerstaanbaar aan en zij schuwde dan ook geen kosten en moeite om de belangrijkste wedstrijden te kunnen bijwonen, zelfs niet nu het steeds gevaarlijker voor haar werd zich ergens in het openbaar te vertonen. In vrijwel alle staten immers van het middenwesten waren arrestatiebevelen tegen haar uitgevaardigd en zelfs was er een aanzienlijk bedrag uitgeloofd voor degene, die die arrestatie zou verrichten. Sally wist dat, maar liet zich door dit risico niet weerhouden, omdat ze nu eenmaal hield van het gevaar. Ze hield ervan verstoppertje te spelen met de sheriffs en schuwde, als het moest, zelfs een Klopjacht niet. Ze bereed een uitstekend paard, een volbloed-hengst, die even rood was als zijzelf. Tot dusverre was het nog maar zelden iemand gelukt haar in te halen en indien dat uitzonderlijke geval zich voordeed bleken de achtervolgers er moeilijk toe te kunnen komen om op een vrouw te schieten, al was die vrouw dan ook een misdadigster. En daarvan was men, wat Sally Wood betreft, eigenlijk ook nog niet volkomen zeker. Algemeen nam men aan, dat zij de dochter was van de beruchte Henry Wood, die beschouwd werd als aanvoerder van de Lightning-bende, maar dat was voor een fatsoenlijk man natuurlijk nog geen motief om koelbloedig een kogel af te vuren op een opgejaagde vrouw. Des te minder echter liet Sally Wood - of „Zoete Zus" zoals ze werd genoemd - zich door gemoedsbezwaren weerhouden. Zij schoot in volle galop met even grote trefzekerheid als menig ander uit staande positie. En daardoor was menig braaf man het slachtoffer geworden van zijn toegevendheid jegens het vrouwelijke geslacht. „Ik geloof, dat je onder de indruk bent gekomen van wat ik je vertelde, niet Sally?" vroeg Bunny Ney. „Dat ben ik zeker. Ik ben blij, dat ik me het gezicht van die Conny Coll zo goed heb ingeprent, dat ik het nooit meer zal vergeten."


  „Dan is het in orde, Sally en vergeet vooral niet, dat de wolf nog gevaarlijker is dan de man."


  „Ik zal er aan denken, Bunny. Bedankt voor je waarschuwing."


  Het schuilhol van de Lightning-bende, die in de laatste jaren door talrijke schanddaden opwinding en onrust had verwekt in de hele staat Kentucky, bevond zich in een rotskloof ergens in het wild-romantische landschap langs de Ohio. De machtige Pine Mountain, die ontzagwekkende bergrug van de Appalachen rees in dit landschap donker en geheimzinnig op en omgaf als een stenen muur het groene bloeiende Cumberland-oal, alsof hij dit van de rest van de wereld wilde afscheiden. Onoverzienbaar waren de talloze kloven en rotsplateaus in dit gebergte en de politiepatrouilles, die hier bijna onafgebroken op zoek waren naar het hoofdkwartier van deze bende, stonden in dit ontoegankelijke gebied voor een vrijwel hopeloze taak.


  Men had maar weinig gegevens over dit bandietennest ondanks het feit, dat de bende meer dan vijftig leden had geteld. Men nam algemeen aan, dat een zekere Henry Wood als aanvoerder optrad, maar veel meer was er omtrent de organisatie niet bekend, omdat het nog nooit gelukt was iemand, die ervan werd verdacht tot de bende te behoren tot een bekentenis te brengen. Dergelijke verdachten zwegen namelijk als het graf omdat zij maar al te goed wisten, dat zij hun leven hadden verbeurd indien kon worden bewezen, dat zij in dienst waren van Henry Wood. Soms ging het gerucht, dat niet Henry Wood de bende zou leiden, maar een roodharige jonge vrouw, een ware duivelin in mensengedaante en naarmate de wandaden brutaler en vermeteler werden uitgevoerd nam het aantal toe van diegenen, die van oordeel waren, dat de Lightning-bende in werkelijkheid werd geleid door de dochter van Henry Wood, wier echte naam Sally veel minder bekend was dan de aanduiding Zoete Zus, onder welke bijnaam zij in heel Kentucky berucht en gevreesd was. De talrijke verhalen die in omloop waren over de grenzenloze vermetelheid en de meedogenloosheid van haar optreden deden zelfs mannen met sterke zenuwen huiveren. Ze waren dikwijls zo gruwzaam, dat velen ze als ongeloofwaardig verwierpen. Men wilde eenvoudig niet geloven, dat een vrouw, laat staan een meisje, een dergelijke graad van harteloosheid en menselijke verdorvenheid zou kunnen bereiken. Daarom waren er ook mensen, die rondweg het bestaan van een vrouw als Zoete Zus, over wie deze fantastische verhalen werden verteld, ontkenden. Zij werden in dat oordeel gesterkt door de omstandigheid, dat er niemand was, die omtrent haar uiterlijke verschijning meer wist te vertellen dan dat zij rood haar had en van middelmatige lengte was. En waren er niet tal van zulke meisjes in het midden-westen, roodharige meisjes met zomersproeten op de altijd blanke huid? Maar ondanks deze twijfel aan het bestaan van Zoete Zus en ondanks de redenering van weer andere mensen, dat, indien deze vrouw al bestond, zij onmogelijk in staat kon zijn om een bende misdadigers te leiden, omdat de aanwezigheid van een vrouw bij een horde wilde ruwe kerels in korte tijd tot de grootste onenigheid zou leiden, ondanks de onzekerheid inzake het uiterlijk van deze veelbesproken vrouwenfiguur bleven de geruchten aanhouden, dat de Lightning-bandieten werden gecommandeerd door een vrouw. Wat aan geen twijfel onderhevig was, was het volgende: De bende werd indertijd georganiseerd door een zekere Errol Lightning en onder zijn leiding werd zij al spoedig berucht door een reeks overvallen op banken en goudtransporten. Ook beroving van de Saint Louis Expresse bij Evansville, een misdaad zonder voorbeeld, was zijn werk. Oudere bergfarmers spraken nog dikwijls over die verschrikkelijke gebeurtenis die een aantal onschuldige mensen de dood, maar de Lightning-bende vier baren goud bracht. In die tijd had Errol Lightning een vijftigtal mannen onder zijn commando, stuk voor stuk meedogenloze en vermetele avonturiers, die voor niets terugdeinsden en voor wie een mensenleven nauwelijks telde. En toen, op het hoogtepunt van zijn macht, maakte de gevreesde Errol Lightning een fout, waarvoor hij met zijn leven moest boeten. Blijkbaar waren de vele successen in zijn misdadigersbestaan hem naar het hoofd gestegen en overschatte hij zijn macht grenzen-loos. Hij voelde zich zo sterk, dat hij zijn mannen opdracht gaf het vuur te openen op het in Somerset gestationeerde eskadron grensrijders omdat dit hem in de weg stond bij de uitvoering van een bepaald plan. Deze beslissing van de bandietenhoofdman leidde tot een ware veldslag die eindigde met een vernietigende nederlaag van de misdadigers. Nog heden ten dage spreken oudere mensen in deze omgeving over dit gevecht, dat later bekendheid kreeg als 'de slag van Somerset' en dat in bloedigheid niet veel onderdeed voor de vroegere indianenoorlogen in het midden-westen. Bijna alle bendeleden kwamen er bij om het leven en onder hen bevond zich ook Lightning zelf. Hij vocht tot zijn laatste ademtocht en hoewel hij door meer dan twintig kogels was getroffen verklaarden ooggetuigen, dat zijn Colts nog vuur gaven toen hij al stervende was. Errol Lightning was een persoonlijkheid die het ver zou hebben gebracht in het leven als hij de goede weg had willen gaan. Hij beschikte over eigenschappen die hem alle kansen zouden hebben gegeven om een leidende plaats in de wereld te verwerven. Lange tijd nog na zijn dood vertelde men elkaar in Kentucky het verhaal van zijn laatste ogenblikken. Toen hij al door veel kogels was getroffen wilde zijn enige ware vriend, Henry Wood, hem uit de gevaarlijke zone vandaan sleuren. Errol Lightning echter wees de hulp resoluut af. „Het heeft geen zin meer, Henry," zei hij hijgend, „met mij is het afgelopen. Maar ik heb nog twee volle magazijnen. En al is de duivel dan al bezig zijn klauwen naar me uit te steken, hij zal nog even geduld moeten hebben, pas als het laatste schot gevallen is kan hij me komen halen."


  „Dat is toch waanzin, Errol. Je bloedt immers dood," drong Henry Wood aan. Maar op dat ogenblik kraakte er opnieuw een salvo.


  „Ga in dekking, Henry. Zie je dan niet, dat de kerels het op ons gemunt hebben? Zie je die vent daar niet, achter die saliestruik, wacht die krijgt nog een boodschap van me." Meteen knalde er een schot en van achter de verdorde struik weerklonk een gil.


  „Weer eentje minder," grijnsde Errol Lightning. Toen greep hij naar een sigaret. Hij was echter niet meer in staat zich van vuur te voorzien en het was Henry Wood die hem deze laatste vriendendienst bewees.


  „En zorg nu, dat je in veiligheid komt, Henry," zei de bandietenchef toen. „Een paar jongens hou je nog wel over om opnieuw te beginnen. En vergeet niet wat ik je gezegd heb, ik bedoel over Sally, het is nog een kind, en misschien... misschien lukt het je... haar er buiten te houden... buiten alles."


  Dat waren de laatste woorden van Errol Lightning. Sindsdien waren vele jaren verlopen en aanvankelijk leek het er op alsof de Lightning bende haar activiteiten met de dood van de aanvoerder had beëindigd. Men kon nagaan, dat slechts ongeveer een dozijn bendeleden de slag bij Somerset hadden overleefd en geleidelijk aan begon men te geloven, dat Henry Wood ervan had afgezien om met dit handjevol mensen een nieuwe bende te organiseren. De arbeidzame bevolking van Kentucky haalde opgelucht adem nu er eindelijk een einde scheen te zijn gekomen aan de jarenlange terreur.


  En toen kwam de ontnuchtering. Het begon met de op klaarlichte dag gepleegde overval op het betalingskantoor van de E.O.P. mijnen. Nauwelijks drie weken later volgde de plundering van het kantoor der machtige oliemaatschappij 'Cumberland' en daags daarna beleefde Kentucky de grootste bankoverval in de geschiedenis van deze staat. Dat gebeurde in Evansville. De daar gevestigde Kentucky-bank had juist haar deuren geopend toen de hoofdingang bezet werd door twee gemaskerde zwaarbewapende individuen. Op hetzelfde ogenblik drong een handvol andere bandieten, die wild en meedogenloos schoten op alles wat zich bewoog, het bankgebouw binnen en enkele ogenblikken later waren de kluizen leeg. De rovers ontkwamen zonder enig verlies en met een buit van meer dan honderdduizend dollars.


  Toen kwamen de rijke ranchers aan de beurt. De bandieten probeerden het eerst met afpersing en toen die methode niet veel resultaat bleek te hebben, volgden al spoedig drastischer maatregelen om de welgestelde bergfarmers de macht van de herleefde Lightning-bende te doen gevoelen. Her en der werden grote ranchgebouwen in brand gestoken en wel zodanig dat enkel de fundamenten overbleven. Hele kudden vee - en in Kentucky was het vee kostbaarder dan waar ook in het westen - werden weggedreven, overvallen op farmers en cowboys waren aan de orde van de dag. Geen fatsoenlijk mens was zijn leven nog zeker. De hele streek dreigde in paniek te geraken.


  Talrijke politiepatrouilles kwamen in het geweer, maar de bende moest wel over een uitstekende schuilplaats beschikken, want ondanks alle nasporingen gelukte het niet het roversnest te ontdekken. Men had overigens niet de indruk, dat zij nog sterk in aantal was. Bij de bankoverval in Evansville bijvoorbeeld waren maar zeven man betrokken. Maar uit alles bleek wel, dat deze kleine troep op voortreffelijke wijze werd geleid. Elk misdrijf werd grondig voorbereid en de uitvoeringsmethode was practisch altijd dezelfde. De bendeleden begaven zich nooit gezamenlijk op weg en na het volvoeren van hun euveldaden verspreidden zij zich in alle richtingen. Hoe nauwkeurig de organisatie van elk misdrijf werd opgezet bleek wel bij de overval op het Hover-warenhuis in Hopkinsville. De bandieten werkten daar op de seconde nauwkeurig. Vanuit alle richtingen doken plotseling kerels op, die men even tevoren nog voor onschuldige voorbijgangers had aangezien, kerels die op geen enkele wijze waren opgevallen en gelijktijdig begonnen zij er op los te knallen. Het ging zo snel in zijn werk, dat de kassa van het warenhuis al leeg was voor het tot de dozijnen in paniek geraakte toeschouwers eigenlijk doordrong wat er gebeurde. Maar toen waren de bedrijvers van dit ongekend brutale en vermetele stuk ook al verdwenen. Zij hadden zich, als steeds, in alle richtingen verwijderd en voor de zoveelste maal probeerden de op onderzoek uitgaande politiepatrouilles tevergeefs de afzonderlijke sporen tot het einde toe te volgen en bleef het een geheim waar de bandieten elkaar hadden teruggevonden. Wat geen geheim bleef, wat het uiterlijk van sommige bendeleden. Telkens opnieuw verklaarden ooggetuigen, dat zij een goed geklede man die op een prachtige schimmel reed als de aanvoerder beschouwden. Telkens ook was er in hun verklaringen sprake van een forse donkere kerel met gitzwarte haren en een snorretje en als derde man noemde men een eenogige indiaan. Deze drie werden bijna alle wandaden toegekend. Maar af en toe - en dat maakte op het publiek de grootste indruk - meldde men ook de aanwezigheid van een haast spichtig meisje met vuurrood haar en een gezicht vol sproeten.


  En naarmate er meer mensen met zekerheid verklaarden haar te hebben gezien, plantte het gerucht zich voort van dorp tot dorp en van stad tot stad, zij bestaat werkelijk, die Zoete Zus. De mensen, die lang hadden getwijfeld en niet konden geloven aan het bestaan van een vrouw als bendelid, die de verhalen over haar hadden toegeschreven aan de fantasie van allerlei paniekzaaiers, moesten uiteindelijk toegeven, dat zij het bij het verkeerde einde hadden gehad. De feiten begonnen een te duidelijke taal te spreken. Daar was eerst de overval op de postkoets nabij Terre Haute. Ran Hally, de oude betrouwbare koetsier, verklaarde onder ede, dat het rode meisje het commando had gehad bij die gebeurtenis. Dat hij er het leven had afgebracht, dankte hij aan het feit, dat hij wist hoe hij zich had te gedragen bij een overval. Zodra het eerste schot viel, gaf hij een forse ruk aan de teugels en toen het voertuig tot stilstand was gekomen, stak hij zonder verwijl de armen in de hoogte. Hij had wel vaker in deze situatie verkeerd en was daarom geen man die zodanig in opwinding raakte bij een overval, dat hij er achteraf geen betrouwbaar relaas van zou kunnen geven. De plundering van de Generaal Store in Bingstone, die de Lightning-bende, behalve al het aanwezige contante geld van dit grote bedrijf, ook de volledige voorraad aan kostbare huiden en stoffen opleverde, sprak nog duidelijker taal. Van dat brutale staaltje bandietisme waren namelijk tal van betrouwbare mensen getuige geweest en eensluidend verzekerden zij, dat een brutale rode meid, schreeuwend en schietend aan deze overval had deelgenomen en dat zij niets had ondergedaan voor haar mannelijke medeplichtigen en Pitt Harper, een geloofwaardige gouddelver, voegde er aan toe, dat zij, samen met de een-oog, het ergst tekeer was gegaan en dat haar trefzekerheid even groot was als die van de beruchte half-indiaan.


  Zou deze verdorven vrouw, zo vroeg men zich af, dezelfde Sally zijn als het kind waarop de stervende Errol Lightning had gedoeld? Zou zij in het misdadigersnest zijn geboren en opgegroeid? Indien dat inderdaad het geval was, dan was er wel heel weinig terecht gekomen van de laatste door de bandietenleider geuite wens, die zijn opvolger immers gevraagd had „haar buiten alles te houden." Dan had Henry Wood wel voor haar gezorgd in die zin, dat hij haar had doen opgroeien, maar dan was zij tevens beland op een plaats waar Errol Lightning haar uitdrukkelijk niet had willen hebben: midden in de door hem gestichte bende. Dan bekleedde zij zelfs een vooraanstaande plaats onder de haar omringende misdadigers, misschien wel de belangrijkste. Maar buiten de kring der bendeleden was er niemand die met zekerheid iets wist omtrent de daar in feite bestaande verhoudingen.


  Als men sheriff Lew Lewys voor de eerste keer zag, kreeg men beslist neiging een flinke stap opzij te gaan. De politiechef van Paintsville had namelijk lichaamsafmetingen die zelfs in dit bergland, waar de bevolking over het algemeen groot en meer dan fors is, opvielen door hun respect afdwingende proporties.


  Sheriff Lewys had bovendien de gewoonte om rond te stappen met hoog opgestroopte mouwen als een hoefsmid die zich voorbereidt op een zwaar karwei en met een gezicht als dat van Big Treshers, de ongenaakbare uitsmijter van 'de Mustang', de enige kroeg in Paintsville, waar alle ingezetenen en dikwijls ook doortrekkende reizigers uit de omgeving elkaar konden treffen.


  De trouwste stamgast, op wiens komst men kon rekenen als het op het ondergaan van de zon, was sheriff Lewys. Niet omdat hij ambtshalve veel in deze donkere spelonk had te zoeken - want waar hij verscheen heersten enkel daardoor al orde en rust - maar omdat hij nu eenmaal graag een pot bier dronk. En zelfs Big Treshers, die ook bekend stond als 'de Slachter', huiverde lichtelijk als de sheriff zijn machtig stemgeluid door de gelagkamer deed schallen. De natuur had zich ten aanzien van Lew Lewys een klein grapje veroorloofd door hem op de plaats waar andere mensen hun hoofdharen dragen slechts toe te rusten met een grote kale schedel. Daarentegen had hij een baard die hem tot aan de gordel reikte. Maar meer nog dan om de opvallendheden in zijn uiterlijke verschijning stond de sheriff bekend om zijn enorme vraatzucht en nergens kwam die zo goed tot zijn recht als in „de Mustang". Daar verstond men de kunst om juist dat kruidige stuk kalfsvlees te bereiden waarvoor de sheriff speciale voorkeur had. Lew Lewys gaf bij zijn maaltijden op eigenaardige wijze zijn wensen te kennen. Als hij namelijk met een gerecht had 'afgerekend' en derhalve het volgende wilde hebben opgediend, beukte hij met zijn geweldige vuist op de tafel, dat de borden rinkelden. De door ervaring wijs geworden waard kwam dan haastig toesnellen met de volgende schotel al kant en klaar in de handen. Voorts eiste de sheriff bij zijn werk - want men mocht het inderdaad wel 'werken' noemen als men Lew Lewys zijn indrukwekkende porties vlees zag verorberen - absolute rust. Zolang hij aan tafel zat hoorde er stilte te worden betracht in de gelagkamer. Alle ingezetenen wisten dat en hielden er zich aan en mocht er al eens een enkele vreemdeling zijn, die deze ongeschreven wet overtrad, dan was Big Treshers er maar al te gretig bij om hem tot de orde te roepen. Maar op zekere dag gebeurde er iets, dat de ijzeren wetten van „het beste restaurant in heel Paintsville" zoals Lew Lewys de houten keet placht te noemen, totaal miskende. Het verloop was als volgt: Sheriff Lewys zat op zijn vaste plaats aan de uitsluitend voor hem bestemde tafel en wilde juist aan de vierde gang beginnen -bestaande uit een sappig konijntje - toen de deur van de gelagkamer werd geopend en een lange vriendelijke man binnentrad. Op zichzelf was dat niets bijzonders, maar de blonde vreemdeling was niet alleen en wat alle aanwezigen verbaasd op deed kijken was de aard van zijn gezelschap. De man werd namelijk vergezeld door een opvallend grote zwarte wolfshond.


  Terwijl de vreemdeling zich naar de tapkast begaf om daar een glas bier te bestellen, sloeg het dier een andere richting in. Het trippelde naar de tafel van de sheriff, stak snuffelend de neus in de hoogte en deed daarna een van welgevallen getuigend gegrom noren; blijkbaar konden de opgevangen geuren zijn goedkeuring wegdragen. Toen zette het zwarte monster de voorpoten op een lege stoel en nadat het eerst de sprakeloos toeziende sheriff een blik had waardig gekeurd begon het diens maaltijd te besnuffelen om een seconde later bijna eerbiedig het heerlijk toebereide konijntje tussen de tanden te nemen en vervolgens beheerst te verwijderen.


  Sheriff Lew Lewys zat met open mond en bolle ogen als vastgenageld op zijn stoel. Zijn rechterhand omklemde nog het afgekloven been als enig overblijfsel van de derde gang. Wat zich daareven onder zijn ogen had afgespeeld was zo ongehoord, zo ondenkbaar, dat hij het nog niet kon bevatten. Een dergelijke brutaliteit ging zijn verstand te boven. Hoe durfde zo'n satansbeest het aan hem, sheriff van Paintsville, een gebraden konijn, waarop hij zich al een uur gespitst had, zo maar onder de handen weg te kapen. Big Treshers, de Slachter, vergat een ogenblik helemaal, dat hij er eigenlijk voor werd betaald om onwelkome gasten zo nodig hardhandig te verwijderen. Hij was nu al twee jaar als uitsmijter werkzaam en tot dusverre had hij zijn taak spelenderwijs kunnen verrichten. Maar een gebeurtenis als deze overrompelde hem zodanig, dat het even duurde eer hij in actie kwam. Dreigend keek hij naar de vreemdeling die met het monster was binnengekomen. „Hé, vreemdeling, is die hond van u?" gromde hij dreigend. De vreemdeling bij de tapkast zette het bierglas neer, dat hij net had leeggedronken.


  Toen draaide hij zich wat zijwaarts, keek naar de nog altijd op een zoutpilaar gelijkende sheriff, vervolgens naar zijn viervoetige kameraad, die zich onder een leeg tafeltje met welgevallen wijdde aan de verwerking van zijn buit en tenslotte naar de uitsmijter, wiens gezicht niet veel goeds voorspelde.


  „Ik vroeg of dat mormel van u is, vreemdeling," herhaalde de Slachter, terwijl hij haast werktuigelijk de hemdsmouwen opstroopte, een eenvoudige voorbereidende maatregel die hij in gevallen als dit placht te nemen. De vreemdeling lachte breeduit. „Natuurlijk is dat beestje van mij, dikzak en ik zou je aanraden hem vooral met rust te laten, want anders zou het je wel eens slecht kunnen vergaan. Of die oude vreetzak daar nu een stuk meer of minder heeft is immers niet belangrijk. Hoofdzaak is, dat het Zwarte Wolf prima smaakt." De Slachter hapte zichtbaar naar lucht. Onwillekeurig keek hij om zich heen, omdat hij er sterk aan twijfelde dat werkelijk de woorden waren gesproken die hij had verstaan. Maar toen hij zag, dat er door sommige gasten min of meer openlijk werd gegrijnsd, moest hij wel aannemen, dat de man bij de tapkast hem brutaalweg had uitgedaagd. Zoiets was hem nog nooit overkomen. Hij Degaf zien dan ook onmiddellijk naar de overmoedige om deze op passende wijze zijn onvoorzichtigheid in te peperen. Als een gorilla stapte hij met zijn massale lichaam, de armen in bokshouding, op de ander af.


  „Wat zei je daar?" brulde hij, „wat is hier de hoofdzaak?" De vreemdeling bleef lachen. „Ik geef je nogmaals de raad, dikzak, om je vreedzaam te gedragen, want ik houd niet van geintjes en mijn kameraad nog veel minder." Het geluid dat de uitsmijter van „de Mustang" nu uit stootte was geen geschreeuw en zelfs geen gebrul meer. Als een wild zwijn in doodsnood zijn angst uitgiert en dat geluid zou worden begeleid door het doffe brommen van een aangeschoten grisly-beer zou men ongeveer de klank hebben die door Big Treshers werd voortgebracht, toen hij zich op de vermetele vreemdeling stortte. Vlak daarop hoorden de gasten van „de Mustang" een vreemd luid gekraak. Het klonk alsof een gebalde vuist met volle kracht een kaakbeen had getroffen. De toeschouwers vroegen zich af waarom de beroepsvechter van „de Mustang" plotseling verstarde en de armen slap langs zijn lichaam neerhingen. Zij hadden ook niet precies kunnen waarnemen wat er gebeurde, maar de waard achter zijn tapkast had het des te beter gezien. Hij zag hoe de vreemdeling met bliksemsnelle vuist een voltreffer plaatste op de kin van de Slachter, een swing die zo vakkundig werd uitgevoerd, dat de ogen van de uitsmijter onmiddellijk een glazige uitdrukking kregen. De man zou dan ook ongetwijfeld in elkaar zijn gezakt als de vreemdeling hem niet bij zijn leren vest had gegrepen en hem op die wijze overeind hield.


  „Wel, dikke vriend, dat was aardig vakwerk, vind je niet? Zo vergaat het alle domkoppen, die niet naar goede raad willen duisteren. Ja, ik begrijp best, dat je nu wel behoefte hebt aan wat frisse lucht, want het zal nog wel even duren voor je weer normaal kunt denken."


  Na deze woorden laadde hij de kolos eenvoudig op zijn rug en een ogenblik later landde Big Treshers, bijgenaamd de Slachter, met een keurige boog precies op die plek voor de kroeg die door hem persoonlijk van een extra laagje zand was voorzien om te voorkomen, dat door hem behandelde onwelkome gasten wat al te hard zouden neerkomen. Nu profiteerde hij zelf van deze menslievende voorzorgsmaatregel, echter zonder het te beseffen.


  De vreemdeling keerde onverschillig terug naar zijn plaatsje voor de tapkast en, alsof er niets was gebeurd, bestelde hij een tweede glas bier. Op dat ogenblik echter ontwaakte sheriff Lew Lewys uit de verdoving. Hij besloot onmiddellijk te handelen, zij het dat hij daarbij, of uit luiheid of omdat hij een te volle buik had, niet overeind kwam, maar rustig in zijn stoel bleef zitten. Hij pakte eenvoudig met de linkerhand de rand van de tafel beet en smeet die toen met verbazingwekkende kracht opzij met inbegrip van al wat er op stond aan borden, bestek en schotels. Zo verschafte hij zich op doeltreffende wijze een onbelemmerd uitzicht op de tapkast. Met een vlugheid die men niet van een zo zwaarlijvig man zou verwachten, haalde hij plotseling een Colt te voorschijn.


  „Handen omhoog, vreemdeling, anders wordt er geschoten," brulde hij. Maar tot zijn verbazing moest hij vaststellen, dat de met zijn rug naar hem toestaande onbekende rustig zijn tweede glas leegdronk en het daarna in alle rust neerzette. Het bevel „handen omhoog" had in het Wilde Westen een bijzonder dreigende klank. Wie dat bevel niet onmiddellijk opvolgde liep grote kans op de plaats te worden neergeschoten. De vreemdeling zag echter in de spiegel van het buffet, dat de reus met zijn goedmoedige gezicht een veel te fatsoenlijk man was om iemand een kogel in de rug te jagen.


  „Draai je om, brutale kerel en steek ze in de hoogte of ik bezweer je, dat het menens wordt."


  Nu draaide de vreemdeling zich langzaam om. Hij sloeg een nieuwsgierige blik op de vleesklomp en zei toen: „Voordat u de een of andere domheid uithaalt, chef, zou ik u raden om te letten op mijn zwarte kameraad daar." Zwarte Wolf was inmiddels gereed gekomen met zijn onverwachte maaltijd. Lew Lewys zou zich onder andere omstandigheden er ongetwijfeld over hebben verbaasd, dat er een schepsel bestond, dat nog grondiger en nog sneller met een homp vlees kon afrekenen dan hijzelf. Maar op dit ogenblik wekte de verschijning van het zwarte monster een heel andere reactie dan alleen maar onschuldige verbazing bij hem op: de sheriff, die men nog nooit had zien verblikken of verblozen, werd plotseling bleek, toen hij zag hoe de nek-en rugharen van het afschrikwekkende beest oprezen en tot dikke strengen werden, hoe de bovenlip zich plooide tot een grijns waaruit wilde bloeddorst sprak en hoe uit de bek van het roofdier met de flitsende verscheurende tanden gestaag een kwijlerig vocht neerdruppelde als teken van ontwaakte haat en aanvalslust.


  „Nu kunt u kiezen, master, op wie u wilt schieten," riep^de blonde man: „Legt u aan op de hond, dan knal ik u ne<% Misschien is dat voor u wel het beste, want als u op mn schiet, dan vliegt de wolf u naar de strot en ikjytfru garanderen, dat dat een veel onaangenamere dood betekent. Maar in beide gevallen bent u een verloren man. Ik moet toegeven, dat het een lastige keuze is."


  De sheriff keek besluiteloos van de een naar de ander. Hij had zijn zelfbeheersing terug en overlegde bij zichzelf, dat die brutale snuiter maar al te zeer gelijk had en dat hij zich in een verduiveld ongelukkige situatie bevond. Hij stond bovendien in de hele omgeving bekend als een eersteklas Coltschutter, die zich in meer dan een geval door een meesterlijk schot op het allerlaatste ogenblik van een zekere dood had weten te redden. Hij besefte, dat hij geen fout mocht maken wilde hij zijn reputatie in Paintsville niet voorgoed verliezen. Op de man kan hij in elk geval niet schieten, want hij was geen moordenaar en bovendien was het volkomen in strijd met wet en zeden. Hij was nog niet tot een beslissing gekomen toen Zwarte Wolf zich plotseling oprichtte.


  „Pas op, de wolf," riep de vreemdeling waarschuwend. De sheriff maakte een snelle zijwaartse beweging om op het dier te kunnen richten; En die enkele beweging werd hem noodlottig.


  De gasten van „de Mustang" verklaarden later eenstemmig, dat zij duidelijk zagen hoe de vreemdeling plotseling naar zijn Colt greep en op hetzelfde ogenblik een schot uit de loop kraakte. De sheriff kreeg geen gelegenheid meer de trekker over te halen, want voor hij kon vuren voelde hij een geheimzinnige, met enorme kracht aankomende stoot door zijn rechterhand schokken - hij hoorde metaal op metaal slaan - en toen zag hij met mateloze verbijstering hoe de zware Colt met een fraaie boog uit zijn vingers vloog. „U had beter moeten oefenen, master, of misschien minder moeten zwelgen, dan was het misschien wel gelukt." Nadat hij dit gezegd had, legde de zonderlinge vreemdeling wat geld neer, en zei: „Voor het bier en het konijntje" en verdween.


  Hij was met het satansbeest allang uit het gezicht eer de gasten van 'de Mustang' de schrik en de verbluftheid wat te boven kwamen. Maar niemand lachte en niemand ook waagde het een oordeel uit te spreken over wat zich voor hun ogen had afgespeeld. Dat ging immers alle begrip te boven. Daar stond alle verstand bij stil. Maar over een ding waren zij het allen eens: deze vreemdeling had zijns gelijke niet, noch als waaghals noch als schutter.


  Toen sheriff Lewys terugkwam in zijn kantoor bleef hij verbluft op de drempel staan. Waakte of droomde hij? Wel verduiveld... hij, Lew Lewys, sheriff van Paintsville, mocht dan zijn fouten hebben, hij was toch zeker niet iemand die met open ogen placht te slapen. En dus moest het wel werkelijkheid zijn wat zijn ogen op dit ogenblik waarnamen, hoe ongelooflijk het ook mocht schijnen. Want was het niet ongelooflijk, dat daar in zijn eigen kantoor, in zijn lievelingsstoel nog wel, zomaar een onbevoegde was gaan zitten, die de brutaliteit had gehad zijn lange benen neer te vlijen op het zware eiken tafelblad, dwars over de daarop wanordelijk uitgespreide paperassen? En was het nog niet veel ongelooflijker, dat deze indringer nota bene dezelfde man was, die hem een uur geleden zo verschrikkelijk had vernederd ten aanschouwe van alle stamgasten van „de Mustang"?


  „Wat zijn dat voor onbeschaamdheden, brutale lummel?" bulderde hij, toen hij was bekomen van zijn mateloze verbazing. „Onmiddellijk met je poten van dat bureau. Dit is het sheriffskantoor."


  „Dat is geen nieuws voor me, sheriff. Ik bevind me niet voor de eerste keer in zo'n heiligdom. Ik voel me hier als het ware kind aan huis," luidde het vriendelijke antwoord van de blonde jongeman, die er blijkbaar geen ogenblik aan dacht gevolg te geven aan het bevel van de hoogste plaatselijke gezagsdrager.


  „Ik laat u onmiddellijk in de boeien slaan als..." Verder kwam de sheriff niet want de vreemdeling was opgesprongen met zo'n fantastische behendigheid, dat de politiechef onwillekeurig een greep naar zijn wapens deed. Maar nu begon de blonde zo smakelijk te lachen met een zo zachtaardige en vriendelijke trek op zijn gezicht, dat de sheriff hem, ondanks alles, meer dan sympathiek vond. „Ik ben al op heel wat plaatsen geweest in dit wonderlijke land," zei de onbekende, nog steeds hartelijk lachend, „maar nergens trof ik zo'n bullebak van een sheriff als hier. Laat ik u gerust stellen, sheriff, ik ben G-man en ik verwacht bij u een telegram te vinden van mijn chef, overste Sinclair."


  Bij alle verrassingen waardoor de sheriff deze dag was overvallen, was dit wel de grootste. Deze mededeling van zijn zonderlinge bezoeker trof hem zo overrompelend, dat hij er werkelijk door van zijn stuk werd gebracht. „U... bent u Conny Coll?" stamelde hij, terwijl hij zo bleek werd als de kalk aan de wand bij de gedachte hoe stompzinnig hij zich had gedragen tegenover deze man, naar wiens komst hij al dagenlang uitzag.


  „Ik heet inderdaad Conny Coll, sheriff, maar er bestaat helemaal geen reden om dat van de daken te roepen. Mijn naam is alleen van belang voor mijzelf, zou ik zo zeggen. En nu had ik graag, dat u mij dat telegram wou uitreiken, want ik heb maar weinig tijd."


  Lewys zocht nerveus tussen de paperassen op zijn bureau en vond tenslotte het verlangde poststuk. Conny Coll las het haastig, eerst vluchtig en met schijnbaar slechts matige belangstelling, maar toen leek hij plotseling op iets bijzonders te stuiten. Hij begon het telegram voor de tweede maal te lezen en nu met meer aandacht. Toen hij opkeek naar de sheriff lag er een peinzende uitdrukking op het even tevoren nog zo opgewekt lachende gezicht. „Ik kon er niet wijs uit worden, mister Coll, is het misschien code-taal," Conny negeerde de vraag. „Waar ligt aan de Green River de Mormonen-kolonie 'Naar de zevende dag'?"


  „In de buurt van Pecsdor, niet zo erg ver hier vandaan. Met een goed paard in drie uur te bereiken." Conny Coll haalde een stafkaart van de staat Kentucky uit zijn zak en nadat hij deze even had bestudeerd, vroeg hij ineens: „Wanneer gaf de Lightning-bende haar laatste voorstelling in deze contreien?"


  „Dat is acht dagen geleden, mister Coll, overval op een postkoets, twee doden." „En de buit?"


  „Nul komma nul deze keer, omdat juist die dag geen zilvertransport plaats vond. De bende moet verkeerd geinformeerd zijn geweest. Geloof maar niet, dat Zoete Zus zoiets was overkomen." Conny Coll keek verrast op.


  „Zoete Zus?" zei hij, „was die deze keer dan niet van de partij?"


  De sheriff schudde ontkennend het hoofd en haastte zich de G-man een dienst te bewijzen door een zo nauwkeurig mogelijk verslag te geven van alles wat hij wist omtrent het verloop van deze overval. Hij kende de macht van de afdeling-Sinclair. Hij wist, dat elk lid van het corps geheime politie over bijzondere bevoegdheden en volmachten beschikte en dat elke sheriffszetel, waar ook in het westen, bedenkelijk wankelde indien een van deze G-mannen er een trap tegen gaf. Al jarenlang verwenste sheriff Lewys zijn slechte gewoonte om wat bars uit te vallen tegen vreemdelingen. Dat had hem al een paar maal in moeilijkheden gebracht, maar het was nu eenmaal moeilijk voor een mens zijn eigen aanleg en aard te veranderen. Toch nam hij zich op dit ogenblik voor dat te doen met de trieste bijgedachte, dat hij na de reusachtige les van deze dag er nu misschien eindelijk in zou slagen dat voornemen ook ten uitvoer te brengen.


  Conny Coll luisterde zwijgend naar het verslag van de sheriff, zonder hem ook maar eenmaal te onderbreken. Het was trouwens niet veel bijzonders wat hij te weten kwam. Uitvoerig liet hij zich een beschrijving geven van de bandieten, die bij deze overval betrokken waren geweest, hoewel hem de signalementen van de deelnemers aan het misdrijf al geruime tijd bekend waren. Alleen van de geheimzinnige Zoete Zus wist hij nog te weinig en ook sheriff Lewys kon hem omtrent dit brutale vrouwmens niet veel meer vertellen dan dat zij rood haar had en massa's sproeten.


  „Ze is in Chicago geweest," zei de G-man, „en volgens dit telegram, is ze nu op weg naar deze streek. Veel van uw collega's proberen haar aan te houden, nu het vaststaat in welke richting zij zich heeft begeven." „Een zeldzaam brutaal wijf," zei de sheriff. „Och, dat weet ik niet, sheriff. Ik geloof, dat men er te weinig rekening mee houdt, dat een vrouw in dit land een heel andere positie inneemt dan een man. Haar optreden en haar durf worden ongetwijfeld beïnvloed door de omstandigheid, dat er in onze staten maar een vrouw voorkomt op een dozijn mannen. Ik bedoel, dat het bij zo'n verhouding alleen maar logisch is, dat niet iedereen het over zijn hart kan brengen zijn kanon af te vuren op een vrouw." „En u persoonlijk, mister Coll, zou u dat wel kunnen?" De G-man keek geïnteresseerd op.


  „Voor een sheriff vind ik dat een vrij stomme vraag, moet ik u zeggen. Voor mij is een bandiet een bandiet en bij die opgang interesseert het mij totaal niet of ik te maken heb met een man of een vrouw."


  „En u kunt het dan stom vinden, maar ik geloof er geen woord van," barstte Lew Lewys plotseling uit, er zich totaal niet om bekommerend of hij al dan niet een slechte indruk zou maken op de machtige G-man, „nooit en te nimmer niet. Een man met een zo zachtmoedig en vriendelijk gezicht moet mij niet komen vertellen, dat hij in staat zou zijn om een vrouw iets aan te doen."


  Conny Coll keek hem verbaasd aan, maar niets in zijn blik verried wat er werkelijk in hem omging. „Voor een gezagsdrager is dat een merkwaardige uitlating, sheriff. Het lijkt erop alsof u het alleen maar hebt voorzien op onschuldige vreemdelingen, die zich in deze stad te goed komen doen aan een glas bier. Pas maar op, dat u zich de een of andere dag nog niet lelijk in de vingers snijdt. Wat zou er niet hebben kunnen gebeuren als er op mijn plaats eens iemand anders had gestaan, iemand, die niet speciaal op uw Colt had gericht?"


  Sheriff Lewys zocht verlegen naar woorden, maar wist niet zo gauw een passend antwoord te vinden. Dat zou trouwens ook geheel en al overbodig zijn geweest, want toen hij eindelijk meende iets geschikts te nebben gevonden, bleek de G-man al te zijn verdwenen.


  De koele nachtwind deed de vlammend rode haren van Sally Wood wapperen toen zij de kroeg van Jim Kelly verliet. Haar tere hand omklemde een nog rokende revolver. De donkere schaduwen van de nacht versluierden het fijne gezichtje, de samengeknepen lippen en de reebruine ogen, die nog fonkelden van verachting.


  „King," riep zij luid, maar op zo rustige toon, dat niemand zou willen geloven, dat deze stem toebehoorde aan dezelfde jonge vrouw, die nog maar enkele seconden geleden de stamgasten van Jim Kelly, die toch wel het een en ander gewend waren, met ontzetting had vervuld. Naar haar oordeel had namelijk een van die stamgasten zich jegens haar te opdringerig gedragen. Zij had hem gezegd, dat zij helemaal niet gediend was van zijn attenties en toen de ondernemende knaap die waarschuwing niet ter harte had genomen, maar zich verdere vrijpostigheden had veroorloofd, had zij geschoten, een keer slechts, maar trefzeker. Sally Wood was beslist geen overmatig preuts meisje, dat bloosde tot achter haar oren als er eens een twijfelachtige mop werd verteld, zoals meestal het geval was, indien er opvallende meisjes in een omgeving van mannen terecht kwamen. En waar zij door haar vuurrode haren een zeer opvallende verschijning was, had zij tot vervelens toe al heel wat groezelige en schunnige taal moeten aanhoren in haar leven. Ze had er in het algemeen niet zo erg veel bezwaar tegen als er eens een ruwe cowboyhand over haar lang purperrode manen gleed en zelfs kon zij er zich niet over opwinden, als zo'n lummel haar daarbij ook nog wat idiote woorden toefluisterde. Maar zij stond onder geen beding toe, dat de een of ander zich brutaliteiten veroorloofde, die haar niet zinden of - al dan niet met zoveel woorden gezegd - aanspraak maakte op gunsten die zij niet van plan was te verlenen. Dan ontwaakte er een duivelin in haar en wist zij wat haar te doen stond.


  Van haar vroegste jeugd af aan was zij gewend aan het gezelschap van ruwe en brutale kerels en al waren dan eerst Errol Lightning en later Henry Wood, haar vader, als haar machtige beschermers en helpers opgetreden, uiteindelijk was zij het toch zelf, die er voortdurend op bedacht moest zijn zich als vrouw te doen respecteren. En tot op heden was haar dat onder alle omstandigheden gelukt. Maar juist daarom was het niet voor de eerste keer, dat er een dodelijk schot uit haar Colt werd afgevuurd.


  Ze kon zich, wat het omgaan met dit wapen betreft meten met iedere man. Een tiende deel van haar leven had zij besteed aan het beoefenen van de schietkunst en haar grote leermeester was niet de eerste de beste geweest. Telkens, als het haar gelukte door de zekerheid en de snelheid van haar schot een situatie te beheersen of tot een voor haar gunstige „oplossing" te brengen dacht zij aan de man, die haar had ingewijd in de hoogste kunst van het Wilde Westen en haar al een Colt in de handen had gedrukt toen zij nog maar nauwelijks over de krachten beschikte het zware brok metaal op te tillen: Errol Lightning. Zij dacht dikwijls en met liefde aan hem, aan zijn hoge, breedgeschouderde gestalte, aan zijn onwaarschijnlijk blonde haar, waarop zij zo dol was geweest en aan die helblauwe ogen, die zo snel en onverwacht van uitdrukking en kleur konden veranderen. Dikwijls vroeg ze zich, ouder geworden, af waarom deze zo gevreesde man zo bijzonder op haar gesteld was geweest. Elk uur, dat hij in de „vesting" doorbracht wijdde hij aan haar en als hij er op uittrok om ergens een nieuwe slag te slaan, ging hij nooit zonder haar door de vlammende haren te hebben gestreeld. Dat had hij ook gedaan op die onvergetelijke dag toen hij niet was teruggekeerd. Langer dan anders had hij toen met haar gepraat. „Sally," had hij gezegd, „jij hebt er alle aanleg voor om iets beters te worden dan wij. Ik weet, dat je talenten bezit, maar ik ben er niet zo zeker van, dat je die bij ons kunt ontwikkelen zoals het moet. Ik ben bang, dat de lucht hier je op de duur niet zal bevallen. Je bent te fijn gebouwd, te teer en al kun je voortreffelijk schieten en al zal het je altijd van nut zijn, dat ik je dat heb geleerd, toch geloof ik niet, dat jouw bestemming hier ligt. Als ik terug kom, kleintje, zal ik eens grondig gaan denken over jouw toekomst." Dat waren de laatste woorden geweest die hij tegen haar sprak. Want hij was niet teruggekeerd en uit de bleke gezichten van Henry Wood, Fred Hunter en „de Eenoog" had zij onmiddellijk begrepen, dat Errol Lightning, haar beste vriend, nooit meer zou terugkomen.


  Henry Wood bekommerde zich om het toen acht jaar oude meisje en toen zij hem op zekere dag vroeg hoe zij heette, zei hij, dat haar naam Sally Wood was. Zij dacht toen nog niet na over haar afkomst of over haar moeder, die zij immers nooit had gekend, zoals zij Errol Lightning en Henry Wood had gekend. „De oude Henry" zoals zij hem schertsend noemde, zorgde met toegewijde liefde voor haar en in de loop van de jaren raakte zij vertrouwd met de gedachte, dat Wood haar vader was. Alles wat zij wist en kende had hij haar geleerd en bijgebracht. Sally bleek, naarmate zij ouder werd, te beschikken over wezenstreken, die Henry Wood aanvankelijk verbaasden en hem later vervulden van bewondering, eigenschappen, die men bij een meisje niet in die mate zou verwachten. Zij was vermetel als een wilde kat, strijdlustig en onverschrokken en hanteerde twee Colts als de beste revolverman. Maar bovenal was zij door de natuur begiftigd met een bliksemsnel reagerend verstand, met hersens die snel en logisch konden denken en waar zij zich daarnaast liet leiden door scherpe vrouwelijke intuïtie en gevoel, vonden haar plannen en voorstellen doorgaans de bijval van alle bendeleden en onvoorwaardelijk die van haar vader, die haar met bijna afgodische liefde vereerde en al haar wensen vervulde, hetgeen wel eens kwaad bloed zette bij de andere Lightning-mensen.


  Slechts zelden was het voorgekomen, dat de een of ander uit het eigen kamp zich onbehoorlijk jegens haar gedroeg. Henry Wood duldde dat eenvoudig niet. Hij voelde zich verantwoordelijk voor het kostbaarste dat Errol Lightning hem had toevertrouwd en zorgde er voor dat de onaantastbaarheid van het meisje in zijn rijk gold als een wet die men slechts op straffe des doods kon overtreden. Bovendien was het Sally volkomen toevertrouwd op zichzelf te passen en dat zij op dit punt zeer gevoelig was, had nu in de herberg van Jim Kelly opnieuw een overmoedige gezel moeten ervaren.


  „King," riep zij opnieuw en nu maakte zich uit de schaduwen van een huis in de nabijheid de prachtige verschijning los van een sterk gebouwde rode vos. Met klepperende hoefslag naderde het paard zijn meesteres, die snel in het zadel sprong: geen seconde te vroeg, want op hetzelfde ogenblik werd het levendig achter haar. „Daar... daar gaat ze," riep iemand. „Er achter aan, jongens."


  „Dat heeft geen zin... in de nacht," zei iemand anders. Op hetzelfde ogenblik werd er geschoten. Het was de oude James Eagle, die een kogel had afgevuurd. Jim Kelly legde snel een hand op zijn schouder.


  „Spaar je lood, makker," zei hij, „in de eerste plaats is het te donker om te schieten en in de tweede plaats is het een vrouw die daar rijdt." „Ja, maar ze heeft Jack neergeschoten." „Dat weten we allemaal wel, James, maar ik weet misschien een beetje meer dan jij. Het zou wel eens kunnen zijn, dat jij van schrik je geweer liet vallen als ik je de naam noemde van die dame."


  De oude Eagle grijnsde. „Dat is een pracht mop, Jim. Daar had ik nu nooit op gerekend, dat ik op mijn oude dag nog bang zou worden."


  „Geen idee dus wie dat meisje kan zijn, hè? Zeker nog nooit gehoord van een meid met lange rode lokken." „Die zijn er immers zoveel."


  „Wel verduiveld," riep plotseling een andere stem. „Jim heeft gelijk. Natuurlijk was zij het. Welke andere vrouw zou ooit zo snel met een Colt klaar staan. Ze schoot zonder te richten. Natuurlijk was zij het, jongens, wie anders schiet een kerel overhoop omdat hij een grapje maakt... grote goden... Zoete Zus hier in de buurt. Dan... dan zijn haar trawanten niet ver weg."


  De oude Eagle was ineens doodsbleek geworden.


  Het dorp waar Jim Kelly een herberg dreef heette Tenasbridge. Het gerucht dat Zoete Zus in hoogst eigen persoon een voorstelling had gegeven in de tent van Jim Kelly verspreidde zich met de snelheid van de wind door het dorp en binnen een kwartier was dan ook iedereen van het gebeurde op de hoogte. Sheriff Simmers stelde onmiddellijk een onderzoek in - waarbij hij grimmig opmerkte, dat een kogel voor kerels als Jack Rally, die bekend stond als beroepsspeler eigenlijk het beste geneesmiddel was - maar hij kon weinig anders doen dan een telegrafische boodschap te zenden aan zijn collega Lew Lewys, omdat hij aannam, dat de bandietenleidster in de richting van Paintsville was verdwenen, namelijk via het bospad over Big Hill. Het was ook mogelijk, dat zij op weg was naar een andere plaats waar zij andere leden van de bende zou ontmoeten en dat deze in dat geval het rijpad over de Green Ground in de richting Pecsdor zouden kiezen. Daarom verwittigde Simmers voor alle zekerheid ook sheriff Croft, de politiechef van dat stadje, dat bekend stond om de daar gevestigde Mormonen-kolonie.


  Sheriff Simmers had zich juist een week tevoren tot overste Sinclair gewend met het verzoek om hulp bij de bestrijding van de gevaarlijke en steeds actiever wordende bende en derhalve was het niet onmogelijk, dat er van die zijde nog waardevolle hulp zou opdagen, juist nu de bende blijkbaar in zijn district opereerde. Inmiddels lieten de bewoners van het stadje zich ook niet onbetuigd. Uit alle ramen van de huizen staken geweerlopen naar buiten en in korte tijd leek het plaatsje wiel omgetoverd in een belegerde vesting. Bovendien stelden een flink aantal mensen zich ter beschikking voor het samenstellen van een patrouille, die al spoedig in wilde vaart het bospad over de Big Hill opstoof voor een klopjacht. Zij kregen niet de kans die hun collega's uit Paintsville zo jammerlijk verspeelden. Sheriff Lew Lewys had namelijk na de ontvangst van het telegram ook niet stil gezeten. Hij had zich onmiddellijk met een schare goed bewapende mannen op weg begeven om te trachten de bandietenleidster ergens te overrompelen. En dit plan slaagde boven verwachting, al spoedig had de patrouille de roodharige gesignaleerd en slaagde men erin naar in het nauw te drijven. Helaas echter zou het resultaat van Lewys' activiteit niet tot zijn roem bijdragen, maar wel die van Zoete Zus.


  Lewys en zijn mannen hadden de vluchtelinge zodanig omsingeld, dat zij gedwongen werd haar toevlucht te zoeken op een eenzame farm. De dikke sheriff en zijn mannen twijfelden geen ogenblik aan hun overwinning. Nu zat het vogeltje in de kooi en al mocht zij dan duizendmaal brutaal en behendig zijn en ongrijpbaar heten, zij zou haar lot nu niet meer kunnen ontlopen: zij zou worden gevangen dood of levend. De patrouille zou, wat dat betreft, geen enkel risico nemen. Zij hadden de uitdrukkelijke opdracht om onmiddellijk van haar wapens gebruik te maken zodra zij ook maar een lok van een rode haardos in het vizier kregen. En de mannen hadden zich vast voorgenomen zich aan dat bevel te houden, hoezeer het hen ook tegen de borst stuitte. Met getrokken Colts stormden zij dan ook van alle kanten af op de eenzame farm. Maar toen beleefden zij de verrassing van hun leven: zij werden vanuit de ranch beschoten. De voorste man sloeg plotseling de armen in de hoogte en stortte van zijn paard. Er volgde een tweede en ook een derde... De sheriff beval het vuur te beantwoorden. Een daverende kogelsalvo ratelde neer in het sterke balken-hout. Men hoorde kreten en gegil van getroffenen. De hese stem van de sheriff brulde het bevel tot een tweede en een derde salvo, ergens knetterde het houtwerk alsof het brandde. Toen ontstond er een pauze en op dat ogenblik kwamen wat aarzelend enige wankelende gestalten met opgeheven armen naar buiten. Het waren de eerzame bewoners van de farm. Zij verklaarden tegenover de van woede briesende sheriff, dat er plotseling een jonge vrouw bij hen was binnengestormd en hen had gesmeekt om bijstand omdat de Lightning-bende haar wilde ontvoeren. Vanzelfsprekend hadden zij aan dat verzoek voldaan: wie zou zo harteloos zijn een jonge zwakke vrouw aan haar lot over te laten in zulke omstandigheden? Sheriff Lewys ging te keer als een dolle stier, zijn mannen waren razend en de farmbewoners, die twee doden betreurden, diep geschokt. Maar toen men op zoek ging naar de veroorzaakster van al het onheil bleek deze te zijn verdwenen. Zij had gebruik gemaakt van de verwarring die door het vuurgevecht was ontstaan om benen te nemen en toen de mannen van de sheriff probeerden sporen van haar vlucht te vinden werden zij opnieuw verrast. In het achtergedeelte van de farm bleek namelijk brand te zijn uitgebroken en wel in zo'n omvang, dat alle handen nodig waren voor de bestrijding van het vuur. Toen men in het achterhuis de lege petroleumblikken vond, bestond er wel geen twijfel meer aan, dat de duivelin Sally Wood weer een misdaad had toegevoegd aan haar vele andere. De farm brandde tot de grond toe af.


  Reeds de volgende dag hoorde men opnieuw van haar en wel in Campbelville nabij de grote brug over de Green River. Daar herkende een man, Killing Shayne geheten, de vluchtende misdadigster, hoewel zij haar rode lokken had weggewerkt onder een ruime sombrero. Shayne echter was een voormalig lid van de Lightning-bende, die er de voorkeur aan had gegeven terug te keren naar de normale maatschappij en herkende haar, de bandietenleidster zat te eten aan een tafeltje in de Lincoln Saloon toen Shayne haar zag. Eerst schrok hij toen verbaasde hij zich en tenslotte gleed er een sluwe grijns over zijn gelaat. Dit immers was de kans van zijn leven. Nu kon hij zich wreken op de vrouw, die twee coltmannen op zijn spoor had gezet, toen hij destijds was gedeserteerd. Zij hadden hem te pakken gekregen en hem zodanige verwondingen toegebracht, dat zij wel moesten aannemen, dat hij eraan zou sterven. Hij was echter blijven leven en waar het hem duidelijk was, dat de vrouw die hij dodelijk haatte, alleen was, leek hem het uur der wrake gekomen, een profijtelijke wraak ook nog, want Killing Shayne wist maar af te goed, dat Zoete Zus vogelvrij was verklaard en dat er een grote prijs op haar hoofd was gesteld. Daarom aarzelde hij niet.


  „Zoete Zus," schreeuwde hij plotseling door de gelagkamer en meteen tastte hij naar de wapens. Er weerklonk inderdaad een schot... maar de kogel kwam niet uit de colt van Killing Shayne. Integendeel... het door hem al in de aanslag gehouden wapen viel plotseling uit zijn handen en een snel groter wordende rode vlek kleurde de borst van zijn hemd. „Zoete Zus," herhaalde ergens iemand fluisterend, maar toch verstaanbaar, want het was doodstil geworden in de bar. Sally Wood had Killing Shayne onmiddellijk herkend en bliksemsnel gereageerd op zijn aanvalskreet. Voor de zoveelste maal had zij haar leven weten te redden door haar besluitvaardigheid en haar schietkunst. Niemand binnen de muren van de Lincoln Saloon verroerde zich. Allen staarden verwezen naar de beide dreigende colts in de handen van het meisje, wier naam wederom eens van verlammende uitwerking bleek te zijn op een overrompeld publiek. Angstig keek hier en daar iemand om zich heen in de verwachting elk ogenblik de medeplichtigen van de bandietenleidster te zien verschijnen. Maar er kwam niemand, er ging alleen maar iemand weg. Sally Wood begaf zich namelijk met de colts in aanslag naar de deur. Daarbij passeerde zij het lijk van de neergeschoten man. Even bleef zij staan... er verscheen een bittere, verachtelijke trek op haar smalle gezicht. „Het is inderdaad de verrader Killing Shayne," zei ze halfluid en op een zo koude toon, dat zij die het hoorden een rilling over de rug voelden gaan. „Zo heeft de trouweloze hond dan toch nog zijn loon gekregen." Vlak voor de deur bleef ze opnieuw staan. Snel gleden haar blikken over de aanwezige gasten. Toen zei ze honend: „Laat niemand het wagen mij te volgen. Dat zou verduiveld gevaarlijk voor hem zijn: aan het eind van het dorp staan een paar vrienden op mij te wachten, weet u." Zoete Zus was wederom de dans ontsprongen zonder dat er een kogel op haar was afgevuurd. Ook zonder haar dreigement zou zij wel ongedeerd zijn gebleven, want niemand haalde het in zijn hoofd op zo lichtzinnige wijze met zijn leven te spelen.


  Maar het voorval veroorzaakte wel grote opwinding. De sheriff van Campbellville was al enige dagen op jacht naar een bende veedieven en kon dus niet worden bereikt. Het dichtstbijzijnde sheriffskantoor bevond zich in Narro-Forest, op een afstand dus van zeker dertig mijl. Het had geen zin daar hulp te gaan halen want inmiddels zou de vogel allang gevlogen zijn en daarom volstonden de brave burgers van Campbellville ermee moedeloos de schouders op te halen en alle bandieten naar de Filistijnen te wensen.


  Enige uren later kreeg Campbellville bezoek van een bijzonder opvallende verschijning. Het was een ruiter, die aanvankelijk helemaal niet van zins leek ook maar een minuut in dit dorp op te houden. Het was een man met een lengte van zeker twee meter en noch hij noch de sterke schimmelhengst die hij bereed en die niet de indruk maakte ook maar in het minste te lijden onder het aanzienlijke lichaamsgewicht van de reus, zagen er naar uit, dat zij behoeften hadden aan rust. Onwillekeurig trok de verschijning van deze man met zijn weerbarstige lichtblonde haar, dat zo eigenaardig afstak tegen het donkerbruin van zijn verbrande huid de aandacht van ieder die hem zag. En dat was practisch het hele dorp want doordat juist de sheriff was teruggekeerd was er een hele oploop ontstaan voor de Lincoln Saloon. Het wekte de nieuwsgierigheid van velen, dat sheriff Henworth de opvallende vreemdeling blijkbaar kende en uit de wijze, waarop de plaatselijke gezagdrager zich jegens de ander gedroeg leidden zij af, dat de laatste een man van gewicht moest zijn. Misschien was het een officier van het frenslegioen of van de lange rijders, het politiecorps, dat de speciale taak had snel en beslissend op te treden tegen misdrijven van allerlei aard. Jim Jerry, een piepjonge neuswijze knaap, die bij alle gelegenheden haantje de voorste was, stond ook nu weer het dichtst bij de sheriff en de met hem in gesprek zijnde vreemdeling. Zodoende gelukte het hem een enkel woord op te vangen en ineens hoorde hij de naam, die hem verbaasd deed opzien: de naam Neff Cilimm.


  Jim zette grote ogen op en vergat bijna de ver openstaande mond weer dicht te klappen. Neff Cilimm? Dat was immers een van de G-mannen over wie hij aan de biertafel in de Lincoln Saloon al honderden malen had horen vertellen, een van die geduchte colt-mannen over wie de wonderbaarlijkste verhalen de ronde deden?


  Neff Cilimm... Jim Jerry wist zeker, dat hij zich niet vergiste in die naam. Daarvoor had hij die te vaak horen noemen als een van de allergevaarlijkste leden van de groep-Sinclair. Maar wat hem vooral interesseerde was wat de bijnaam, de westnaam, was van deze man. Was deze atleet misschien 'De Grote' of 'de Tijger'. Noemden ze hem 'de Killer' of viel op dit ogenblik hem, Jim Jerry, het zeldzame geluk ten deel de beroemdste en tegelijkertijd beruchtste van de hele groep voor zich te zien, de man van wie men vertelde, dat hij meer leek op een wreed beest uit de wildernis dan op een man met een menselijke inborst, de man, van wie men zei, dat hij geen gevangenen wilde maken en dat uit zijn colts nog nooit een misser was afgevuurd. Maar die verhalen waren natuurlijk sterk overdreven, overwoog Jim Jerry, zoals alle verhalen die in het middenwesten de ronde deden. Misschien bestond die man, die Trixi, zoals ze hem noemden, wel niet eens. Er waren genoeg mensen, die dat ronduit durfden te beweren. Maar wie van hen het dan ook mocht zijn, Jim Jerry was in elk geval blij, dat er nu eindelijk een van die beroemdheden naar het Cumberland-dal was gekomen om hier eens orde op zaken te stellen. Natuurlijk was het deze geweldenaar om de Lightning-bende te doen.


  Jim schrok zich naar toen de sheriff ineens op hem wees en de G-man hem daarop onderzoekend aankeek. „Dat is onze Jim Jerry, mister Cilimm, een brave cowboy," zei Hensworth op de jongen toe stappend, „het moet al raar zitten als hij u niet het een en ander kan vertellen. Want hij is gek op vreemdelingen. Er ontgaat hem geen enkele, want hij is tuk op een bijverdienste en speelt graag de praatlustige gids in deze streek."


  „Dan zal ik mijn geluk maar eens bij hem proberen," zei de reus, terwijl hij zich tot Jim wendde, „vertel eens, vriend, heb jij de laatste vierentwintig uur een vreemdeling het dorp zien passeren?" „Wel meer dan een, sir."


  „Zo en zou het je beslist niet ontgaan, als hier een vreemdeling kwam aan wie op de een of andere wijze wat bijzonders was te zien?"


  „Beslist niet, sir. Ik let op alles, dat brengt mijn werk als gids nu eenmaal mee, weet u."


  „Goed, dan kun je me ongetwijfeld zeggen of hier iemand is geweest, die op een moorhengst reed."


  „Ik heb er drie gezien, sir. Een uur geleden passeerde hier een kerel op een gitzwarte knol, een kleine man met grijs haar, dat hem tot op de schouders hing."


  Neff Cilimm schudde het hoofd. „De man die ik zoek is een halve kop kleiner dan ik, maar hij is slanker. Hij heeft blond haar en draagt een helderwitte sombrero met een smalle rode band. Als hij zich hier had laten zien, zou hij je beslist zijn opgevallen, al was het alleen maar door zijn kleding, die er uitziet alsof ze net gekocht is."


  „Nee, sir," zei Jim spijtig, maar met overtuiging, „een dergelijk persoon heb ik niet gezien."


  „Ik kan je er nog bij zeggen, dat hij een grote zwarte hond bij zich had."


  „Het spijt me, sir, maar u moet op het verkeerde spoor zijn. Een dergelijke man kan mij niet zijn ontgaan. U bent hier beslist aan het verkeerde adres. Maar weet u wie hier wel geweest is: Zoete Zus... ze heeft Killing Shayne doodgeschoten in de Lincoln Saloon." „Daar heb ik iets van gehoord."


  „Ze ging er vandoor en nu bent u hier om haar op te sporen, nietwaar, sir? Haar en die hele bende. Nu zal het niet lang meer duren of ze zijn met wortel en tak uitgeroeid."


  In de ogen van de jongen was een gloed van felle geestdrift verschenen. Neff Cilimm schudde lachend het hoofd: „Zo eenvoudig is dat niet, jongeman."


  „O, voor u wel, sir. Voor u is dat maar een kleinigheid." De G-man had plezier in het vertrouwen van de jongen. „Ik denk, dat jij, schelm, hebt staan luisteren, hè, en mijn naam hebt gehoord. En nu denk je dat ik er even op los ga knallen en... pief paf poef... de bende is van het toneel verdwenen."


  „Zo is het, sir," knikte Jerry heftig, „zo stel ik het me inderdaad voor en zo zal het gebeuren ook." Neff Cilimm lachte smakelijk, maar tegelijkertijd verwenste hij als zo dikwijls de legende, dat een G-man van de groep-Sinclair een soort tovenaar was, voor wie niets te moeilijk kon zijn en wie alles moest lukken. Een hele reeks teleurstellingen en mislukkingen hadden hem wel anders geleerd. Het publiek sprak alleen maar over die successen van de groep en dan vaak nog met de nodige overdrijving en hoorde slechts zelden van begane fouten en blunders. En dat was dikwijls ergerlijk, want het geloof in de onfeilbaarheid van de G-man bracht deze meer last dan voordeel. „Hier heb je een dollar, vriendje, voor je inlichtingen," zei Cilimm vriendelijk, de jongen het geldstuk toereikend. „Maar de inlichtingen waren immers waardeloos voor u, sir," zei Jim verrast, „is het dan niet beter dat ik..." „Die dollar is niet alleen voor informatie, maar ook omdat jij me in ruil daarvoor beloofd, dat je je mond zult houden en aan geen mens vertelt, dat een G-man, genaamd Neff Cilimm, zich op het spoor heeft gezet van de Lightnings. Beloof je me dat, Jim Jerry?"


  Jim omklemde de pas verworven schat met vaste hand en riep de wegrijdende G-man na: „Ik zal zwijgen als het graf, sir."


  Drie minuten later begaf hij zich naar de herberg en bestelde zich daar een groot glas gin. De kastelein keek hem verwonderd aan, maar incasseerde overigens met een onverschillig gezicht de dollar.


  „Hou de rest maar vast," zei de jongen met een gebaar, dat uitdrukking moest geven aan zijn minachting jegens de Mammon, „ik heb er nog wel een paar meer nodig om een kerel te worden. Nog maar een dubbele." De kastelein schonk in.


  „Ik zou niet graag meer in de schoenen staan van die roodharige meid," vervolgde de knaap, een gewichtig gezicht zettend, „schat, dat zij nog vierentwintig uur te leven heeft, als ze dat nog haalt, maar ook geen minuut langer. Gek, hè, kastelein, dat ik dat maar zo durf te zeggen, hè? Nou, let maar eens op mijn woorden. Ik kan niet alles zeggen wat ik weet, maar ik zeg je nogmaals: vierentwintig uur en geen minuut meer geef ik haar, weer of geen weer. Nog een dubbele, dat geeft kracht, zeg ik maar, weer of geen weer." „Dat is dan de laatste, vriend. Het geld is op," bromde de keeper nors.


  Jim Jerry sloeg de laatste borrel in een teug achterover. Toen wankelde hij naar de deur.


  Buiten gekomen mompelde hij: „Zo, de frisse lucht is toch wel beter, weer of geen weer. Maar nu ben ik in een toestand om er zeker van te wezen, dat ik mijn mond niet voorbij praat. Geen sterveling zal nu nog van mij horen, dat hij Neff Cilimm heet. Anders zou ik die dollar immers nooit verdienen, terwijl ik hem al nat heb gemaakt." Terwijl hij op het punt stond de alleenspraak nog voort te zetten, sperden zich ineens zijn ogen wijd open, want wat hij zag was wel een verbluffende verrassing... Daar had je warempel, weer of geen weer, een grote slanke kerel op een prachtige moorhengst, een vent met een sneeuwwitte sombrero, waarop duidelijk een rood bandje, een westman kennelijk, maar met een zo blinkend-schone uitrusting als Jim Jerry nooit eerder onder ogen had gehad en daarachter... wel verduiveld, weer of geen weer, achter deze opvallende ruiter dribbelde een groot zwart ondier van een hond, de kop aan de grond en schijnbaar moe en loom in zijn bewegingen.


  „De vreemdeling en zijn hond, de vreemdeling van Neff Cilimm," stamelde Jim Jerry en ineens haalde hij opgelucht adem. Er kwam een blijde trek op zijn gezicht, toen hij tegen zichzelf zei: „Nu pas heb ik die dollar verdiend. Wat een geluk. Nu moet ik wel onmiddellijk naar die stinkende gifkeet terug om er een paar dubbele op te drinken. Weer of geen weer, zeg ik maar, is dat even een toeval." Jim Jerry ging terug naar de Lincoln Saloon om zijn verdorven plan onmiddellijk ten uitvoer te leggen en toen hij een tijdje later voor de deur van die lokaliteit hardhandig tegen de straat smakte omdat de waard hem eruit had gesmeten, zag hij nog net hoe de blonde vreemdeling op zijn prachtige moor verdween in het naaldhout van het bos, dat zich uitstrekte tot vlak bij Campbellville, nog steeds gevolgd door de monsterlijke hond.


  „Wat een gemeniteit," kreunde Jim Jerry, „de duivel hale die gifmenger weer of geen weer, en dat nog wel, terwijl ik die dollar eerlijk verdiend had."


  De nacht had haar sluiers over het slapende land gelegd, de dorre saliebladeren ritselden in de wind en de bremstruiken aan de rand van het Cumberland-dal wiegden zo heftig heen en weer, dat zij dreigden te breken.


  Sally Wood reed in vlotte draf door het nachtelijke landschap. Ze keek nauwelijks op of om, want ze wist, dat deze streek voor een niet-ingewijde zo goed als onbegaanbaar was en dat slechts enkele mensen de geheime toegangswegen kenden naar de reusachtig uitgestrekte cactusvlakten van het rotsplateau. En die enkelingen waren de leden van de Lightning-bende, die hier aan de oostelijke wand van het Green River-bergmassief haar al zo lang tevergeefs gezochte schuilplaats had. Sally vond, dat ze niet ontevreden mocht zijn over de achter haar liggende reis. Weliswaar hadden een paar lastige incidenten de terugreis bemoeilijkt, maar tenslotte had zij de onverwachte hindernissen weten te overwinnen, zij het dan op het nippertje. Misschien was het toch maar beter in de toekomst wat voorzichtiger te zijn en zich niet te ver van het rotsnest te verwijderen zonder enige bescherming. Hier, in de vertrouwde omgeving van het 'hoofdkwartier' voelde ze zich vanaf haar kinderjaren veilig als in Abrahams schoot. Dit land was het hare. En toch, toch verheugde ze zich eigenlijk niet op het weerzien. Ze wist immers maar al te goed, dat er in de laatste tijd iets mis was met de onderlinge verhoudingen in het 'hoofdkwartier', er waren allerlei wrijvingen geweest en slechts met moeite had Henry Wood de ergste uitbarstingen weten te voorkomen. Maar al te goed ook wist ze wat de oorzaak daarvan was: oorzaak van de moeilijkheden was de persoonlijkheid van zekere Sally Wood. Door haar geestelijke gaven was zij in de organisatie een steeds grotere rol gaan spelen en had zij zelfs een leidende positie verworven. Er waren nu eenmaal mannen, die dat maar moeilijk konden aanvaarden. Eigenlijk bestond de beruchte Lightning-bende maar uit zeven man, maar dat waren dan ook man voor man individuen, waarvan men kon denken, dat zij door de duivel zelf waren opgeleid en uitgerust met al zijn verderfelijke eigenschappen. Sally Wood zou zich helemaal niet ongelukkig hebben gevoeld als zij het leidinggevende middelpunt en het brein van deze troep doldrieste misdadigers zou kunnen zijn...


  Toen ze het kleine cypressenbos bereikte, waarin ze als kind zo graag had gespeeld, hield zij even halt. Geen plekje op de aarde was haar dierbaarder en nergens voelde zij zich meer thuis dan in dit eenzame bos, waar zij elke steen kende en waar in twintig jaar tijd letterlijk niets was veranderd. Hier stond altijd dezelfde grijsblauwe wat wazige nachthemel met de ontelbare sterren en even onveranderlijk leek de steil oprijzende rotswand, die zij in haar gedachten 'de Trotse' noemde en waarachter zich de vesting van Henry Wood bevond.


  Aan de voet van de roodbruine kalksteenrug stond een man. Sally herkende hem onmiddellijk en het deed haar goed, dat juist Ben Price de eerste was, die zij bij haar terugkeer ontmoette. Ze sprong uit het zadel en zag toen pas, dat de oude getrouwe haar niet zo hartelijk en blij verwelkomde als zij mocht verwachten. Wat haar nog meer verbaasde was de bleekheid van zijn gelaat. Wat mankeerde de oude Ben, de enige uit haar omgeving, buiten Henry Wood, met wie zij intiem was en van wie zij wist, dat hij meer dan eens zijn leven voor het hare had gewaagd.


  „Hallo Ben, oude houwdegen," riep ze hem half vrolijk, half verbaasd toe, „wat heb je toch: ben je niet blij me weer heelhuids terug te zien?"


  Ben Price keek het meisje ernstig, bijna bedroefd aan. „Deze keer niet, Sally," zei hij op eigenaardige toon. „Deze keer was het me liever geweest als je ginds gebleven was."


  „Maar Ben... je maakt me nieuwsgierig. Wat is er aan de hand?"


  Ben Price knikte en toen staarde hij wat verlegen naar de grond alsof hij wat zocht. Het was Sally duidelijk, dat er iets niet in orde was.


  „Voor de dag ermee, Ben," zei ze ongeduldig, „wat scheelt je?"


  Ben keek haar even aan, maar sloeg toen de ogen weer neer. „Ik kan het je niet zeggen, Sally... ik durf het je niet vertellen... het is iets heel ergs."


  „Hebben jullie een stommiteit uitgehaald terwijl ik weg was?"


  „O, nee, we hebben niets ondernomen, het was ons niet veilig genoeg, nee... het is heel iets anders." Het meisje verloor nu haar geduld. „Ik wil het weten, Ben, ik moet het weten, wat het ook is. Wat kan er hier nu voor ergs gebeuren?"


  Maar Ben Price gaf geen antwoord. Hij draaide zich zwijgend om en beduidde het meisje hem te volgen. Hij begaf zich naar de toegang tot 'de vesting' die bereikt werd via een snel stijgend, kort pad, dat zijn bestaan voor elk niet-ingewijde verborg. Toen hij de ingang van het rotshol had bereikt bleef de oude man staan.


  „Sally," zei hij, „je weet, dat ik de oudste vriend was van Errol Lightning en dat Henry Wood en ik altijd goede kameraden waren... Henry, de arme jongen, gebruikte het woord 'kameraad' maar heel zelden, maar mij noemde hij altijd zo..."


  „De arme jongen...? Zeg me, Ben, wat er met Henry is gebeurd. Zeg het toch... is hem iets overkomen?" Ben Price knikte opnieuw. „Er is iets heel gemeens gebeurd, Sally en ik smeek je je kalm te houden. Beheers je asjeblieft om je ongeluk nog niet groter te maken." Met een heftige beweging schoof het verontruste meisje de oude man opzij en een seconde later bevond zij zich in het hol. De primitief ingerichte ruimte was maar spaarzaam verlicht, maar met een blik stelde Sally vast, dat vijf leden van de bende binnen waren. Ben Price, die haar volgde, was de zesde. Eén man ontbrak er dus en die ene was de man, die haar het dierbaarst was, tegen wie zij vader zei... Henry Wood.


  Toen ineens zag zij hem. Hij lag op een brits, maar geen deel van zijn lichaam bewoog zich en de ogen, die zo liefdevol op haar konden neerzien, waren nu star en onnatuurlijk groot.


  Henry Wood was dood. Doodgeschoten zoals moest worden afgeleid uit de bloedvlek op de linkerslaap. Langzaam naderde Sally de baas. Ze had het gevoel, dat haar keel werd dicht gesnoerd en gedurende een enkel ogenblik voelde ze haar nart stil blijven staan.


  „Wie... wie heeft dat gedaan?" bracht ze er eindelijk met verstikte stem uit, „wie was zijn moordenaar?" Haar ogen richtten zich met een huiveringwekkende uitdrukking op de mannen om haar heen, ze gingen van de een naar de ander en ze stonden zo wezenloos, dat alle leven eruit scheen te zijn geweken, maar het was in werkelijkheid de haat, de starre haat, die zich meester had gemaakt van de pupillen, de haat die nu nog niet wist waarop, op wie hij zich zou richten.


  Helemaal links tegen de wand van het hol stond Charles Crow. Hij was het jongste lid van de bende en nog maar betrekkelijk korte tijd in het geheim van de kalksteenrotsen ingewijd. Sally las op zijn gelaat, dat hij het niet was. Naast hem leunde Jesse Dickson tegen de rotsen met zijn bijna drie honderd pond zware lichaam. Ze noemden hem 'de Reus' en die bijnaam was niet overdreven, want het was een kerel, die elk fatsoenlijk mens angst en schrik kon aanjagen door alleen maar een dreigende houding aan te nemen. Sally keek het monster onderzoekend aan, maar hoewel de cynische trek op die gemene tronie haar niet ontging evenmin als het leedvermaak dat er uit sprak, wist ze, dat ook hij niet de dader was.


  Dan was er Jack Dill, een coltman met een beruchte reputatie. Hij was ongetwijfeld de beste schutter van de bende en stond als zodanig bij alle overvallen op het belangrijkste punt. Zijn gezicht kon alleen maar nietszeggend worden genoemd. Sally kon er met evenveel reden schuld als onschuld uit afleiden. Deze man was haar, zolang zij hem kende, een raadsel gebleven, iemand die ze nooit had kunnen doorgronden. Des te beter kende zij de vierde man met wie zij te maken had: 'Eenoog' een halfbloed, die vrijwel alle slechte eigenschappen van zijn blanke, zowel als van zijn rode voorouders in zich verenigde. Hij deed niet veel onder voor Jack Dill in het snel en vaardig hanteren van de colts en had op deze en op al de andere voor, dat hij met ongelooflijke hardnekkigheid en niets ontziende gewetenloosheid vasthield aan het najagen van zijn doel. Op zijn gezicht las Sally alleen maar brutale, openlijke hoon. En dan was er nog de allerergste van de troep, de man, die al jaren aanspraak maakte op het leiderschap van de bende omdat hij meende, dat Henry Wood daarvoor niet geschikt was: Joe Prunter...


  Uiterlijk en kleding van deze lange zwartharige bandiet deden onmiddellijk denken aan de beroepsspeler. Hij droeg een scheiding in het midden en hield meestal zijn stetson in de hand. Op ogenblikken echter, dat het tot schieten kwam, liet hij die met een plotselinge beweging vallen en nog eer het vilten hoofddeksel dan op de grond was beland, knalden er al minstens vier kogels uit zijn zes-cylinder. Hoewel hij het moest afleggen tegen Jack Dill was Joe Prunter een opvallend goed schutter en vechter. Wat hem echter bovenal kenmerkte was een ongebreidelde eerzucht, waaraan hij, zonder enige aarzeling, alles en iedereen opofferde. Met koude blik, maar licht trillende lippen zag Sally Wood deze vijf mannen aan, terwijl het spookachtige schijnsel van een petroleumlamp zich spiegelde in haar ogen. „Wie is de ellendeling, die dit op zijn geweten heeft?" herhaalde ze, „welke schoft heeft dit gedaan?" „Ik. Ik ben die schoft," antwoordde een cynische stem." Het was de stem van Joe Prunter.


  De haat werd nu ineens zichtbaar in de ogen van de jonge vrouw.


  „Ook als je het niet had bekend, Prunter, zou ik het hebben geweten," siste ze. „Ik las het op je gemene tronie. Zeg op: was het een eerlijk gevecht?"


  „Of het een eerlijk gevecht was of niet, behoeft jou niet meer te interesseren, want nu die oude daar tussenuit is geknepen, is er maar een baas hier en dat ben ik. Vanaf dit ogenblik deel ik hier de lakens uit."


  „Jij gemene hond! Let op je woorden, Joe Prunter. Denk je misschien, dat ik als vrouw niet in staat ben om te voorkomen, dat jouw smerige muil een dode kameraad beledigt? Vanaf heden heb je met mij te doen!" De bandiet lachte smakelijk. „Een beetje levensmoe, meisje? Of is het je door die lange rit in je hoofd geslagen. Ik heb je duidelijk gezegd, dat ik op dit ogenblik aanvoerder ben van de Ligtnings. De jongens nebben mij gekozen met op een na algemene stemmen. En nu zal ik je eens wat zeggen: mijn eerste bevel is, dat ook jij naar de andere wereld wordt gestuurd. Wij kunnen hier geen vrouwen gebruiken. Die brengen de kerels alleen maar de kop op hol. Ik heb er nog even aangedacht je in leven te laten voor een rol als bandietenliefje, maar tenslotte zijn daarvoor wel heel wat knappere meiden te vinden."


  Hij lachte hartelijk bij deze woorden en zag, dat Sally op het punt stond haar zelfbeheersing te verliezen en naar haar colts wilde grijpen.


  „Laat dat meisje. Zie je dan niet met wie je te doen hebt? Jij bent hier overbodig geworden en dus..." „Halt," brulde Ben Price, „hier gebeurt geen tweede moord zolang ik leef. Je zult eerst mij moeten doodschieten eer je haar aanraakt."


  Sally keek haar oude vriend dankbaar aan. „Bedankt, Ben. Het was dus moord. Versta je dat, Joe Prunter, moord!" De nieuwe bandietenleider beet zich op de lippen. Het ergerde hem, dat Price partij koos voor de door hem ter dood veroordeelde.


  „Henry Wood was je de baas op de colt, hè?" vervolgde het meisje, nu met beheerste stem, „en daarom durfde je hem alleen maar vanuit een hinderlaag aan te vallen, jij lafaard. Bah. Nou, ik moet zeggen, dat jullie een fijne chef hebben gekozen, een lafbek, die alleen maar op argeloze mannen durft te schieten. Zo gemeen is zelfs een stinkende hyena niet. Zelfs dat verachtelijke dier vecht er nog voor." „Schiet dat wijf neer," brulde Prunter. Maar nu klonk er plotseling een andere stem, die van Charles Crow: „Wie op het meisje schiet, krijgt met mij te doen, ik waarschuw jullie."


  En nog iemand anders bleek er een eigen mening op na te houden, Jack Dill.


  „Ik ben er ook tegen," zei hij met zijn altijd hese stem, „het ligt mij niet op een vrouw te schieten en zeker niet op Sally. Ik stel voor, dat we proberen een andere oplossing te vinden."


  „Ik beveel het," brulde Joe Prunter, die er blijkbaar niet veel zin in had zelf een duel aan te gaan met het meisje, omdat hij maar al te goed wist hoe ongehoord snel en trefzeker zij was.


  „Hier valt niets te bevelen," schreeuwde Jack Dill, „dat is een zaak van principes en daarover kan ieder denken wat hij wil. Maar ik verzet mij ertegen, dat er op een vrouw wordt geschoten. Wij zijn het tegenover Sally verplicht haar als onze gelijke te behandelen en ik bezweer je, dat ik iedereen neer knal, die het waagt zijn colt tegen haar te gebruiken." „Laat hij het maar gerust doen, Jack," riep het meisje honend. „Laat hij het maar proberen, maar dan in een eerlijk gevecht. Nou, waar blijf je nu, Joe Prunter? Dat noemt zich bendeleider en is te laf om mij een kans te geven de moord op Henry te wreken."


  „Breng die meid tot zwijgen, voor de duivel, anders gebeurt er iets."


  „Het enige wat hier gebeuren kan," antwoordde het meisje, „is, dat er een kogel een gat in jouw gemene kop hoort. Reken er op, Joe Prunter, dat ik je altijd een seconde voor ben. Mijn hele leven lang heb ik in wezen een hekel gehad aan revolvers, al geloven jullie dat misschien niet. Maar nu ben ik blij, dat ik geleerd heb met die duivelsapparaten om te gaan en te laten zien, dat ik les heb gehad van Errol Ligntning. Weet je wel, Joe Prunter, wat die van jou dacht? Hij zei eens tegen mij: die ellendeling is een aasgier, die je eigenlijk moest doodslaan, maar je hebt zulk tuig nu eenmaal nodig voor de allersmerigste karweitjes, waarvoor een gewone bandiet zich te goed acht. Zo dacht Errol over je en hij was een man, bij wie jullie geen van allen in de schaduw kunt staan."


  „En nu zul je verder je bek houden, jij lelijke rooie kat." „Laat zitten dat schietijzer, Prunter," brulde Jack Dill, „of ik jaag je persoonlijk een kogel door je kop." „Bespaar je de moeite, Jack," zei het meisje woedend, „dit stuk vergif durft alleen maar te schieten als hij zelf geen risico loopt. Zo lang ik met het gezicht naar hem toe sta, blijft hij wel met de vingers van zijn colt af. De ploert moordt alleen maar vanuit een hinderlaag. En zo'n sujet hebben jullie tot aanvoerder gekozen? Ik heb liever, dat jij het woord doet. Vertel jij me eens waarom Henry Wood werd vermoord."


  „Dat wil ik wel doen, maar maak mij er geen verwijt van als het voor jou niet prettig is. Je hebt er zelf om gevraagd. Kijk eens, wij eisten van Henry, dat hij jou uit de 'vesting' zou verwijderen. Jij kreeg ons wat al te veel praats de laatste tijd. Je begon een beetje de lakens uit de delen hier en wij voelden er nu eenmaal niets voor ons door een vrouw te laten commanderen."


  „Heb ik jullie soms benadeeld?" onderbrak het meisje hem. „Dat wil ik niet beweren en ik moet toegeven, dat je vaak met goeie ideeën kwam, maar dat neemt niet weg, dat het beramen en het uitvoeren van plannen mannen werk is en daarom waren wij het er over eens dat je moest verdwijnen." „Allemaal?"


  Jack Dill knikte. „Allemaal, ook Ben Price. Hij herinnerde Henry Wood aan de laatste woorden van Errol Lightning. Maar Henry was ertegen en toen kregen we ruzie. De oude verwacht geloof ik, de aanval van mijn kant, maar niet ik, maar Prunter loste het schot. Dat is alles. Maar ik blijf er bij, dat er voor jou geen plaats meer is bij ons." Sally keek hem lang en peinzend aan. Toen bleven haar ogen rusten op het lijk van de vermoorde man. Eindelijk zei ze zacht: „Het is goed, Jack, Ik zal jullie een plezier doen en weggaan. Maar, eerst wil ik mijn wraak hebben." „Niets daarvan, Sally. Ik heb een veel beter voorstel. Wij geven je vierentwintig uur voorsprong. Gedurende die tijd doen we niets. Maar zodra die tijd verstreken is, zijn we vijanden. Wie het met dit voorstel eens is, steekt zijn hand op."


  Vijf armen vlogen in de hoogte. Slechts een man onthield zich van dat gebaar: Ben Price,


  Sally wendde zich naar hem toe en haar stem was wat onvast toen ze zei: „Ben... jij staat dus aan mijn kant?" „Ik ga met je mee," verklaarde de oude man. „Ik ben te oud om er van te worden verdacht, dat het mij om een vrouw is begonnen, maar ik ben nu eenmaal erg op je gesteld. En wat mij betreft mogen ze gerust zeggen, dat ik weg wil kruipen achter een vrouwenrok. Boven zoiets ben ik verheven."


  „Dank je wel, Ben," zei Sally, met moeite iets wegslikkend. Toen wendde ze zich tot Jack Dill: „En jullie willen me dus niet de kans geven om met die ploert af te rekenen?" „Nee," zei Dill onbewogen. „Eén dode is ons genoeg en als je leven je lief is, zou ik je raden dat wraak-idee maar op te geven. Onthoud goed wat ik je gezegd heb. Wij kennen geen genade als we je ooit ergens mochten aantreffen. Je zult een wedren met de dood moeten aangaan, want hier zijn heus wel een paar knapen, die beslist gek zijn op jouw scalp. Ik heb gezegd: vierentwintig uur, Sally en die zijn al ingegaan. Je hebt geen tijd meer te verliezen."


  Nog eenmaal begaf Sally Wood zich naar de baar. Op tere wijze streelden haar smalle handen de bleke wangen van de dode. Toen fluisterde ze: „kom, Ben, we gaan. Voor ons is er hier geen plaats meer. Aan jou, Jack, heb ik nog een verzoek: zorg ervoor, dat Henry Wood een fatsoenlijk graf krijgt. Dat heeft hij toch zeker wel aan jullie verdiend. En leg zo nu en dan een paar bloemen neer, wat hyacinten van de rots daarboven... die vond hij zo mooi..."


  Lew Lewys had een stelregel waaraan hij nog nooit ontrouw was geweest, wat er ook mocht gebeuren en hoeveel onaangenaamheden het vasthouden eraan hem ook al had berokkend. Hij kon dat eenmaal aanvaarde principe eenvoudig niet prijs geven. Het hield in, dat hij enkel met een volle maag tot een goede prestatie kwamen dat alleen diegene in staat was tot waarlijk grootse dingen, die zich ook bij het overweldigen van een rijk voorziene tafel als een held gedroeg. En daarom liet hij zich nimmer storen bij zijn lievelingswerk, het eten. Eerst eten en dan werken, luidde zijn parool.


  Vandaag verrichtte de sheriff deze belangrijke bezigheid niet in 'de Mustang', maar op zijn eigen kantoor, een reusachtig vertrek, waarin gemakkelijk een honderd mensen plaats konden vinden. Het was meer een zaal en de achterste muur ervan vormde de voorste van het uit vijf cellen bestaande arrestantenlokaal. Meestal waren deze cellen leeg. Niet omdat er in Paintsville geen wetsovertreders te vinden waren, die waren er integendeel in overvloed, maar omdat deze zondaars nooit langer dan een etmaal verbleven in de plaatselijke 'vogelkooi', zoals de sheriff zijn gevangenis noemde, waarna ze werden overgebracht naar de districtshoofdstad ter verdere behandeling.


  Geamuseerd keek Neff Cilimm, die zich zelf ook kon beroemen op omvangrijke lichamelijke afmetingen, toe hoe de vleesklomp aan de tafel afrekende met een konijntje, dat onder zijn vakkundige bewerking verdween als sneeuw voor de zon. De sheriff zette daarbij een zo zalig gezicht, dat men zou denken, dat hem een bovenaards genot ten deel viel. Uit beide mondhoeken droop het vet in regelmatige druppels neer op de tafel en op zijn kleding. Zijn tafelgenoot, de hulp-sheriff Sammy, vormde in heel zijn verschijning wel een scherpe tegenstelling met zijn meerdere: hij was een klein broodmager kereltje met een glad baardeloos gezicht en een dikke bos hoofdhaar. Alle eetlust was hem, vergeleken met wat zijn chef daaronder verstond, volkomen vreemd. Hij had voldoende aan de vleesresten die Lewys achteloos aan de grote beenderen liet zitten en alcohol roerde hij niet aan. De sheriff had maandenlang uitgezien naar een dergelijke man, die hem ideaal leek als assistent. Toen hij hem dan ook in de persoon van Sammy eindelijk had gevonden koesterde hij geen wensen meer ten aanzien van het leven, of het moest dan al zijn dat de Lightning bende eindelijk eens zou ophouden te bestaan. „Ik sta verstomd, sheriff," zei de G-man. „Hoezo vreemdeling?" „Over uw eetlust."


  „O, dan ben je de enige niet. Dat doen ze allemaal."


  „En wanneer zou u het schikken mij te woord te staan?"


  „Nog even geduld, vreemdeling. U bent zo aan de beurt. Na het volgende konijntje ben ik tot uw beschikking."


  Neff Cilimm knipperde met de ogen: „Na het volgende, zegt u...?"


  „Ja, natuurlijk. Dit was enkel een voorgerecht, vriend. Dat brengt juist de eetlust aan, tenminste bij een gezond mens. Ik zeg altijd: al etende komt de honger." „Net als bij zwarte wolf," zei Cilimm onwillekeurig. De sheriff keek verbaasd op. Het was duidelijk, dat hij ergens over nadacht, dat hij probeerde zich iets te herinneren dat hem niet te binnen wilde schieten. Hij wist zeker, dat hij de naam zwarte wolf al eerder was tegen gekomen in zijn leven. Hij keek vragend naar zijn assistent, die zich al geruime tijd zat te vervelen en nu met een niet begrijpend gebaar de schouders ophaalde.


  „Zwarte wolf?" vroeg de sheriff, „is dat niet een dierennaam?"


  „Zwarte wolf is een echte prairiewolf. En vreten... een lust om er naar te kijken. Werkelijk iets voor u, sheriff, om dat eens te zien. Hij is ook een voorstander van twee konijntjes, omdat een hem niet genoeg is, net als u dus." „Lijkt me een sympathieke knaap, vreemdeling. Nou en nu wil ik dan wel eens horen wat u met te vertellen hebt." Neff Cilimm antwoordde: „Ik ben op zoek naar een man, die op een wonderlijk mooie moorhengst rijdt, een grote slanke kerel met een vriendelijk gezicht en zo bruin als een neger. Hij heeft een zachte stem, ongeveer als die van een kind en meestal wordt hij vergezeld door een grote zwarte hond."


  Lew Lewys kreeg ineens een hevige hoestbui. Er moest hem iets in het verkeerde keelgat zijn geschoten. Hij werd zo rood als een kreeft en sloeg met beide vuisten tegen zijn borst. Hulpsheriff Sammy had dergelijke verschijnselen blijkbaar vaker meegemaakt, want hij haastte zich zijn chef op de rug te roffelen.


  „Wat-eh-zei u... een zwarte hond?" hijgde de sheriff tenslotte.


  „Ja, hebt u hem gezien?"


  „Inderdaad," zei de sheriff, weer tot kalmte komend, „wat is er met die man?"


  „Ik heb een belangrijke boodschap voor hem, ik moet hem op de een of andere wijze zien te bereiken." „Nou dan hebt u erg veel geluk, want hij komt regelrecht naar u toe."


  Lewys keek toevallig naar buiten en zag daardoor, dat Conny Coll juist op het sheriffskantoor afstevende. Neff Cilimm liep zijn collega haastig tegemoet en nadat zij elkaar hartelijk hadden begroet, betraden zij samen weer het kantoor van de sheriff, die ter ere van zijn tweede bezoeker nu toch waarlijk besloot zijn maaltijd te onderbreken. Maar de beide mannen hadden nog geen gelegenheid gevonden om te gaan zitten toen er zich nog een bezoeker meldde. Het was een fors gebouwde, maar niet erg lange, al wat oudere man. Een grijze onverzorgde baard bedekte bijna geheel de onderste helft van zijn gezicht. Hij had onrustige, maar geen stekende ogen en toen hij begon te spreken op vlugge gejaagde toon, wekte hij de indruk van een man, die een onaangename boodschap komt brengen. En dat bleek ook inderdaad het geval te zijn. „Ik heb een gesprek afgeluisterd, sheriff. Het is haast ongelooflijk wat ik hoorde, maar volkomen waar. Ongeveer een uur geleden kwam ik uit 'de Mustang' waar ik een kleinigheid had gedronken, alleen maar tegen de dorst, weet u, Ik zocht naar een windstille plek zo dicht mogelijk bij de stad en toen ik die gevonden had, rolde ik mij in mijn slaapzak. Ik was moe en ik zou zeker onmiddellijk in slaap zijn gevallen, als ik niet vlak bij me ineens hoorde praten. Ik hield me doodstil en ik kon vrijwel woord voor woord verstaan wat er werd gezegd..."


  Ineens zweeg de man, onderzoekend kijkend naar de bezoekers van de sheriff: „Kan ik vrijuit spreken, sheriff?" „Helemaal vrijuit," antwoordde Lewys, „maar ik wil nog wel graag weten hoe u heet."


  „Mijn naam is Ben Price en ik ben op zoek naar werk in deze streek. Ik zal het kort maken, omdat er, naar mijn oordeel, niet snel genoeg kan worden gehandeld. Wat ik hoorde komt hierop neer dat de Lightnings van plan zijn de postkoets te overvallen ter hoogte van de grote heuvelrug in de richting Greggly. Het is hen te doen om het transport van een kapitaal aan arbeidslonen, dat volgens hen, door deze koets zal worden verzorgd."


  „Dat klopt," riep de sheriff opgewonden, „betaaldag voor de arbeiders van de Dark Mines. De duivel zal ze halen." „Hoe laat komt die koets in Greggly aan," vroeg Neff Cilimm.


  „Tegen de middag. Ongeveer een uur eerder passeert zij de heuvelrug. Als we er onmiddellijk op af gaan, kunnen we er nog vroeg genoeg zijn. Ik ga direct mijn mannen mobiliseren."


  „Doe dat, sheriff. Vanzelfsprekend kunt u ook op mij rekenen. Hoe lang hebt u nodig om uw patrouille gereed te hebben."


  „O, dat is het werk van een ogenblik. Ik heb een prima alarmsysteem." Sheriff Lewys was in deze enkele ogenblikken een totaal andere persoonlijkheid geworden. Zijn anders zo slaperig staande ogen spoten nu vuur en het machtige lichaam, dat gewoonlijk zo traag reageerde, leek nu geladen met energie en ondernemingslust. Ineens viel zijn oog op Conny Coll, die aan de andere kant van het bureau zat en peinzend voor zich uit staarde. „En hoe staat het met u, mister Coll? U rijdt toch ook met ons mee?" „Ik blijf hier."


  De sheriff keek hem beteuterd aan.


  „Wat? U blijft hier? Hebt u dan niet gehoord wat er aan de hand is?"


  Conny glimlachte. „Hoeveel mannen hebt u ter beschikking, sheriff?"


  „Meer dan twee dozijn. Ik roep ze allemaal op." „Nou, dan komt u immers geen handen te kort. Uw mannen zijn wakkere kerels, neem ik aan en bij zo'n schare zou ik alleen maar in de weg lopen. Nee, ik blijf maar hier, maar ik heb wel graag, dat u mij de sleutel geeft." „Welke sleutel bedoelt u?"


  „De sleutel van uw gevangenis. En vraagt u nu maar niet langer, anders komt u nog te laat. U hebt, overigens in Neff Cilimm een medewerker, die..." de sheriff liet hem niet uitspreken.


  „Neff Cilimm... is deze man Neff Cilimm? Dat is geen ogenblik in me opgekomen. Dan heeft overste Sinclair me dus dadelijk twee van zijn beste mannen gestuurd. Dan kan ons niets meer gebeuren."


  „Maar desondanks heb ik toch die sleutel nodig, sheriff." „Ja, maar ik begrijp niet waarvoor."


  „Dat is toch doodeenvoudig," grijnsde de G-man, „uw mannen komen straks natuurlijk terug met wat gevangenen. Laat mij dus alvast de cellen in orde brengen. En nu moet u beslist gaan, sheriff."


  „Rijden maar," zei Neff Cilimm. Hij kende zijn vriend lang genoeg om te weten, dat deze een bepaalde bedoeling had met dat gezeur over die sleutel, ook al leek het een en ander zinloos.


  Enige minuten later was de cavalcade al op weg en toen bleek, dat er nog iemand was, die wilde verdwijnen... Ben Price. Dat ging echter niet zo vlot.


  „Een ogenblikje, kameraad," zei de G-man met zijn zachtste, vriendelijkste stem. „Ik wil nog graag even met je praten."


  Ben Price schrok toen hij zo onverwacht werd aangesproken door de man die tot dusverre op geen enkele wijze had getoond, belangstelling voor hem en zijn verhaal te hebben. De oude had de schrik van zijn leven gekregen toen hij uit de mond van de sheriff had vernomen, dat de beide onbekenden G-mannen waren. Hij had zijn zenuwen echter in bedwang kunnen houden en was op alles voorbereid. Hij wist maar al te goed hoe gevaarlijk een G-man was, ook al geloofde hij maar een klein gedeelte van alles wat er over deze lieden werd rondgebazuind. Hij nam zich voor uiterst voorzichtig te zijn met deze zo onschuldig glimlachende mensenjager, die waarschijnlijk toch nog een zwak punt in zijn verhaal had ontdekt... daar had je het al: „De kwestie is, waarde vriend, dat ik het verslag van je belevenissen niet helemaal logisch vind." „Logisch? Wat is dat?"


  „Dat zal ik je duidelijk maken, kameraad. En dan zul je waarschijnlijk ook begrijpen waarom ik naar de sleutel van de sheriff vroeg. Kijk eens, jij beweert, dat je een plekje zocht om te slapen, nietwaar? En je had het in dat verband over een slaapzak. Daaruit leid ik af, dat je een paard bij je had. Er is immers geen enkel verstandig mens, die dat spul op de rug met zich mee sleept. Zo is het toch, nietwaar?" „Natuurlijk."


  „Goed, ik ben blij, dat we het daarover eens zijn. Je wikkelde je dus in die slaapzak en nog voor je in slaap viel kreeg je de gelegenheid dat gesprek af te luisteren. Dat betekent dus, dat de heren van de Lightning-bende in hun slaap het plan van de overval bespraken." „In hun slaap?" zei Ben Price verrast. Hij had er geen idee van waar de G-man heen wilde.


  „Inderdaad, in hun slaap, kameraad. En wel in een verbazende diepe slaap. Of wou jij misschien beweren, dat ze wakker waren en helemaal niet bemerkten, dat een vreemde ruiter hen zo dicht benaderde, dat hij woord voor woord hun gesprek kon volgen. Snap je wat ik bedoel?" Ben Price snapte het maar al te goed, zoals hij ook maar al te goed begreep, dat hij zich in een verduiveld netelige zaak had gewerkt. Waarom had hij ook niet het oude sprookje van de dunne kamerwand opgedist, zoals Sally had aangeraden. Sheriff Lewys zou dat in elk geval even gemakkelijk geslikt hebben als het verhaaltje van die slaapzak. Dat nu ook net die schijnheilige grijnzende kerel zijn neus er in moest steken.


  „Ik zie," vervolgde de G-man, „dat je bent gaan nadenken en ongetwijfeld weet je dan nu ook wat logisch denken betekent. Maar er blijft nog een andere vraag op te helderen: zijn die kerels van de Lightning-bende vrienden of vijanden?"


  „Vijanden natuurlijk. Anders zou ik hun plannen toch niet verraden?" Conny Coll grijnsde breed-uit. „Je bent een domkop, kameraad, want nu heb je alles gezegd wat ik wilde horen."


  „Ik heb helemaal niets gezegd," zei Price. „Weer een bewijs, dat de kunst van het logisch denken je vreemd is, kameraad. Dat is een heel lelijk gebrek, hoor. Denk nu eens goed na. Je beweert, dat die bandieten vijanden van je zijn, anders zou je ze niet hebben verraden. Goed. Maar, zoals ik zopas al aantoonde, kwam je niet van hun plan op de hoogte door een spelletje luistervink, dat betekent, dat je al van dit plan op de hoogte was. En wie kent de plannen van een bende... alleen ingewijden, alleen de leden zelf. Ook dat heb je al toegegeven." „Ik heb helemaal niets toegegeven."


  „Dat heb je wel, maar de ellende is met jou, dat je niet beschikt over enig denkvermogen. Ik heb je duidelijk horen zeggen, dat je hen verraadde omdat zij je vijanden waren. En verraden kan men alleen maar een medestander, van wiens plannen men op de hoogte is. Ik ben er dan ook van overtuigd, vriend, dat jij een afvallige bent, die nog maar zeer kort geleden zijn oude vrienden de rug heeft toegekeerd."


  Ben Price was bleek geworden. Hij voelde hoe de grond onder zijn voeten wegzakte. Hij was niet meer in staat een uitweg te bedenken. Het enige wat hem restte was botweg alles te ontkennen. Maar dat was een houding die hem helemaal niet lag, hij was nu eenmaal meer een man van duidelijke situaties en klare taal.


  „Ik zie aan je gezicht, kameraad, dat ik het bij het rechte eind heb. Het is misschien nog maar een paar uur geleden, dat je je makkers verliet, want ik loop lang genoeg mee om te weten, dat bandieten hun plannen niet dagenlang voorbereiden. Hun hersens werken snel: zij krijgen een idee en voeren het uit. En zo zal het ook zijn met die overval. Die is nog maar heel kort geleden beraamd en op dat ogenblik was jij nog een van de hunnen." „Ik sta versteld," zei Price smalend.


  „Er is nog iets, kameraad. Jullie zijn in goed overleg uit elkaar gegaan. Was dat niet zo, dan zou jij niet als vaststaand aannemen, dat de overval door zou gaan. Dat betekent, dat je vroegere vrienden er van hun kant ook niet op rekenen, dat jij verraad pleegde en dus is het waarschijnlijk, dat ze in de val lopen, waarvoor men je eigenlijk nog dankbaar moet zijn ook.


  Het enige dat mij nog interesseert is welke reden je had voor je handelwijze. Dat moet nog worden opgehelderd, want alwetend ben ik niet."


  „U weet immers alles, alleen maar door logisch te denken," zei Price vinnig. „Helpt dat dan nu ineens niet meer?" „Zeker wel, kameraad. Ik zal je laten zien hoever men daarmee kan komen. Waardoor kan er onenigheid ontstaan bij een misdadigersbende? Er zijn maar twee mogelijkheden. Meestal zit het in ontevredenheid over de verdeling van de buit. Ik geloof niet, dat het hier het geval was, want als ik goed ben ingelicht, dan krijgt bij de Lightnings ieder evenveel. De andere oorzaak is: een vrouw. En dan moet ik natuurlijk wel denken aan dit meisje dat een rol speelt in die bende van jullie en dat bekent staat als Zoete Zus. Ik ben er vrij zeker van, dat zij de oorzaak is van de ontstane onenigheid in jullie kamp. Het bestaan van de vrouw is ingesteld op liefde, maar liefdes-affaires kan men in een bendegemeenschap niet hebben. Die leiden altijd tot splitsing.


  Als ik jou zo aanzie, kameraad, geloof ik niet, dat bij jou een ongelukkige liefde een rol heeft gespeeld. Er moet dus iets anders aan de hand zijn. Op dat punt kan ik alleen maar gissen. Misschien is het meisje jullie boven het hoofd gegroeid, misschien was zij inderdaad de eigenlijke baas van de bende, zoals vaak wordt beweerd en konden sommige brave jongens geen vrouwenheerschappij aanvaarden. Misschien waren er nog andere oorzaken. Maar in elk geval staat het voor mij vast, dat zij bij het conflict een rol speelde en omdat ik wil weten hoe deze vork precies in de steel zit, zal ik jou hier vasthouden tot een en ander is opgehelderd." „Wil dat zeggen, dat ik gearresteerd word?" vroeg Ben Price.


  „Ik zie me daartoe inderdaad genoodzaakt, vriend," zei de G-man opgewekt. Hij had die woorden nauwelijks uitgesproken of zijn handen schoten flitsend snel naar zijn schietijzers. Er kraakten vrijwel gelijktijdig twee schoten... Wat was er gebeurd? Ben Price was gaan inzien dat zijn positie hopeloos was en dat hij nog maar een kans had: zich door een snel schot van zijn tegenstander te ontdoen. Hij was een meesterschutter en het voordeel der overrompeling was aan zijn kant. Hij dacht het juiste moment te kiezen en aarzelde niet meer... toen staarde hij in mateloze verbijstering naar zijn handen. Een kwart seconde geleden nog hadden zij de kanonnen omklemd, maar nu waren ze leeg, leeg en toch volkomen ongedeerd. Slechts langzaam drong het tot hem door, dat de G-man op het beslissende ogenblik nog sneller was geweest dan hij en zich de kans had gezien hem de colts eenvoudig uit de handen te schieten. Met ontstellende zekerheid besefte hij ineens, dat hij jammerlijk tekort was geschoten tegenover deze duivelse kerel. Hij had het spel verloren en zelfs geen enkele kans gehad.


  „Je bent een verduiveld lichtzinnige rekel, makker. Hoe licht had je me kunnen treffen. Maar kom nu maar mee; de cel staat open. Zoek maar niet naar je kanonnen, want die zijn toch onbruikbaar geworden. Je zult je een paar nieuwe moeten aanschaffen, als je tenminste het geluk hebt dat de deuren ooit weer voor je open gaan, wat ik eigenlijk niet geloof. Want de lieve God zij je genadig als alles klopt wat de logica mij heeft ingefluisterd."


  Joe Prunter reed voor zijn leven. Vlak achter hem volgde Jack Dill, getroffen door een steekschot in de schouder en ook Jesse Dickson, 'de Reus' was niet ongedeerd. Hij kreunde van pijn tijdens de wilde rit en het allerslechtst was misschien 'de Eenoog' er aan toe: hij zag er verschrikkelijk uit met zijn bebloede hoofd en de gapende wonde boven zijn wenkbrauwen.


  De overval was mislukt en erger dan dat. Bij de nadering van de postkoets waren de bandieten uit de hinderlaag tevoorschijn gesprongen en op hetzelfde ogenblik hadden zij de volle laag gekregen vanuit het dennenbos langs de weg. Het was een verschrikkelijk ogenblik geweest, dat hen volkomen had overrompeld. Ze hadden onmiddellijk rechtsomkeer gemaakt en dankten het aan hun zeldzaam snelle paarden, dat zij zich konden onttrekken aan hun achtervolgers, althans ten dele. Want een lange helblonde kerel was erin geslaagd hen op de hielen te blijven. En hoewel het uiterst moeilijk zo niet mogelijk was te trachten een voltreffer te plaatsen van af de rug van een wild voort galopperend paard was het deze geduchte ruiter, die een sterke schimmel bereed, gelukt Charles Crow uit het zadel te schieten en zowel 'de Reus' als 'Eenoog' te treffen. Jack Dill overwoog zijn paard in te houden en de gevaarlijke achtervolger op te wachten, maar op hetzelfde ogenblik voelde hij zich geraakt door een schot in de schouder waardoor hij bijna uit het zadel werd geworpen en toen hij even daarna de sombrero van Joe Prunter de lucht in zag vliegen, begreep hij, dat alleen de snelheid van zijn paard hem nog kon redden. Als ze het grote sparrenwoud maar haalden. Daar zou niemand de achtervolging durven voortzetten... Jack Dill had zich niet vergist. Toen hij zag, dat het gespuis verdween in het dichte, tal van uitstekende schuilplaatsen biedende naaldhout, trok Neff Cilimm aan de teugels van zijn schimmel. Hij wist maar al te goed, dat het geen zin had de achtervolging hier voort te zetten en dat hij te aanvaarden had, dat de bandieten hem waren ontkomen. Hij was razend. Uitdrukkelijk immers had hij de mannen van de sheriff bevolen met schieten te wachten totdat de bandieten aan de plundering van de postwagen begonnen. De een of andere jonge blaag had zich evenwel niet kunnen beheersen en veel te vroeg de aanval ingezet. Zwijgend keerde hij met de sheriff terug naar de stad. Onder leiding van hulpsheriff Sammy zouden de helpers van Lewys de actie nog voortzetten, maar noch de G-man noch de sheriff maakten zich enige illusie over het resultaat.


  Lew Lewys was niet weinig verbaasd toen hij door Conny Coll op de hoogte werd gesteld van de merkwaardige rol, gespeeld door de man die zich Ben Price had genoemd. Maar toen hij ook deze verrassing had verwerkt, wachtte hij ook geen ogenblik meer met het afhandelen van een taak die Hij naar zijn gevoel al veel te lang had uitgesteld: zonder woorden ontfermde hij zich over het nog resterende gedeelte van het inmiddels koud geworden konijn. Het scheen hem even goed te smaken als in vers gebraden toestand. Hij vergat echter niet zijn huishoudster er bovendien van op de hoogte te stellen, dat hij een begin had gemaakt aan het voorgerecht en dat hij binnen een kwartier de hoofdschotel op tafel wilde zien, voor zich en zijn gasten.


  Met verbeten gezichten, verbitterd, maar vooral verbijsterd over de onbegrijpelijke nederlaag, zaten de vier overgebleven bandieten in het rotsnest, elkaar helpend met het verbinden van de bekomen verwondingen. De 'vesting' was zo onvindbaar en trotseerde nu al zoveel jaren alle opsporingsacties, dat Joe Prunter het niet meer nodig vond wachtposten uit te zetten.


  „Ze zijn in de verkeerde richting gegaan," merkte Jack Dill op. „Het zou erger geweest zijn als die witte met zijn schimmel zich ermee was blijven bemoeien. Heb je hem herkend, Joe?"


  Prunter schudde ontkennend het hoofd: „Ik had geen tijd om hem nauwkeurig op te nemen," zei hij nors. „Een kerel als die snuiter hoeft men niet te zien, die dient men te herkennen ook zonder dat men hem ziet." „Zo en welk een beroemdheid mag dat dan wel zijn?" vroeg de aanvoerder geprikkeld. „Deze knaap behoort tot de G-mannen van Sinclair." „Wel hel en duivel," riep Joe Prunter verblekend. „Dat geloof ik zo maar niet," reageerde 'Eenoog' , om wiens voorhoofd een dik verband was gewonden en die zich nauwelijks durfde te verroeren van de barstende hoofdpijn, „hoe zou jij dat weten."


  „Omdat Sally mij een nauwkeurige beschrijving heeft gegeven van alle G-mannen die ze kent," zei de coltman, „en omdat een daarvan precies en tot op de laatste bijzonderheid van toepassing was op die vervloekte vlaskop." „En wie is het dan volgens jou?"


  „Neff Cilimm. Ik garandeer jullie, jongens, dat dat zo vast staat als een huis, ik kan me onmogelijk vergissen. Deze vent die ons zo heeft toegetakeld, heet Neff Cilimm." „Nou, dan is het nog niet zo erg," zei de 'Reus', wiens linkerheup zwaar in de watten was verpakt en die voortdurend kreunde van de pijn.


  „Niet zo erg... je bent zeker gek geworden," stoof Jack Dill op. „Niet zo erg, zegt meneer. Heb je misschien nog niet genoeg aan de kogels, die we uitje vlees sneden?" „Je begrijpt me verkeerd. Ik weet donders goed, dat Neff Cilimm een levensgevaarlijke hond is, maar tenslotte plaatste hij maar één voltreffer. Maar één zeg ik. En die kostte onze arme Charles het leven. Maar stel je nu eens voor, dat hij achter ons aan had gezeten... denk je dan ook niet, dat hij ons met zijn vijven de lamp had uitgeblazen?" „Wie... hij?" vroegen Prunter en Dill gelijktijdig. „Hij natuurlijk," zei de reus koppig, „G-man nummer 1... Trixi."


  De bandieten schrokken, nu een van hen die naam uitsprak. Toen zei Jack Dill: „Jij gelooft toch zeker niet, Jesse, dat Sinclair ons die duivel op de nek heeft gejaagd?" „Dat nou niet direct, maar het is natuurlijk ook niet onmogelijk. Vergeet niet, dat wij het de laatste tijd erg bont hebben gemaakt en het ene succes na het andere hebben behaald."


  „Jawel, maar Trixi werd in Kentucky nog nooit gesignaleerd."


  „Dat zegt niets. Eens is het de eerste keer. Hij was ook nog nooit in Californië geweest en toch heeft hij daar Jack Hales naar de andere wereld geholpen."


  „Nee, dat is niet waar. Dat was in Arizona. Maar dat doet er niet toe... Jesse heeft in zoverre gelijk: als hij ons zo dicht op de hielen had gezeten, dan bestond er op dit ogenblik geen Lightning-organisatie meer. Wij moeten nu er een van de zwervers is opgedoken, meer dan voorzichtig zijn. Misschien is het beter ons een tijdje rustig te houden." „Wat is dat nu voor geklets," bromde 'Eenoog', „zit ik hier ineens met een stelletje kwajongens, die klein en bang worden, omdat ze de naam horen van de een of andere politiehond?"


  „Jij kent hem niet, Joe," zei Jack Dill. „Ik geloof heus niet alles wat allerhande idioten beweren en je zult mij ook nooit zulke teutverhalen horen na-kwebbelen, maar een ding schijnt toch wel voor honderd procent vast te staan, namelijk, dat hij nog nooit heeft mis geschoten." „Och, wat... bakerpraatjes," hield de kleurling vol, kwestie van veel geluk natuurlijk. Als jij of ik eens onder gelijke omstandigheden tegenover hem kwamen te staan, zou je eens zien wat er overbleef van al dat gezwets." Jack Dill haalde de schouders op. Het leek beter niet meer olie op het vuur te gieten. „Misschien vergiste ik me wel," zei hij, „en was het die Cilimm toch niet. In die verwenste cowboypakken lijkt iedereen op iedereen en schimmels zijn er ook massa's. Maar er is iets anders waar we het over moeten hebben. Volgens mij is het zo klaar als een klontje, dat we verraden zijn."


  Drie grimmige koppen knikten.


  „Dat staat wel vast," gromde Prunter.


  „En wie heeft ons dat geleverd?"


  „Natuurlijk iemand die op de hoogte was en buiten ons was dat er maar een."


  „Ben Price bedoel je."


  Opnieuw werd er instemmend geknikt.


  „Ben Price of Sally..."


  „Deze gemene streek kan alleen maar door haar zijn uitgedacht," riep Prunter met een van woede overslaande stem. „Zij wilde Henry immers wreken. Zij heeft het gedaan en niemand anders. Heb ik jullie niet gewaarschuwd? Nu zitten we met de gebakken peren. En was het niet Charles, die als eerste partij voor haar koos en zich verzette tegen mijn bevelen? Nou, hij is ook de eerste die dat met zijn leven moest betalen."


  „Het was beter geweest als we deze stunt achterwege hadden gelaten. We wisten immers, dat Ben ervan op de hoogte was. We hadden het dus kunnen voorzien. Het was oerstom om het toch door te laten gaan na hun vertrek." „Maar nog is het niet te laat, jongens," siste Joe Prunter, terwijl er een gevaarlijk licht in zijn ogen gloeide, „nog is er niets verloren. We zijn de dans ontsprongen, maar ik wil geen aanvoerder meer zijn als ik dat satanse wijf niet binnen vier en twintig uur te pakken krijg..." En zelfs 'Eenoog', de meest gewetenloze en de verdorvenste van de vier huiverde, toen hij zag welk een duivelse uitdrukking er was verschenen op het gezicht van de desperado Joe Prunter.


  Neff Cilimm was degene die het ontdekte, toen hij laat in de avond het sheriffskantoor betrad. Hij wilde de sheriff uit bed halen, omdat een dringende aangelegenheid hem noodzaakte Paintsville te verlaten en hij niet wilde vertrekken zonder Lew Lewys daarvan op de hoogte te stellen. Het verbaasde hem, dat hij de deur van het bureau open vond en toen hij voorzichtig verder ging, ontdekte hij een reeks verbijsterende dingen. De kantoorruimte bleek hel verlicht te zijn. De deur naar de cellen stond wijd open en van de gevangene was geen spoor meer te bekennen. Toen zag hij plotseling ook het zware lichaam van de sheriff. Snel stelde de G-man een onderzoek in. Lew Lewys lag met zijn brede schouders voorover op de tafel, die nog vol stond met alle mogelijke en onmogelijke gerechten, maar hij bleek gelukkig slechts bewusteloos. Op zijn kale schedel was een enorme buil zichtbaar, een aanduiding, dat men hem een knock-out had toegediend met een hard en zwaar voorwerp, waarschijnlijk met de greep van een colt. Zijn rechterhand omklemde nog de zes-cylinder.


  De G-man alarmeerde de overige bewoners van het sheriffshuis en toen daarop de oude huishoudster, die in haar nachthemd een waarlijk schrikaanjagende verschijning was, alsmede Sammy ten tonele verschenen, probeerde men met vereende krachten de sheriff weer bij te brengen. Nadat Neff Cilimm, een paardenmiddel aanwendend, een emmer water had uitgestort over het zo kwaadaardig bewerkte hoofd van de gezagsdrager, hadden die pogingen succes. „Wat is er gebeurd... waar ben ik," murmelde de kolos verwezen. Toen sprong hij ineens overeind. „Gemene loeders, ontuig, vervloekt geboefte," raasde hij, maar verder kwam hij niet omdat zijn mishandelde schedel deze opwinding niet kon verdragen. Met beide handen greep de reus naar de pijnlijke plek die nog steeds verder opzwol. „Aaauuu... Ooooh..." kreunde hij, „dat verwenste loeder... die helleveeg... ooooh."


  „Over wie hebt u het, sheriff," informeerde de G-man vriendelijk.


  „Over haar... over die... aaauuu... mijn kop."


  „O, had u vrouwenbezoek?" grijnsde de G-man, die iets begon te vermoeden.


  „En wat voor een vrouw... ooooh... Zoete Zus..." „Dat dacht ik al. Als ik het goed begrijp, dan heeft dat lieve kind dus haar medeplichtige bevrijd en daarbij brutaalweg de sheriff van Paintsville een zacht kusje als beloning gegeven voor zijn medewerking."


  Lew Lewys trok een gezicht alsof hij een slok azijn binnenkreeg.


  „Waar is mister Coll?" vroeg hij ineens op klagelijke toon. „Hij zal me natuurlijk mijn sheriffster ontnemen en me de straat op trappen. Hij zal me..."


  „Conny Coll is niet meer in de stad. Dat wilde ik juist komen zeggen voor ik vertrok, want ook ik sta op het punt deze goede stad te verlaten."


  „En de Lightning-bende dan?" kreunde de sheriff, „ik dacht toch..."


  „Ik kreeg vandaag een nieuwe opdracht en moet naar Oregon. Maar heb geen zorgen, sheriff, wat die Lightnings betreft is Conny Coll de juiste man." „Maar hij is immers ook weg, zei u."


  „Dat zegt niets. Hij komt wel weer opduiken, onverwacht waarschijnlijk, maar altijd net vroeg genoeg. Rekent u daar maar gerust op. Maar vertelt u nu eerst eens wat er gebeurd is."


  Het kostte de arme sheriff kennelijk moeite zijn gedachten te ordenen. Hij stond ervoor bekend, dat hij uitstekend zijn vuisten en, zo nodig, ook zijn colts wist te gebruiken en dat hij er slag van had om in de kortst mogelijke tijd orde en rust te herstellen als er in de een of andere kroeg een veldslag was ontstaan. Hij legde bij zulke gelegenheden talenten aan de dag die men deze zwaarlijvige man niet zou hebben toegeschreven. Maar zijn zwak was dat zijn hersens maar traag in beweging kwamen. Het kostte hem altijd de grootste moeite zijn gedachten, voorzover aanwezig, onder woorden te brengen. Daar kwam nog bij, dat als hij moest spreken er onmiddellijk een hongergevoel ontstond in zijn organen, zijn darmen begonnen te rommelen en hij kreeg een zo onweerstaanbare trek, dat hij, als dat maar mogelijke was het spreken probeerde te ontwijken. In dit geval echter ging dat niet. Hij moest opbiechten wat hem was overkomen en als dat nu nog maar iets eervols was geweest... „Ik heb het druk, sheriff en ik heb dus graag, dat u vlug van wal steekt," drong de G-man aan.


  „Nou, ik zal het kort maken, maar vertelt u het alstublieft niet aan mister Coll. Hij zou mij het leven tot een hel maken."


  De G-man grijnsde. „Mister Coll is daar veel te zachtmoedig voor."


  De sheriff wierp hem een vernietigende blik toe. Toen besloot hij maar door de zure appel heen te bijten. „Ik zat hier bij mijn bureau nog een hapje te eten, toen ik bij dat werk gestoord werd door een prettige stem, een stem als die van een opgeschoten jongen, die de baard in de keel heeft. Ik vroeg me juist af wat zo'n bengel hier nog zo laat kwam doen, toen ik tot de ontdekking kwam, dat het een meisje was. Ik zal nooit vergeten wat het kreng tegen me zei: Laat u vooral niet storen sheriff, zei ze tergend, maar blijft u wel rustig en onbeweeglijk zitten. Het kaliber van mijn colt is er op berekend een os neer te knallen, weet u. Ik hoef daartoe alleen maar mijn wijsvinger krom te trekken. Nu, daar zit ik dus, met de loop van een zwaar kanon vlak voor me. U kunt van mij aannemen, mister Cilimm, dat ik wel vaker in mijn leven in de loop van een revolver heb gekeken, maar bij die gelegenheden waren het altijd mannen, die zo'n ding vasthielden. Ik kon eigenlijk nog steeds niet geloven, dat het in dit geval een vrouw was, die het moordtuig voor me gereed hield en keek haar stomverbaasd aan. En toen opeens zag ik dat ze rood haar had, mooi vuurrood haar, dat haar tot op de schouders hing. Toen pas begreep ik het en ik schrok zo, dat ik een verschrikkelijke hoestbui kreeg, zoals me wel vaker overkomt. En wat zei het schepsel? 'Wat hebt u toch, sheriff: verslikt u zich misschien? Daar mag u wel mee oppassen hoor. Ik heb iemand gekend, die eraan gestorven is. Maar geeft u me eerst nog even de sleutel van die cellen daar. De man, die u daar hebt opgeborgen is namelijk een heel goede vriend van me en ik kan hem onmogelijk zo laten zitten. En geen geintjes, sheriff... denk aan mijn wijsvinger.' Ik piekerde me suf om me eruit te redden, maar ik vond geen uitweg. Ik wist maar al te goed, dat ik met een duivelin te doen had en er bleef me niets anders over dan haar de sleutel maar te geven. Zij smeet het ding in de cel, zodat de vent de deur van binnenuit kon openen." „En wat gebeurde er verder... zei ze nog meer?" Sheriff Lewys greep nogmaals naar zijn koortsachtige hoofd en vervolgde toen:


  „Ja, ze zei nog meer, dat wel... ze zei... ik durf het haast niet te zeggen... want ze betrok u er eigenlijk ook in, mister Cilimm..."


  „Voor de dag ermee, sheriff."


  „Nou, ze zei, dat kerels als wij te grote stumperds waren om gebruik te kunnen maken van een goede tip. Nog nooit, zei ze, had ze in Kentucky een stelletje labbekakken ontmoet als wij. Wij waren in haar ogen totaal waardeloos omdat we nog niet eens kans zagen om met zijn twintigen, vijf in de val gelopen kerels neer te knallen. Ze zei, dat ze er aan twijfelde, of wij werkelijk mannen waren, ze dacht eerder aan oude wijven."


  „Zei de feeks dat werkelijk?"


  „Woordelijk, mister Cilimm en misschien nog wel meer, want ze was nog bezig toen ik plotseling een klap op mijn kop kreeg. De vent moet me geruisloos hebben beslopen... nou, dat is alles."


  „Hoe laat is het ongeveer gebeurd," vroeg de G-man. „Het was negen uur toen ik naar het kantoor ging en ik zat er nog maar even, laten we zeggen een kwartier." „Dan bestaat er dus nog een Kans die twee te achterhalen. Er zijn maar twee wegen om hier vandaan te komen en een daarvan, die naar het zuiden, loopt uit op de prairie. Ik kan niet aannemen, dat ze die richting hebben gekozen. Het is veel waarschijnlijker, dat ze koers gezet hebben naar de bergen door de bossen. Voor mij betekent het maar een kleine omweg op mijn tocht naar Oregon, omdat ik toch door het Cumberland-dal moet." „Zal ik met u meegaan?"


  De G-man maakte een afwerend gebaar: „U hebt wel wat belangrijkers te doen, sheriff. In de eerste plaats moet er een eind komen aan dat suizen in uw bovenkamer en vergeet u ook niet, dat er nog iets op tafel staat, dat moet worden weggewerkt."


  Neff Cilimm kon de zucht van verlichting die opsteeg uit de diepe borst van de sheriff niet meer horen, want hij was meteen haastig weggegaan. Lew Lewys keek met haast eerbiedige blik naar de nog onaangeroerde heerlijkheden op de tafel en toen het, na zijn lange verhaal, plotseling levendig begon te worden in zijn darmen, bedacht hij zich geen ogenblik meer. De grote buil op zijn schedel deed ineens geen pijn meer en gedurende het eerstvolgende halve uur werd de stilte in het sheriffshuis enkel gestoord door luidruchtig gesmak.


  Eerst toen Sally Wood de koude bron nabij de splitsing van de Green River had bereikt kreeg haar uitgeputte vos de gelegenheid het wat kalmer aan te doen. Ondanks het late uur en de duisternis hadden de vos en het paard van Ben Price het uiterste van hun krachten moeten geven, omdat hun berijders er alles op zetten om zo snel mogelijk de afstand tussen hen en Paintsville te vergroten. Ze hadden daarom ook de enige goed berijdbare weg door het Cumberland-dal gekozen, waar zij het tempo ook laat in de avond hoog houden. Ten eerste omdat zij de rit vrijwel geheel konden overlaten aan hun uitstekende paarden, die hier op bekend terrein waren en ook omdat het westen eigenlijk geen volslagen duisternis kent: de sterren hemel is er altijd helder, zoals zij overdag vrijwel steeds wazig is. „Ik denk, dat we nu veilig zijn, Ben," zei Sally. Ben Price keek opnieuw onderzoekend achterom en knikte toen.


  „Ik geloof het ook. Ik moet je eerlijk zeggen, dat ik deze keer niet op een ontsnapping had gerekend, Sally. Je bent een duivelse meid, je hebt hetzelfde vermetele karakter als je vader."


  „Je weet, Ben, dat ik een hekel heb aan zulke woorden. Wat ik waagde was iets vanzelfsprekends. Jij had voor mij immers precies hetzelfde gedaan."


  „Dat is zo zeker als dat wij nu het mooie Kentucky de rug gaan toedraaien," bevestigde Ben.


  Het meisje leidde haar hengst dichter naast die van haar metgezel. „Je vergist je, Ben," zei ze ernstig, „wij kunnen dit land nog niet verlaten. Ben je dan al vergeten, dat de moord op Henry Wood nóg moet worden gewroken, dat Joe Prunter nog leeft."


  Price keek verlegen naar zijn zadelknop. Het plan van het meisje kon niet zijn goedkeuring wegdragen, omdat hij het te gevaarlijk en bovendien zinloos vond. „Ik weet wat je denkt, Ben," zei Sally, „maar het kan nu eenmaal niet anders. Ik zou, als ik dit naliet, geen gelukkig uur meer hebben... en ik ben het aan Henry verschuldigd." „Leg je er toch bij neer, Sally," pleitte de oude man. „Als ze hun straf nog niet hebben, krijgen ze die wel. Charles Crow is de eerste, maar de anderen wacht de een of ander dag een zelfde lot. Het is zelfs de vraag of de anderen wel allemaal de 'vesting' hebben gehaald."


  Dat weet ik allemaal wel, Ben, maar het gaat mij persoonlijk om Joe Prunter: zolang die vent nog leeft, valt er met mij niet te praten. Ik blijf in dit land tot die schoft zijn loon heeft gekregen, zowaar ik Sally Wood heet." „Sally," zei de oude man zacht, nadat ze een ogenblik zwijgend waren voortgereden, „Jij bent geen Wood, je heet anders, alleen... ik weet niet of ik je de volle waarheid wel mag zeggen."


  Als Ben Price gedacht had, dat zijn woorden het meisje zouden verrassen en nieuwsgierig zouden maken, had hij zich vergist. Ze maakte een wat ongeduldig gebaar en zei vlak:


  „Ik geloof, dat ik wel weet wat je op het hart hebt, Ben, maar ik heb altijd wel geweten, dat Henry Wood niet mijn werkelijke vader was."


  „Jij wist dat?" stotterde Ben Price verbaasd. „Al jaren, Ben, maar toch ben ik dankbaar, dat jij het mij uit eigen beweging wilde vertellen. Ik weet, dat Errol Lightning mijn echte vader was en je hoeft dat niet zo vreemd te vinden. Ik heb natuurlijk wel eens nagedacht over allerlei dingen, Ben en op zekere dag drong het tot me door, dat er eigenlijk geen enkele gelijkenis was tussen Henry en mij. Zo is het begonnen en toen ben ik op die gedachte gaan doorborduren en heb ik alles wat ik zo wel eens van deze en gene te horen kreeg om zo te zeggen aan elkaar gepast... Nou en toen was het eigenlijk niet zo erg moeilijk de waarheid te vermoeden. Maar waarom vertel je me pas nu wie ik eigenlijk ben?"


  „Zo lang Henry nog leefde, kon ik het niet over mijn hart krijgen je in te lichten. Maar nu is dat natuurlijk anders." „Ik begrijp het Ben, maar hoewel Henry dus niet mijn vader was, ik heb ontzettend veel aan hem te danken. Hij was mijn beste vriend en ik vereerde hem en daarom is het mij ook onmogelijk Kentucky nu al te verlaten, al zou ik dat wel graag willen. Veel liever dan jij wel kunt begrijpen. Ik wil zelfs niets liever en hoop, dat het heel gauw zo ver zal zijn, dat ik het kan. Ben, als we straks halt houden moet je me veel over... over mijn vader vertellen." „Je weet, denk ik, wel alles."


  „Nee, vast niet. Er is nog heel veel wat ik niet weet en vergeet niet, dat juist de Kleinigheden mij vooral interesseren."


  „Goed, Sally. Maar jij bent me ook nog een verhaal schuldig: hoe, was het bij de grote boksmatch in Chicago?" „Geweldig," riep Sally met plotseling weer opgewekte stem. „Dat had je moeten meemaken, Ben en... hij won spelenderwijs zoals ik je voorspelde."


  Ben Price schudde het hoofd: „Ik begrijp je niet, Sally. Hoe kun je toch zo met die man dwepen. Wat zie je in hem?"


  „Ik vind dat het een kerel is, Ben, als je begrijpt wat ik kan nemen, op ons continent niet, maar evenmin in het oude werelddeel. Begrijp dat goed, Ben: letterlijk niemand in de hele wereld. Hij is de hardste vechter die ooit in een ring stond en ook nog de beste schutter die ik ken." „Ja, dat weet ik allemaal en hij is nog iets... hij is ook nog G-man, maar dat schijn jij helemaal te vergeten." „Nee, dat vergeet ik niet, Ben, maar kan een mens uit zijn eigen huid kruipen? Kan ik er wat aan doen, dat dergelijke mannen mij erg aantrekken? Ben ik uiteindelijk geen vrouw?"


  „Ja, maar je staat aan de andere kant. Jij bent de dochter van Errol Lightning en hij kon wel eens Trixi heten of 'de Meedogenloze Doder...' en dat slaat op ons." Sally deed alsof ze haar oude vriend niet hoorde. „Hij heeft dezelfde hoge gestalte," zei ze dromerig, „dezelfde grote handen, dezelfde zachte ogen, hetzelfde blonde haar als... als... mijn vader." „Loopje alleen daarom zo met hem weg?" „Nee Ben, ik zal eerlijk zijn: er is nog iets anders. Maar daar kan ik zelfs met jou niet over spreken. Dat is iets wat elke vrouw voor zichzelf houdt. Dat is niet bestemd voor vreemde oren."


  „Nu heb ik voor de eerste maal gemerkt, Sally," zei Price glimlachend, „dat je eigenlijk een vrouw bent. In de loop van de jaren had ik dat bijna helemaal vergeten omdat je zo geheel en al een van de onzen was. Ik zag je gewoon als een gelijke, maar je hebt gelijk: men kan niet uit zijn huid kruipen."


  „En nu hebben we genoeg gekletst," zei het meisje opeens, een ongeduldig gebaar makend alsof ze iets hinderlijks wilde wegjagen, „weg met dat gebazel. We hebben wel andere dingen om aan te denken."


  Toen bleven ze beide plotseling staan, gelijktijdig scherp luisterend. Vanuit de verte hoorden ze duidelijk het geluid van een galopperend paard tot zich doordringen. Ingespannen tuurde Sally in de richting vanwaar zij gekomen waren. Was het mogelijk, dat zij gevolgd werden? Ineens bedacht zij, dat ze vergeten had het licht te doven in het sheriffs-kantoor. Zou dat misschien iemands nieuwsgierigheid hebben opgewekt of was de sheriff alleen maar bewusteloos geraakt en...


  „Daarginds, Sally... een achtervolger," fluisterde Ben Price opgewonden. „Kijk hij houdt zijn paard in... hij heeft ons al ontdekt."


  „Niet schieten, Ben. We moeten proberen de dennen te bereiken, daar zijn we veilig." „Belachelijk... hij is alleen."


  „Dat weet je nooit zeker en bovendien telt hij waarschijnlijk voor wel meer dan twee, want... hij berijdt een schimmel."


  „Wel verduiveld," riep Ben Price uit en toen volgde hij Sally, die al in razende galop op het dennenbos toerende. Maar hij had al te lang geaarzeld: er kraakte een schot en op hetzelfde ogenblik kromp de bandiet ineen van pijn. Krampachtig klemde hij zich vast aan de manen van het paard. Het gelukte hem zich in evenwicht te houden, maar hij bezat niet meer de kracht om tot de tegenaanval over te gaan door het hanteren van zijn schietijzer. Opnieuw werd er geschoten en hij voelde de kogel rakelings langs het hoofd van zijn paard gaan. Het angstige dier spande zich nog meer in om de beschermende bosrand te bereiken. De afstand was maar heel kort en nog eer het derde schot viel was Ben Price in het dichte kreupelhout van het woud verdwenen. Hij zag, dat zijn achtervolger de schimmel plotseling van richting deed veranderen en zich ijlings uit de voeten maakte. Klaarblijkelijk vreesde hij vanuit het dicht hout te worden beschoten zonder, bij gebrek aan uitzicht, met succes tot een tegenaanval over te kunnen gaan. Binnen enkele ogenblikken lukte het de oude bandiet nu Sally in te halen.


  „We rijden niet verder het bos in, Ben," besliste zij, „ik voel niets voor een vuurgevecht met die blonde. Ik weet hier vlakbij een gegarandeerd veilige schuilplaats. Kom mee." Het bleek dat zij geenszins had overdreven. Verborgen door laag jong houtgewas bevond zich dicht bij hen een vrij omvangrijke laagte, die inderdaad voor de niet ingewijde onvindbaar was. Sally had in deze kuil al eens een nacht doorgebracht toen zij, Henry Wood en Jack Dill een politiepatrouille op de hielen hadden gekregen. De mannen van de patrouille hadden uren naar hen gezocht, maar niets gevonden, hoewel de misdadigers vanuit de kuil al hun bewegingen konden volgen. Ook voor de paarden wist het meisje een uitstekende plaats. Vlug steeg zij af en pas toen ontdekte ze, dat haar metgezel gewond was en niet bij machte bleek alleen uit het zadel te komen. Ze zag dat zijn cowboyhemd grote bloedvlekken vertoonde en dat hij zich in evenwicht hield aan de manen van het paard. „Ben," riep ze ontsteld, „wat is er gebeurd, zeg toch iets, Ben."


  Maar de oude Price gaf geen antwoord. Hij gleed plotseling uit het zadel en het meisje moest al haar krachten aanwenden om te voorkomen, dat hij al te hard neerkwam. Het gelukte hem echter zich met haar hulp overeind te houden en eindelijk slaagde zij erin de oude man, die zijn arm om haar schouder had geslagen, naar de kuil te slepen. Behoedzaam legde zij hem neer op het zachte mos. Haastig scheurde zij het hemd met de grote ruiten in repen om het gestaag voortvloeiende bloed tot staan te brengen. Met angstige ontzetting zag zij neer op haar oude kameraad, die haar zoveel vriendschap had bewezen. Ze maakte zich geen illusies: het was haar duidelijk, dat er geen redding meer voor hem was.


  „Ben," fluisterde ze, „je moet vooral stil blijven liggen, volkomen rustig, straks..."


  „Doe maar geen moeite meisje," zei de oude hijgend, „ik weet... dat het met mij afgelopen is."


  „Praat geen onzin, Ben, oude makker," sprak ze hem tegen, „als jullie mannen iets overkomt, denken jullie meteen maar, dat je er aan gaat. Jullie zijn net kinderen. Blijf nu maar heel rustig liggen en hou je mond dicht. Niet praten, Ben, dat vermoeit je te veel."


  „Maar ik... ik wil juist wel praten... ik wil met je praten zolang het nog kan... ik moet je nog iets zeggen... iets belangrijks... Sally."


  „Ben... belangrijk is nu alleen maar, dat jij..." „Nee, Sally, je hoeft een oude man als ik niets wijs te maken. Met mij... is het afgelopen... mijn leven is voorbij... maar jij, Sally... jij hebt het nog voor je liggen. En daarom... moet ik het zeggen... het ligt me... al zo lang op de lippen. Sally... heb je er wel eens over nagedacht welk een... welk een gevaarlijk en afschuwelijk leven een bandiet eigenlijk leidt... afschuwelijk en verachtelijk." „Al heel vaak, Ben."


  „En... wat staat er tegenover? Loont het zich wel... Sally? Zeg eens eerlijk... meisje: loont het zich om altijd maar weer... opgejaagd te worden... als een stuk dier... van de ene plaats naar de andere. Om altijd in... in het verborgene te moeten leven? En... te moeten omgaan met kerels... die nooit beter worden, maar steeds slechter en gemener totdat ze... niet meer weten dat ze een... een geweten hebben en allang vergeten zijn, dat ze als mens zijn geboren. En als je... als je dan kijkt naar de wereld buiten ons, de wereld van de gewone mensen, Sally, heb je daar wel ooit zoveel smerigheid en laagheid gezien als bij... als bij ons?" „Daar vind je ook gemene en slechte mensen, Ben." „Ja, die bestaan overal, maar daar... daar zijn het enkelingen. Bij ons daarentegen is iedereen een laaghartige ploert." „Dat mag je niet zeggen, Ben."


  „Jij bent nog zo jong, Sally, je kent het leven nog niet. Je bent nog dweepziek, maar hoe ouder je wordt hoe sneller al die romantische ideeën verdwijnen. In het begin... ja in het begin... dan is elke coltman een held, weet je... een held, onverschillig wat hij met zijn schietijzer uitvoert... onverschillig wie hij ermee doodschiet. Hij is immers de geweldige... de beste schutter, hij is... het ideaal... als je jong bent, Sally. Maar heb je er wel eens over nagedacht, meisje, wat er van die held overblijft... als zijn hand later niet zo vast meer is...? Ik zal het je zeggen: een hoop vuil, een wrak, een creatuur, waarvan de mensen zeggen, dat hij nog te slecht is voor de strop."


  „Maar jij behoorde toch zelf ook tot dat soort, Ben." „Jammer genoeg wel, meisje, maar daarom juist heb ik nu het recht en ook de plicht om jou te waarschuwen en tegen je te zeggen: stop er mee, maak rechtsomkeer, Sally, nu... direct... nu het nog kan, want... want op zeker ogenblik kan het niet meer. Je verknoeit je beste jaren met dit bestaan." „Maar het is een vrij, een heerlijk vrij leven, Ben." „Dat is het juist niet, kind," zei Price opgewonden en nu steeds vlugger sprekend hoezeer het meisje ook probeerde hem te kalmeren.


  „Elke veeherder, die dag in dag uit rondrijdt over zijn weiden is honderd maal vrijer dan wij. Want zijn ziel is vrij, Sally, dat is het verschil. Hij is namelijk een gelukkig mens, hij is geen opgejaagde en jij, die bij ons bent opgegroeid, jij weet niet eens wat dat zeggen wil. Jij hebt het geluk, het echte geluk, nooit leren kennen. Je hebt er de kans niet toe gekregen. Maar nu, nu heb je je losgemaakt van je vorige leven. Nu heb je de kans voor eens en altijd vrij te zijn. Geloof het toch van een oude man als ik ben, Sally. Ik ken alle hoogten en diepten. Begin een nieuw leven, zoals ook je vader wilde. Mexico is groot en geen mens zal je daar herkennen. Begin daar opnieuw en dan aan een leven, dat waard is geleefd te worden. Je zult er nooit, nooit spijt van hebben. Spring op je paard, Sally en rijd aan een stuk door, steeds maar verder weg van hier, ver weg... tot je aan de grote grens bent en dan..."


  „Ik kan het niet, Ben... ik kan het niet... nu nog niet. Eerst mijn vergelding en dan... dan misschien wel."


  Ben Price kreunde. Op zijn lippen verscheen plotseling een golf bloedig schuim. Met smekende ogen keek hij het meisje aan.


  „Ik smeek het je, Sally... meisje... zet het van je af. Wat is wraak... wat is vergelding... allemaal zinloos... je gaat er alleen zelf aan ten gronde."


  „Dat komt dan voor mijn eigen verantwoording, Ben, ik..." Ineens hief zij luisterend het hoofd op. Duidelijk hoorde zij het geklepper van paardenhoeven. Zou de achtervolger haar tactiek hebben doorzien? Zou hij hebben begrepen, dat zij niet dieper het woud was ingegaan en een schuilplaats vlak aan de zoom had gezocht?


  Voorzichtig kroop ze naar de rand van de kuil. Door het gebladerte heen zag ze hem en onmiddellijk herkende ze hem. Onbewegelijk bleven haar ogen gericht op de helblonde man, die blijkbaar naar sporen zocht, maar ze niet kon vinden. Rustig en vast omklemde haar hand de zware colt, waarvan zij het gewicht al lang niet meer voelde. Onafgebroken bleef de lange loop gericht op de man, die in haar onmiddellijke nabijheid op en neer liep. Waar hij ook ging, daar volgde de dodelijke revolverloop zijn bewegingen, elk ogenblik gereed tot ontlading te komen. Ze had deze zelfde man gezien in Chicago. Zijn gezicht had zij daar al onuitwisbaar in haar geheugen geprent. Het was Neff Cilimm, de G-man. Sally Wood overwoog bij zichzelf met cynische voldoening, dat het niet altijd de bandieten waren, die een plotseling einde konden vinden. Een enkele trekking van haar wijsvinger was immers voldoende, om de kogel een voor deze G-man noodlottige baan te doen vinden. Haar hand was vast als altijd en er was geen sprake van, dat zij zou falen... was ze het niet jegens Ben verplicht? Ben, die daar nu lag te sterven... Ben... maar zou hij het willen? Sally Wood wachtte af... langzaam kropen de seconden voorbij. Ze dacht eraan, dat zij nu besliste over het lot van de man, die nog steeds onder het bereik van haar wapen bleef: Neff Cilimm.


  Neff Cilimm. Ineens kwam ook de gedachte bij haar op, dat deze man een vriend was van die andere, die zo'n indruk op haar had gemaakt, dat zij hem niet meer kon vergeten, zelfs geen ogenblik meer, al vervloekte ze hem ook duizendmaal. Wat leek de man, die er op uit was haar op te sporen, veel op hem. Alleen zijn ogen stonden wat donkerder, zijn wenkbrauwen waren wat borsteliger en... ja, dat was wel het grootste verschil: op het gezicht van deze man ontbrak die vriendelijke, zachte uitdrukking die haar zo onweerstaanbaar aantrok.


  Ineens werd ze er zich van bewust, dat ze deze man niet wilde doden. Hartstochtelijk hoopte ze, dat deze Neff Cilimm haar niet zou ontdekken en dat ze dus geen gebruik zou behoeven te maken van haar wapen. Haar hoop ging in vervulling: eindelijk besloot de G-man het zoeken op te geven. Hoofdschuddend en er kennelijk van overtuigd, dat het geen zin had de achtervolging verder voort te zetten, besteeg hij zijn paard, gaf het de sporen en verdween snel uit het gezicht. Zij staarde hem na tot er van ros noch ruiter meer iets te bekennen viel. Toen keerde zij terug naar haar met de dood worstelende vriend. „Waarom heb je... niet op hem geschoten," fluisterde hij langzaam.


  „Ik kon het niet, Ben... ben je nu boos op me?" zei ze zacht.


  Er verscheen een blijde uitdrukking op het gelaat van de stervende, het werd overtogen door een glans van dankbaar geluk. Sally moest zich inspannen om nog te kunnen horen wat hij zei, maar geen van zijn laatste woorden ontging haar.


  „Dan is het goed, Sally... dan is alles goed... dan zijn mijn woorden toen nog... in vruchtbare aarde gevallen. Onthoud het, Sally... wraak is... zo afschuwelijk. Begraaf de vergelding... groet mijn dierbaar Mexico..." Ben Price kreeg een mooi graf aan de rand van het woud. Jonge tere dennen omzoomden de grafheuvel en aan alle zijden bloeiden bontgekleurde bloemen. Het meisje bleef lang bij het graf staan, heel lang en terwijl zij peinzend neerzag op de omgewoelde aarde speelde zich in haar innerlijk de zware strijd af tussen het goede en het kwade. Aanvankelijk leek het goede te zullen winnen: er lag een milde, haast verheerlijkte uitdrukking op het smalle meisjesgezicht en in de eerste stralen van de morgenzon leek de eenzame vrouw in het woud geen duivelin meer, maar veeleer een engel van zachtheid en goedheid. Maar naarmate zij langer toefde, verdonkerde zich het vrouwengelaat, de trekken verhardden zich, de mond trok zich samen, alle zachtheid verdween uit de ogen en plotseling balde zij de kleine ronde vuisten: „En toch ben ik het jegens Henry Wood verplicht," mompelde ze. De ochtendwind scheen ineens te verkillen en joeg een weerbarstige rode lok wild heen en weer over een verbeten meisjesgezicht.


  Een paar dagen later werd de roodharige gesignaleerd in de omgeving van Richmond. Hoewel zij herkend werd door drie mannen, aarzelden dezen tegen haar op te treden en toen de sheriff verscheen, was Zoete Zus al in geen velden of wegen meer te bekennen.


  Kort daarop dook ze op in Winchester en dat kostte twee mensen het leven. Het verloop van dit incident bracht heel Kentucky in beroering. Het begon in de kroeg van Lange Jimmy. Daar bevonden zich twee slecht bekend staande kerels, John Mitchell en Zane Shute, beiden valse spelers en oplichters en verdacht van relaties met de Lightning-bende. Terwijl zij met enige anderen zaten te pokeren, wierp Mitchel ineens de kaarten neer en schreeuwde hij: „Pas op, mensen... Zoete Zus... daar."


  Meer dan honderd paar ogen richtten zich op een keurig geklede jonge vrouw met een knap uiterlijk, in wie men moeilijk de beruchte misdadigster kon herkennen. John Mitchel had echter nauwelijks zijn mond opengedaan of het meisje rende naar de deur. Ze was razend snel en met een panterachtige sprong bereikte ze binnen een seconde haar voor de ingang wachtende paard en voor de meeste mensen beseften wat er gaande was zat zij al in het zadel. Mitchell en Shute echter wilden zich de kans niet laten ontgaan om de prijs te verdienen die op haar hoofd was gesteld en zetten als duivels de achtervolging in en toen speelde zich voor het oog van talloze inwoners een der grootste sensaties af uit de geschiedenis van het stadje Winchester. De beide mannen haalden de vluchtelinge zienderogen in. Blijkbaar kon haar roodvos in deze vreemde omgeving met zijn wirwar van huizen en allerhande bouwsels niet voldoende snelheid ontwikkelen. Steeds dichter benaderden zij hun slachtoffer. En toen gebeurde het. De vluchtelinge draaide zich ineens als een wervelwind om in het zadel en terwijl ze die onverwachte, razendsnelle beweging maakte, gebeurden er twee dingen. Allereerst zagen de mensen, dat er een golf van vuurrode lokken over de schouders van de vrouw viel. Mitchell en Shute hadden zich dus niet vergist. Er bestond geen twijfel aan: dit was de lang gezochte bandietenleidster. Er gebeurde nog iets anders. De beide mannen grepen naar hun wapens en daar knalden de schoten al... twee schoten, maar ze werden afgevuurd uit de colt van de roodharige. Plotseling sloegen de beide valse spelers de armen in de lucht, ze maakten nog een paar zonderlinge bewegingen en toen hadden hun paarden geen berijder meer. Nu ontstond er ineens overal activiteit. Ergens werd uit een raam het vuur geopend. Een groep cowboys, die juist halt hield bij een paardendrinkplaats begonnen als wilden te schieten. Het leek er zelfs op, dat zij het vermetele meisje hadden getroffen, want men zag plotseling, dat haar lichaam met een schok op de schoft van het paard neer tuimelde. De cowboys juichten al en staakten het vuur... maar de roodvos zette er op hetzelfde ogenblik een razend tempo in en meteen zat het meisje weer rechtop in het zadel. Wild en zonder onderbreking knalde zij de kogels uit haar colt naar alle kanten vurend, wild ook fladderden haar rode haren omhoog, als een overwinningsvlag en haar uitdagende triomfkreet was wijd en zijd te horen toen zij de laatste huizen van het ontstelde Winchester voorbij stoof dm ras te verdwijnen in de dicht bij de stad oprijzende maïsvelden. John Mitchell en Zane Shute waren niet meer te redden, hoewel ze nog leefden. Voor zij stierven bekende zij, dat de Lightning-bende hen een grote som geld had beloofd als zij Sally Wood zouden vangen, dood of levend. Het was zuiver toeval geweest, dat zij haar ontdekten in de tent van Lange Jimmy.


  En toen werd het stil rond de misdadigster. Nog eenmaal ging het gerucht, dat zij gezien was in het Cumberland-dal. Onmiddellijk werd er een grote drijfjacht op touw gezet, maar het resultaat daarvan was al even negatief als dat van het onafgebroken patrouillewerk en gezoek van alle sheriffs in vier districten naar enig spoor van de lightning-bende. De bandieten bleven onvindbaar en wat de rode bandietenleidster betrof, het leek alsof zij door de aardbodem was verzwolgen.


  


  Hoofdstuk 2


  Kentucky is een vreedzaam land, een land ook, dat bekend staat om zijn gastvrijheid en zijn onafhankelijkheidszin, het is de grootste en minst zelfzuchtige staat van Noord-Amerika.


  Geheimzinnig, verhuld in een altijd wazige schaduw rijst uit het Cumberland-dal de indrukwekkende bergrug op die men de Appalachen noemt en waarvan de Pine Mountain het hoogste punt vormt. Eindeloos ver lijkt dit gebergte zich uit te strekken en het is alsof de schepping hier door een reusachtige stenen gordijn het wild-romantische bergland van de rest der wereld heeft willen scheiden. Dit is het land van de muilezels. Langzaam en traag bewegen zij zich voort door de nauwe dalen en over de haast onbegaanbare bergpaden langs grillige rotsen en kloven om de mensen te voorzien van de allernoodzakelijkste behoeften. Het is een land van eenzame hutten, waarvan de bewoners geen lampen of kaarsen kennen, maar zich behelpen met armzalige harsspaanders en waar oude vrouwen zich nog buigen over spinnewielen en weefstoelen om de wol van de in de dalen weidende schaapskudden te verwerken tot kledingstukken.


  De kentuckier heeft de vrijheid lief als geen ander, hij is, afgezien van de mississippi-visser met zijn boot, de meest vrije en onafhankelijkste bewoner van Amerika. En ook de gelukkigste. Voor hem is het een vanzelfsprekendheid met een vreemdeling zijn laatste stuk brood te delen. Hij leeft voornamelijk van wat veeteelt en van de maïsbouw. Maïs is ongeveer het enige gewas, dat kan gedijen op de steenachtige hellingen en daar het de telers van dit graan ontbreekt aan vervoersmiddelen is hun streven erop gericht langs de kortste en eenvoudigste weg de oogst te gelde te maken. Daarom verwerken zij de maïs tot whisky zonder zich te bekommeren om de wet, die dat ten strengste verbiedt en bestraft.


  Een echte kentuckier is gehecht aan de tradities van zijn land. Hij is voorts eerlijk tot op het gebeente. Hij sluit zijn schatkamer zelfs niet af voor een vreemdeling en hij is gelovig. Tot op die huidige dag houdt hij de rite van de voetwassing in ere. Zijn begrip over recht en orde is simpel en gezond. Temidden van dit prachtige bergvolk voelt een slecht mens zich niet thuis en van oudsher vindt men er maar spaarzaam bandieten of desperado's. De sheriffs hadden er dan ook geen druk bestaan. Natuurlijk werden er wel overtredingen begaan, maar zij beperkten zich practisch tot de nationale zonde, de clandestiene stokerijen. Wat dat betreft was elke bergfarmer een overtreder van de wet. Wel hielden de sheriffs een waakzaam oog op de het land binnendringende vreemde elementen, lieden uit Texas, Arizona of Nieuw-Mexico. Maar ook die hielden zich meestal niet lang op in hun nieuwe omgeving. Er viel immers niets te verdienen in dit schrale land, hier kon men moeilijk teren op het zweet van de armoedige inwoners, hier vond men ook geen aan drank en spel verslaafde ranchers, aan wie een beroepsspeler rijk kon worden. Het was dan ook op zichzelf beschouwd onbegrijpelijk, dat een troep misdadigers als die van de Lighnings een schuilplaats had gezocht in Cumberland. Errol Lightnings moest deze streek indertijd bepaald hebben gekozen om zijn ontoegankelijkheid of misschien uit de overweging, dat de sheriffs hier weinig actief waren en weinig ervaring hadden in het bestrijden van het bendewezen.


  Kentucky immers had nooit de goudroes gekend. De bodem van dit land verborg geen metalen schatten en daardoor bleef het veel bloed en tranen bespaard, daardoor ook bewaarde het zijn eigen karakter.


  De bergbewoners hebben vele gebreken en de voornaamste daarvan is misschien wel, dat hij zeer opvliegend is en geneigd tot gewelddadigheden. Maar zijn goede eigenschappen blijven toch ver in de meerderheid. Hij is goedhartig, meelevend en trouw. Zijn grootste en eigenlijk zijn enige verlangen is het behoud van zijn vrijheid en daarvoor vecht hij dan ook tot het uiterste. Dat verklaart wellicht ook het feit, dat hij zelfs voor de gevaarlijkste desperado's een zekere sympathie voelt. Hij verweert zich weliswaar geducht als hij persoonlijk wordt lastig gevallen, maar hij voelt er niets voor een hand uit te steken als het er om gaat een voortvluchtige misdadiger te pakken te krijgen. Ongetwijfeld speelde deze karaktertrek het bendewezen in de kaart en dankte een organisatie als de Lightning-bende het mede daaraan, dat zij zo lang en betrekkelijk ongehinderd haar duistere praktijken kon blijven uitoefenen.


  Het Cumberland-dal telde maar enkele welgestelde farm-bedrijven. De rijkste en grootste daarvan was ongetwijfeld de Lanchester-ranch, een uitgestrekt bezit, dat werk verschafte aan talrijke cowboys en andere arbeiders. Burt Lancaster, de eigenaar van deze ranch, bezat de mooiste paardenfokkerij van Kentucky en als een echte Yankee, die wat bereikt heeft in zijn leven, hield hij er, tot grote vreugde van de streek, een eigenaardige hobby op na. Voor het najagen van deze wel zeer zonderlinge liefhebberij stelde hij namelijk elk jaar zijn beste volbloed ter beschikking van de gemeenschap. Niet tegen geld, want aan dollars had de rijke, meer dan twee meter lange, broodmagere rancher geen behoefte meer, maar als prijs voor een bepaalde prestatie.


  Burt Lancaster was namelijk een groot bewonderaar van de schietkunst in zijn beste meest veredelde vorm. Gewoon schieten kon iedereen in dit land, maar Burt Lancaster eiste natuurlijk meer in ruil voor zijn volbloed. Een paar pond lood verknallen... dat kon elke halfwassen knaap, maar wat de rancher wilde zien was een topprestatie, door hem zelf vastgesteld. Hij eiste voor zijn volbloed een vaardigheids-proef, die ver en ver uitging boven de capaciteiten van de gewone middelmatig goede schutter, de categorie waartoe hij zelf ook behoorde. Want hoewel Burt Lancaster zich in het bos achter zijn farm dagelijks een uur oefende en dan probeerde een fles te treffen op tien yards afstand, wilde hem dat maar niet lukken. En als dat eens het geval was, dan wist hij, evengoed als zijn gniffelend toeziende cowboys, dat het alleen maar een toevalstreffer was geweest.


  Maar des te onopvallender zijn eigen prestaties waren, des te groter werd de rancher voor ieder, die de kunst had ontwikkeld tot ware virtuositeit. Zulke mannen waren er ook in het midden-westen maar weinig. Het was maar een handvol knapen die door elk kind konden worden aangeduid als meesterschutters. Het ellendige was echter, dat juist deze uitblinkers vrijwel allemaal behoorden tot een maatschappelijke groep waarvoor Burt Lancaster geen respect op kon brengen: deze mannen waren te vinden in de kring van de meest beruchte bandieten. Met hun verbluffende vaardigheid kozen zij een bestaan aan de zelfkant van het leven, waar zij dachten met hun kunst het meeste geld te kunnen verdienen en... maar al te dikwijls leek het erop, dat zij nog gelijk hadden ook. Er was een uitzondering en die werd gevormd door een man die in alle staten werd aangeduid als 'de wonderschutter'. Burt Lancaster wist er alles van. In zijn mooiste kamer hing, vlak bij zijn bureau, een oude handschoen aan de wand. Geen mens wist wat dat ding te betekenen had. Men zag het en haalde alleen maar de schouders op. Maar Burt Lancaster had er een lieve som geld voor over gehad om deze trofee in zijn bezit te krijgen. Hij had de handschoen gekocht van een zekere Toni Selton, een reus met zulke lichamelijke afmetingen, dat sheriff Lewys bij hem vergeleken een ondervoede indruk maakte. Maar de persoonlijkheid van deze geweldenaar stond er borg voor dat het door hem verkochte kleinood echt was. Niet alleen immers stond deze spierenkolos bekend als goud-eerlijk, maar bovendien wist iedereen, dat hij een der beste vrienden was van 'de wonderschutter'. Bovendien had een van diens andere vrienden, en wel sheriff Jim Rogers, de rancher, zij het grinnikend en hoofdschuddend bevestigd, dat een vergissing was uitgesloten en dat deze handschoen inderdaad en ontwijfelbaar eens had gediend als dekking van die overal gevreesde rechterhand, die nog nooit een misser uit de loop had gejaagd. Burt Lancaster was dan ook dolblij geweest met zijn zo duur verworven bezit. Hij had er zelfs een week lang niet van kunnen slapen. Hij zou er nog veel meer voor over hebben gehad om een dergelijk tastbaar relikwie, dat hem een wonderlijk gevoel van verbondenheid met de held gaf, in zijn bezit te krijgen. Want hij bewonderde de texaanse wonderschutter Trixi niet alleen, hij vereerde hem. Al wat hij hoorde over diens daden en bravourestaaltjes bracht hem in uitbundige verrukking. Hij had er zelfs lange reizen voor over, en soms leidden die hem tot aan de mexicaanse grens, om maar bijzonderheden te kunnen krijgen over deze voortreffelijk G-man en hij zou met vreugde het beste paard uit zijn stal hebben afgestaan als hij maar eenmaal de hand mocht drukken van zijn idool.


  Maar dat was natuurlijk uitgesloten. De G-man immers werkte in het verborgene ten zegen van alle fatsoenlijke burgers en maar heel weinigen kenden zijn werkelijke naam. Zoals gezegd bleef Burt Lancaster dagelijks oefenen met zijn colt. Hij koesterde de heimelijke eerzucht zelf nog eens de door hem uitgeloofde prijs te winnen en had berekend, dat dit hem misschien na een of twee jaar kon gelukken, als hij maar volhield. Maar hij wachtte zich er wel voor aan iemand dit geheim te verraden. Hij zou het gegrinnik van zijn cowboys niet hebben kunnen verdragen. Elk jaar en wel steeds op dezelfde dag in de maand juli vond aldus in Jackson, dicht bij Paintsville, het traditioneel geworden 'Lancaster-schieten' plaats. Als prijs was beschikbaar Sulva, een edele volbloed merrie, die nergens haar gelijke vond in vormen en uithoudingsvermogen. Het vorige jaar nog was zij rodeo-winnares geworden in Evansville en drie maanden geleden was zij tot Derby-koningin uitgeroepen op de grote voorjaarskeuring in Somerset. Hoe kon men eigenaar worden van dit kostbare paard? Burt Lancaster eiste een topprestatie, als schietschijf had hij een glazen kogel gekozen ter grootte van een kippenei. Op een afstand van dertig yards werd dat bolletje opgehangen tussen de takken van een gaffel, waaraan het door twee snoeren was bevestigd. Bij een zo moeilijk te treffen doelwit behoefde het eigenlijk niet te verbazen, dat Sulva nu al twee jaar wachtte op een nieuwe eigenaar: niemand was het gedurende die tijd gelukt haar te winnen. Om alle toevalstreffers buitenspel te zetten, had Lancaster bepaald, dat de kogel in twee schoten tweemaal moest worden getroffen. Van heinde en verre werd er elk jaar deelgenomen aan de wedstrijd, maar de praktijk had uitgewezen, dat de voorwaarden te zwaar waren voor de kunde van die liefhebbers. Een treffer kwam nog wel eens voor, maar de cowboys die dat klaarspeelden gaven zelf toe, dat het toevalstreffers waren.


  Het schuttersfeest werd altijd gehouden bij de farm van Lancaster. Hij zorgde voor spijzen en dranken die werden opgesteld op rijen tafeltjes. Het was een hoogtijdag voor jong en oud en een gebeurtenis die elk jaar in de meest uitgelaten stemming werd gevierd.


  Conny Coll was van Paintsville, waar hij de instructies van overste Sinclair had ontvangen, doorgereden naar Jackson. Dicht bij die stad lag de Mormonen-kolonie 'Naar de zevende dag'. De mededeling van de centrale in Prescott, dat het verblijf van de Lightning-bende zich in of nabij dit armoedige gehucht zou bevinden, bleek echter niet juist te zijn. De G-man keerde de hele kolonie als het ware ondersteboven, hij onderwierp de bewoners aan diepgaande verhoren die de vrome mensen met stoïcijnse rust ondergingen, hij zocht met zwarte wolf de hele omtrek af, maar nergens ontdekte hij enigerlei aanwijzing waardoor het vermoeden van de centrale kon worden bevestigd. Hij was er dan ook geheel en al van overtuigd, dat hij hier aan het verkeerde adres was en begaf zich daarom op de terugweg om ten kantore van sheriff Lewys de overste telegrafisch op de hoogte te stellen van zijn bevindingen. Men antwoordde hem, dat men inmiddels de beschikking had gekregen over inlichtingen die er op duidden, dat de bende zich verborgen hield in het Cumberland-gebergte, omgeving Clarksville. Sinclair gaf hem voorts in overweging zijn onderzoek ook te richten op de activiteiten van een pas sinds kort optredende groep, die onder de naam 'De drie Jimmy 's' de omstreken van Hopkinsville onveilig maakte en waarvan sommigen beweerden, dat zij samenwerkte met de Lightnings. De leden van deze bende zouden zich niet schuil houden, maar woonachtig zijn in Hopkinsville.


  De G-man toonde zich verbluft bij het vernemen van het verhaal over de bevrijding van de door hem gevangen gezette Ben Price. Sheriff Lewys bracht met een verbeten gezicht verslag uit van het gebeurde, maar zijn vrees, dat Conny Coll hem zou overladen met verwijten, bleek geheel ongegrond. De G-man glimlachte alleen maar en zei achteloos: „Daar blijkt weer uit, dikke, dat er niet veel deugt van de theorie, dat de gevangenistralies voor dat soort de beste oplossing vormen. Mijn methode is beter, omdat zij alle risico's uitsluit."


  Het duurde even voor sheriff Lewys de volle betekenis van die opmerking begreep en het tot hem doordrong, dat de G-man de radicale uitroeiing van alle misdadige elementen voorstond, hun vernietiging zonder waarschuwing en zonder genade. Had hij de wrede opvatting al niet eens eerder horen verkondigen? Werd er niet verteld, dat zij werd verdedigd door een van Sinclair's G-mannen en wel de legendarische coltman, die in het hele midden-westen bekend stond als Trixi, de Meedogenloze?


  Even kwam de gedachte bij de sheriff op, dat deze Conny Coll met zijn vriendelijke lach en zijn zachte oogopslag misschien... Maar hij verwierp die mogelijkheid onmiddellijk. Zijn leven lang had hij immers de mensen beoordeeld naar hun gezichtsuitdrukking, hun ogen en hun houding en het stond voor hem dan ook vast, dat een meedogenloos man, die geen genade kende en nooit van clementie wilde horen, ook een hard en wreed uiterlijk moest hebben. Bij een misdadig innerlijk hoorde een gemeen gezicht en dat gold ook voor een politieman, al had deze nog zo veel successen op zijn naam gebracht.


  Een G-man was een volksheld en ook in de staat Kentucky, kende men de namen en de daden van 'de grote acht' en vooral over de beroemdste van die acht vertelde men elkaar de wonderbaarlijkste dingen. Iedereen wist, dat er een hele reeks bandieten door hem persoonlijk uit de weg was geruimd en dat hij daarbij zulke ongelooflijke vaardigheden aan de dag had gelegd, dat men haast moest aannemen, dat de hemel of de duivel zelf hem bijstand verleende. Sheriff Lewys wist dit alles en daarom verwierp hij het even bij hem opgekomen vermoeden, dat Conny Coll dezelfde zou zijn als deze duivelskunstenaar. Een stoere figuur als Neff Cilimm kwam dan nog eerder in aanmerking voor die rol. Conny Coll besloot zijn onderzoek naar het verblijf van de bende onverwijld voort te zetten, met als uitgangspunt Hopkinsville. Stellig zouden de misdadigers in afzienbare tijd weer tot actie overgaan en in dat geval moest het mogelijk zijn zwarte wolf op hun spoor te zetten. Op weg naar Hopkinsville hoorde de G-man spreken over het schuttersfeest in Jackson. Het leek hem van belang daar eens een kijkje te nemen. Dergelijke gebeurtenissen immers brachten veel mensen op de been en boden daardoor altijd de kans er een of andere vingerwijzing te krijgen, die hem in staat zouden stellen zijn opdracht de Lightning-bende uit te roeien, tot een goed einde te brengen. Het was zijn vaste voornemen zijn taak letterlijk uit te voeren en de bende met wortel en tak uit te roeien, ook als zou blijken, dat zij vrouwen tot haar leden telde. Als deze Zoete Zus, over wie hij nu al zoveel had gehoord, inderdaad bendelid zou blijken, dan was er geen enkele reden om enig onderscheid te maken tussen haar en de gevaarlijke Jack Dill of de kleurling Eenoog die de naam had het liederlijkste sujet van heel Kentucky te zijn.


  Het prijsschieten was in volle gang. Een grote mensenmenigte verdrong zich op het erf van de Lancaster-ranch. Conny had zich een plaats verworven vlak bij de merkwaardige schietschijf en volgde met zichtbaar genoegen de vergeefse pogingen van de talrijke deelnemers om het in de lucht zwevende glazen bolletje te treffen. Een enkele keer lukte dat iemand en dat gaf dan aanleiding tot stormachtige bijval en grote spanning. Des te groter echter was telkens de teleurstelling als de tweede kogel van de fortuinlijke schutter miste. Na zich een tijdje te hebben vermaakt begaf de G-man zich, schijnbaar achteloos ronddolend, onder de toeschouwers, in de hoop ergens een verdacht gezicht te ontdekken.


  Hij werd echter teleurgesteld. Wat hij hier aantrof waren eerlijke, rechtschapen farmers en natuurlijk voor het overgrote merendeel fatsoenlijke cowboys, die op uitbundige wijze uiting gaven aan hun feestelijke stemming. Hun ogen straalden van genoegen nu een zo ongewone belevenis het leven van alle dag met zijn zware arbeid onderbrak en uit pure levenslust verpaften zij in een uur tijds een paar honderd pond lood. Ze hadden echter te veel eeltplekken in de handen om daarbij tot opvallende prestaties te komen. De vrolijkheid van het jongvolk laaide hoog op toen Lancaster zelf twee grandioze gaten in de lucht schoot nadat hij in een korte toespraak nog eens de bijzondere kwaliteiten van zijn kampioensmerrie Sulva had geprezen. Sulva was opgesteld in een afzonderlijke box en onophoudelijk verdrongen zich de toeschouwers om haar heen om haar vol welgevallen te bewonderen. Daartoe bestond ook alle reden, want het was inderdaad een prachtig gebouwd dier. Het danste onrustig in de stal heen en weer en toonde daardoor des te beter zijn kwaliteiten. Paardenkenners van naburige stallen beweerden zelden een dergelijk paard te hebben gezien en geleidelijk aan werden hun uitspraken over de merrie zo geestdriftig, dat de cowboys, die nog aan de beurt moesten komen, er zenuwachtig van werden en diegenen, die al hadden getoond in vaardigheid te kort te schieten, hun teleurstelling niet meer konden verbergen. Terwijl hij rondslenterde over het erf stuitte Conny Coll op een troepje halfwassen knapen, die blijkbaar om het een of ander ruzie hadden gekregen. De G-man schonk er niet veel aandacht aan omdat het beeld van kibbelende en ruziënde kwajongens volkomen normaal was bij dergelijke schuttersfeesten. Maar toen hij zag, dat het menens werd en twee kemphanen met elkaar op de vuist gingen, bleef hij onwillekeurig even staan. Een van de vechtersbazen was een stevige knaap van een jaar of zestien. De leeftijd van zijn tegenstander viel wat moeilijker te schatten. Hij was waarschijnlijk ouder, maar veel fijner gebouwd dan de ander. Met zijn roodbruin glanzende verwarde haren zag hij er uit als duizend andere jongens van die leeftijd. De grootste van de twee maakte zonder pardon gebruik van zijn overwicht aan kracht, maar de kleine overtrof hem verre in behendigheid en vocht met de moed van een leeuw. Een troepje andere kwajongens met niet bepaald gunstig uiterlijk moedigde de beide kemphanen luidkeels aan.


  Conny Coll volgde het verloop van de strijd met belangstelling. De sterkste, die blijkbaar Jim heette, haalde uit voor een klap, die het gevecht zeker in zijn voordeel zou hebben beslist als zij de ander had getroffen. Maar met verbluffende handigheid ontweek de kleine de vuisten van zijn tegenstander en zelfs slaagde hij erin deze een zo rake voltreffer toe te dienen, dat hij van de benen sloeg. Dat maakte Jimmy razend en met een van woede vertrokken gezicht schoot hij overeind om opnieuw de aanval te beginnen. Maar op hetzelfde ogenblik had hij al een tweede dreun te incasseren, die zo hard aankwam, dat hij kreunend en kennelijk half verdoofd op de grond bleef liggen. „Dat was gemeen, dat was niet fair," brulden de toeschouwers, die voor het merendeel blijkbaar op de hand waren van de verliezer en aanstalten maakten nu gezamenlijk de winnaar te lijf te gaan. Conny Coll voorkwam dat echter. Hardhandig greep hij een van de hardste schreeuwers in de kraag, de knaap optillend, alsof hij een vet konijntje opbeurde om het gewicht ervan te schatten.


  „Als een van jullie brulapen een hand uitsteekt naar die jongen, krijg je van mij een zo ongenadig pak slaag, dat je de eerste week niet meer kunt staan," zei hij dreigend, terwijl hij de belhamel losliet. Deze was zo geschrokken, dat hij gillend wegrende, gevolgd door de anderen. Alleen de beide kemphanen bleven over. Jimmy probeerde kreunend overeind te krabbelen.


  „Wat is er aan de hand met jullie?" vroeg de G-man, terwijl hij Jimmy met een flinke duw weer op de been hielp. „Och niks," zei de verliezer stuurs en met een woedende blik op zijn lenige tegenstander.


  „Kom kom... je vliegt elkaar toch niet zomaar in de haren." „Vraag hem dan maar," zei Jim koppig, naar de ander wijzend en eerst nu viel het de G-man op, dat de rossige nog geen woord had gezegd, doch hem aanstaarde alsof hij een geestverschijning zag. Hij voelde diens blikken als het ware in zijn gezicht branden. Wat bezielde zo'n knaap wel? Waarom keek hij hem aan alsof hij voor het eerst een volwassen man onder ogen kreeg?


  „Wat is er kleintje? Voel je je niet lekker: je ziet zo bleek," zie de G-man half spottend, half verwonderd. En toen de jongen geen antwoord gaf, maar hem bleef aangapen alsof hij een wereldwonder aanschouwde, pakte hij hem bij de schouder en schudde hem eens flink heen en weer. „Hé, dromer, ik heb het tegen jou!"


  „Die vent is niet goed snik, vreemdeling," riep Jim minachtend. „Nu ziet u het zelf. Ik zei, dat hij niet goed wijs was en dat zeg ik nog, weer of geen weer, verdorie, het is een volslagen idioot." „Vertel me dan eens wat er gebeurde." „Nou, hij vroeg me of ik niet een goede colt voor hem had. Stel je voor: meneer wou meedoen aan de wedstrijd en omdat hij zijn eigen colt kwijt was geraakt..." „Meedoen aan de wedstrijd?" zei de G-man verbaasd. „Ja zeker, zo'n opschepper. Nou, toen zei ik daar iets van en toen..."


  „Ik snap het jongeman. Dat liet hij zich natuurlijk niet zeggen. Maar overigens is er natuurlijk niets tegen als een fatsoenlijke jongen aan zo'n aardige wedstrijd wil deelnemen. Misschien had hij Sulva wel gewonnen, zeg." „Poeh... hij en winnen," lachte Jim honend. „Dan zit u er wel lelijk naast, vreemdeling. Haha, zo'n vlegel. Zal ik u eens wat zeggen: zonde van de kogel zou het zijn... en verder niks. Dat zeg ik maar, weer of geen weer." Na die woorden draaide hij zich om en een paar seconden later was hij verdwenen tussen de menigte. De ogen van de kleine vechtersbaas waren inmiddels nog altijd op de G-man gericht. Deze bezag de jongen nu wat nauwkeuriger en werd getroffen door de dromerige uitdrukking van diens gezicht. Er zat iets van dweepzucht in die wijd openstaande ogen, iets onwezenlijks als bij iemand wiens geest ver is weggedwaald. Maar overigens was het smalle jongensgezicht beslist niet onsympathiek. „Zo, jij wilde dus meedoen aan de wedstrijd, kleine. Hoe oud ben je eigenlijk?" „Oud genoeg om te weten wat ik wil." Conny wist niet welk antwoord hij eigenlijk had verwacht, maar zeker niet deze hooghartig uitgesproken woorden. Zij waren zo volkomen in strijd met het uiterlijk van de knaap, dat de G-man zich opnieuw afvroeg wat deze jongen wel mocht bezielen. Hij zag er keurig uit met zijn kraakheldere geruite hemd, zijn zwarte kniebroek en hoge laarzen, waaraan sierlijke sporen rinkelden. Hij maakte de indruk van een verwend jongetje, dat door moeder op zijn zondags was uitgedost en prat ging op zijn mooie pakje. De G-man voelde plotseling belangstelling voor deze eigenaardige knaap, al had hij niet kunnen zeggen waarom. „Hoe heet je, kleine?" „Lee," luidde het bitse antwoord. „En waar wonen je ouders?" „Die heb ik niet." „Nou, je familie dan?" „Heb ik ook niet." „Een baas dan?" „Ook niet."


  „Maar waar leef je dan van, vriend?" „Van de wind natuurlijk."


  Conny schudde het hoofd. Een van beide: die jongen kon liegen alsof het gedrukt stond, maar tegen die veronderstelling verzette zich de eerlijke, zij het koppige oogopslag, of hij behoorde tot het gilde van vagebonderende knapen, die leefden van de milddadigheid der bevolking. Maar daarentegen pleitte het verzorgde uiterlijk van deze vreemde snuiter, die zich in vele opzichten raadselachtig gedroeg.


  „Is dat uw hond, vreemdeling?" vroeg Lee plotseling, terwijl hij wees naar zwarte wolf, die wat verveeld naast de G-man stond en de jongen onverschillig gadesloeg. „Dat is geen hond, maar een wolf, kleintje." „Een echte wolf?"


  „Een prairie-wolf, broer, maar een die zich als huisdier gedraagt."


  De jongen keek met eerbiedig ontzag naar het dier. „Wel eentje om bang voor te worden, zou ik zeggen, vreemdeling."


  „Zwarte wolf is alleen gevaarlijk voor een boef," zei de G-man lachend. „Jij behoeft dus niet bang voor hem te zijn."


  „Ik ben ook niet bang, vreemdeling," zei Lee met plotseling veranderde, veel beslister klinkende stem, „ik ben nooit bang, voor niets en voor niemand."


  „Kom, kom, kleintje... is dat niet een tikkeltje overdreven?" zei de G-man lachend, „een paar minuten geleden had het slecht met je kunnen aflopen als ik niet tussenbeide was gekomen en ongetwijfeld..."


  „Laat me niet lachen, vreemdeling: die knapen zouden zich de benen uit het lijf hebben gelopen."


  „Zo... wel, daar sta ik toch van te kijken: hoe zou je dat dan hebben klaargespeeld?"


  „Heel eenvoudig, vreemdeling... zo!"


  En plotseling lag er een kleine revolver in de hand van de jongen. De loop ervan was dreigend op de G-man gericht. „Zo zou ik dat gedaan hebben, vreemdeling. En gelooft u nu ook niet, dat die vlegels zouden zijn gaan rennen als een aangeschoten hyena?"


  Terwijl hij deze zelfverzekerde woorden uitsprak, liet de knaap het wapen even snel als hij het voor de dag had getoverd ook weer verdwijnen.


  „Jij bent, geloof ik, een gevaarlijke rakker," zei Conny verbaasd.


  „Ik bijt alleen maar van me af als het nodig is." „En kun je inderdaad goed schieten met dat ding?" „Die jongens mogen van geluk spreken, dat ze zich uit de voeten maakten, want anders zou uw vraag nu al overbodig zijn."


  De jongen wekte steeds levendiger de belangstelling van de G-man en daarom vroeg hij: „Waar kom je eigenlijk vandaan, kleine?"


  Lee wees met een duim achter zich: „Daarvandaan!" „Erg mededeelzaam ben je niet bepaald, vriendje." „Ik heb een hekel aan mensen, die zoveel vragen, vreemdeling en u stelt veel te veel vragen naar zaken, die u helemaal niet aangaan."


  „Ik stel nu eenmaal belang in je, kleine. Ik probeer me te verdiepen in jouw leven en bestaan."


  „Medelijden dus. Welja, daar ontbrak het me nu net nog aan. Ik heb al veel te lang met u staan kletsen. Tot ziens." En weg was hij.


  Conny keek hem beteuterd na. Zo'n brutale bengel. Maar in zekere zin had hij gelijk: hij had dit zelfbewuste ventje inderdaad te veel vragen gesteld en hem al te zeer als een kind behandeld. In dit land van harde mannen en ruwe zeden gold een jongen van deze leeftijd als volwassen en had men als zodanig te behandelen. Hij had hem anders moeten aan pakken en had dan misschien de kans gekregen hem te helpen, als de jongen tenminste hulp nodig had en zijn antwoorden op waarheid berustten. Er straalde iets van die knaap uit, waardoor hij zich op een eigenaardige wijze voelde aangetrokken. Hij voelde op de een of andere wijze warme sympathie voor die eigengereide bengel... misschien, en hij hoopte dat het zo zou zijn, zag hij hem nog terug. Dat bleek al spoedig het geval te zijn. De G-man wilde niet deelnemen aan de wedstrijd, omdat hij zo veel mogelijk onopgemerkt wilde blijven. Plotseling echter gebeurde er iets, waardoor hij tegen zijn wil, toch bij het schuttersfeest werd betrokken. Toen hij zich namelijk weer bij de toeschouwers had gevoegd voelde hij dat iemand naast hem kwam staan. Het was de kleine Lee en wat hij zei deed de G-man opnieuw versteld staan.


  „U bent toch zeker niet van plan ook naar het paard te dingen, vreemdeling. Zet dat maar gerust uit uw hoofd, hoor. Ik schiet eerst en dan is de wedstrijd beslist."


  „Zo, zo... denk je dat werkelijk?"


  „Ik denk het niet alleen, ik weet het zeker."


  „Met die kleine revolver?"


  De jongen scheen wat verlegen te worden bij die spottende vraag. „Dat is nu net de reden waarom ik u weer heb opgezocht. Ik ken hier immers verder niemand... zou ik uw colt niet even mogen lenen?"


  „Je wilt dus met alle geweld meedoen en je laten uitlachen?"


  „Laat dat maar aan mij over, grote. Als er iemand lacht, dan ben ik het. Ik wil en ik zal dat paard hebben." „Heb je dan geen paard?"


  „Ik had er een, grote, een heel mooie vos. Maar een paar dagen geleden struikelde hij over een boomwortel en brak het rechter voorbeen. Ik moest hem afmaken." „En nu heb je het dus op Sulva voorzien." „Ik zou er natuurlijk ook een kunnen kopen," grijnsde Lee, „of als u dat liever hebt, stelen. Dat was niet zo'n kunst, maar ik heb mijn zinnen nu eenmaal op Sulva gezet en daar blijf ik bij."


  „En dat gaat zo maar," lachte de G-man. „Het paard is dicht genoeg bij, maar je vergeet, dat er tussen jou en die wondermooie merrie nog dat glazen ei hangt. Wou je misschien beweren, dat jij de man bent, die dat tweemaal achtereen aan splinters kan schieten?" „Afwachten," zei de jongen zelfbewust, „krijg ik de colt of niet?"


  „Kun je hem eigenlijk wel tillen, kleine?" Lee was hoogst verontwaardigd. „Maak niet zulke flauwe aardigheden, grote. Geef me vlug die colt, want ik ben aan de beurt."


  Conny gaf de jongen het wapen: „Maar wees voorzichtig, kleine. Bega er geen ongelukken mee, want het ding is geladen."


  Lee geneerde de kleinerende toon van de G-man en ook de algemene hilariteit die zijn verschijning op het podium bij het publiek opwekte. Coltschieten was mannenwerk, maar als een brutale vlerk van een jongen de bravour had om ook mee te doen aan dit kerelswerk, dan werd dat opgevat als een vermakelijk incident, waartegen niemand protesteerde. Lee woog de colt spelenderwijs in zijn handen en bekeek toen geïnteresseerd de zware greep van het wapen. Misschien was het de eigenaardige constructie van de revolver, een product van de bekende geweermaker Bob Halier, die zijn aandacht trok, misschien ook verbaasde hij zich in de eerste plaats over het niet te tellen aantal fijne kerven in de kolf van het wapen. Ineens richtte hij, bijna vluchtig, en trok af. Even was het stil, toen barstte er een luid gejuich uit... het glazen ei had een voltreffer gekregen en barstte knallend uiteen. Meer dan duizend mensen hadden gezien, dat de jongen maar nauwelijks had gericht en er waren dan ook velen, die bewondering hadden voor diens knappe prestatie. Anderen echter lachten en waren ervan overtuigd, dat de voltreffer alleen maar te danken was aan puur toeval. „Prima schot, kleine," brulde een oude cowboy. „De schietende baby," hoonde een ander. Lee bekommerde zich niet in het minst om het oordeel van de toeschouwers. Hij maakte zich in alle rust gereed voor het tweede schot en keek met triomfantelijke blik naar de hem peinzend opnemende eigenaar van de colt, „Wat zeg je nu, grote?" zei hij uitdagend. „Jij hebt wel iets in je mars, kleine," antwoordde Conny. „Je denkt natuurlijk ook, dat het een toevalstreffer was, hè?"


  „Nee, beslist niet, kleine, ik weet, dat het een zuiver schot was. Maar wees nu niet overmoedig, want anders wordt het nog niks met het paard."


  „Sulva is voor mij, grote. Dat ga ik meteen bewijzen." Hij richtte nu wat zorgvuldiger met de manieren van een ervaren coltschutter, die er zijn beroep van heeft gemaakt op schijven te schieten. Toen schoot hij... het was geen treffer. Al scheelde het maar een haar, want men kon zien, dat het glazen balletje door de luchtdruk heen en weer zweefde. Een derde schot was niet toegestaan. Uit de gespannen menigte klonk luide bijval op, want iedereen moest erkennen, dat deze onbekende jongen, die nog maar amper de kinderschoenen ontwassen moest zijn, tot dusverre de beste prestatie had geleverd. Lee beet zich op de lippen en toen hij de colt teruggaf was alle bravour van zijn gezicht verdwenen.


  „Ik heb mezelf overschat, grote," zei hij teleurgesteld, „nu ontgaat Sulva me... en ik had haar toch zo erg graag willen hebben."


  „Dan zal ik de merrie voor jou winnen, kleine." Lee keek hem verrast aan. Even lichtte er vreugde op in zijn ogen, maar toen maakte de uitdrukking van blijde verrassing plaats voor zichtbaar ongeloof.


  „Bedankt voor het aanbod, grote, maar dit kunststuk kan niemand volbrengen." „Meen je dat?"


  „Ik heb het nu zelf geprobeerd en ik zeg je, dat het onmogelijk is."


  Conny glimlachte, „dan zal er niets anders opzitten dan je tot andere gedachten te brengen, vriend." Op hetzelfde ogenblik schoot de G-man ook al... en op dertig yards afstand spatte het glazen ei in duizend scherven. Het ongeloof op het jongensgezicht maakte plaats voor eerlijke verbazing. De toeschouwers applaudisseerde luid nu er opnieuw een kanshebber was opgedoken. Terwijl men een nieuwe bol aan de gaffel bevestigde, vroeg de jongen:


  „Waar komt u eigenlijk vandaan, vreemdeling?" „Uit Texas," glimlachte de G-man.


  „Dat zegt iedereen. Ik heb nog nooit iemand meegemaakt, die een prima schot loste en er zich niet op beroemde uit Texas te stammen. Alsof er in Arizona of Kentucky geen goed schutters zouden zijn en betere. Ik heb eens een man getroffen, die schoot als Beelzebub zelf, een zekere Jack Hales." De G-man keek verrast op. „Wat zei je: Jack Hales... was dat een kennis van je?" „Kennis is te veel gezegd. Ik heb hem alleen maar een keer ontmoet in New Mexico. Maar toen heb ik wel zoveel van hem gezien, dat ik er zeker van ben, dat hij dat idiote ei daar met een schot vanuit de heup zou treffen." „En vind je dat zoiets bijzonders?"


  „Voor Jack Hales, of 'Bloody Gun', zoals ze hem meestal noemde, was het helemaal geen bijzonders, maar voor jou wel grote. Voor een gewoon mens is het eenvoudig een onmogelijkheid."


  Opnieuw werd Conny getroffen door het eigenaardige oplichten van de ogen van de jongen. De knaap boezemde hem buitengewone belangstelling in en het leek hem ineens van belang meer te weten te komen van diens leven. Maar daartoe zou het nodig zijn het vertrouwen te winnen van dit zelfbewuste kereltje en hoe was dat gemakkelijker te verwerven dan door het tonen van een staaltje verbluffende schietkunst. Daarom zei hij:


  „Ik zal je nu eens laten zien, kleine, hoe we dat bij ons in Texas doen. Let goed op: ik zal eerst de beide spijkers waaraan het snoer zit vastgemaakt uit de gaffel schieten en dan toch nog de vallende glazen bol treffen." De onderkaak van de jongen zakte zichtbaar omlaag en zijn ogen sperden zich wijd open. Toen stamelde hij: „Dat... dat bestaat eenvoudig niet."


  Conny Coll wierp zijn colt een paar maal wervelend in de hoogte.


  „Pas toch op, grote," riep de kleine bezorgd, „hoe licht kan er geen ongeluk gebeuren."


  De G-man lachte en toen schoot hij. Uit honderden kelen vormde zich een kreet van machtige verbazing toen zij zagen hoe het eerste schot de rechter en het tweede de linker spijker uit de houten vork dreef. Niemand was nog van zijn verbluftheid bekomen toen het derde schot uit de loop kraakte. De glazen bol had op een hoogte van zeven yards gehangen voor zij naar beneden viel. En nu gebeurde het onbegrijpelijke, dat de brave bevolking van Jackson de adem in de keel deed steken... het glazen ei had in zijn val bijna de grond bereikt toen het werd achterhaald door het derde schot en met een luide knal uit elkaar barstte. Slechts langzaam week de ban, de ademloze spanning ontlaadde zich in een diepe zucht en toen klonk er een donderend applaus op als nooit eerder door deze contreien was gedaverd. Dit was immers een zo verbijsterend huzarenstuk, dat men zou gaan twijfelen aan zijn eigen ogen. Lee had nog geen woorden gevonden toen de G-man zich tot hem wendde met spottende vraag: „Nou, wat zeg je ervan, kleine: zou Jack Hales dat ook kunnen?" „Nee, dat zou hem te machtig zijn geweest, grote. Zelfs hem. Maar jij, jij bent een heksenmeester of je hebt een verbond met de duivel zelf." De geestdriftige menigte maakte kennelijk aanstalten om het podium te bestormen en de winnaar van de grote prijskamp op passende wijze te huldigen en dat was iets waarop de G-man wel allerminst gesteld was. „Die brave lieden willen me op de schouders nebben, Lee," fluisterde hij haastig, „kom mee, we moeten er vandoor. Ik kan er niet tegen om als een pronkstuk te worden tentoongesteld. En bovendien ben ik ook erg kittelig. Kom vlug."


  Het gelukte aan het eerbewijs te ontkomen. De G-man baande zich, terwijl hij de kleine Lee met zich meetrok, resoluut een weg door de menigte en verdween toen met de jongen in het farmhuis. Hij wilde met Burt Lancaster een woordje wisselen over Sulva, de mooie volbloed, die de kleine Lee zo graag in zijn bezit wilde hebben. Burt Lancaster had met stokkende adem de glazen bol naar beneden zien vallen. Hij had ook gehoord wat de onbekende blonde man van te voren tegen zijn kameraad had gezegd en was toen geneigd geweest de man voor waanzinnig te houden. Maar toen hij de blonde vreemdeling wat nauwkeuriger bekeek, was hij snel van oordeel veranderd. Want het ontbrak Burt Lancaster niet aan mensenkennis. Opschepperij en grote woorden maakten geen indruk op hem, maar wel houding en optreden. Iemand, die van te voren over zijn prestaties zulke sterke dingen beweerde als deze blonde man, was of volslagen gek of een kerel met een zo feilloze hand, dat missen in zijn woordenboek niet voorkwam. Deze man was helemaal niet het type van een grootspreker. Daartoe waren zijn bewegingen te rustig en te beheerst, zelfs in een zo spannende situatie. Nooit had de farmer iemand op het schietpodium zo kalm en beheerst zien blijven als juist deze man. Hoe kon men ook rustig blijven, hoe kon men zijn zenuwen in bedwang houden als honderden ogen geboeid naar je opzagen, als er geschreeuwd en gebruld werd en ieder klaar stond met spot en hoon. Misschien dat de duivel het kon, maar voor een gewone cowboy, die dag in dag uit niets anders te zien kreeg als koeien en ossen, een paar muilezels en een paard, was het onmogelijk. Deze vreemdeling echter scheen geen zenuwen te hebben. En toen deze zonderlinge deelnemer de drie schoten uit zijn colt deed knallen en precies bereikte wat hij van te voren had aangekondigd, toen ontstond er een soort kortsluiting in de hersens van Burt Lancaster en rende hij in paniek het ranch-huis in.


  Nu zat hij in de mooie kamer te wachten op de winnaar van de wedstrijd, die zich ongetwijfeld zou komen melden om de uitgeloofde prijs in ontvangst te nemen. Sulva, het beste dier uit de stal van de farmer, had nu een nieuwe eigenaar gekregen. Burt Lancaster was een man van eer en gewoon zijn woord gestand te doen. Het glazen ei was tweemaal achtereen getroffen en dus... ineens stokte de gedachten-gang van de farmer. Hij had plotseling het gevoel, dat er iets niet klopte, immers, was de glazen bol wel, zoals de wedstrijdbepalingen voorschreven, in twee achtereenvolgende schoten getroffen? Eigenlijk was dit pas gebeurd bij het vierde schot.


  En nu streden er in het innerlijk van de farmer plotseling twee zielen over de vraag of de vreemdeling Sulva al of niet op rechtmatige wijze had gewonnen. Was de uitslag van de wedstrijd geldig of moest de ongelooflijk mooie prestatie van de vreemdeling op formele gronden worden afgekeurd als in strijd met de bepalingen? Het was een felle strijd, maar de grote, donkere macht kreeg steeds meer de overhand. De kleine blanke ziel in de borst van de farmer bleef zich hardnekkig verweren, maar zwakker, steeds zwakker werd haar positie...


  De strijd was nog niet beslist toen de deur werd geopend en de kamer werd betreden door Conny Coll en de kleine Lee. „Ik heb voor deze jongen het paard bij elkaar geschoten, mister Lancaster," zei de G-man. „U hebt er toch geen bezwaar tegen hem de prijs uit te reiken?" Lancaster keek hem beteuterd aan.


  „Wilt u daarmee zeggen, vreemdeling, dat u het paard niet wilt hebben? Is het voor u misschien niet goed genoeg?" stoof hij op.


  „Ik wilde alleen maar zeggen, farmer," suste de G-man, „dat ik het paard niet nodig heb. Ik ben uitstekend voorzien wat dat betreft."


  „Dat is het toppunt," riep Lancaster uit, „meneer de cowboy kan een volbloed als mijn Sulva..." „Mijn Sulva," viel Lee hem brutaal grijnzend in de rede. „Jij houdt je mond, bengel, als grote mensen aan het woord zijn."


  „Ja, maar de merrie is nu mijn eigendom en niet meer het uwe farmer."


  Lancaster wendde zich tot Conny Coll; „Hoort die jongen bij u?"


  „Hij is mijn kameraad," bevestigde de G-man glimlachend. „Zo, zo. Nou, ik mocht wel eens weten waar u dat knaapje hebt opgeraapt?"


  „Dat zal ik u later wel eens vertellen, farmer. Maar hoe staat het met de merrie?"


  „Wat Sulva betreft, vrees ik u te moeten teleurstellen, vreemdeling. U hebt geen recht op de merrie, omdat u niet hebt voldaan aan de door mij vastgestelde voorwaarden." „Dat is gemeen," stoof Lee op, „dat is bedrog en daar laat ik het nooit bij zitten." „Jij brutale rekel..."


  „Wat zeg jij ervan, grote? Iedereen heeft gezien, dat jij dat gekke ding tweemaal achtereen aan splinters hebt geschoten."


  „Dat heb ik zelf gezien, maar... niet in twee schoten en dus niet volgens de geldende bepalingen."


  „Wat heb ik aan bepalingen," schreeuwde de jongen woedend, „zal ik u eens wat zeggen, farmer: wij hebben helemaal geen zin om er veel woorden over vuil te maken. Wij gaan eenvoudig naar de box en halen de merrie er uit!" „Nu is het genoeg geweest," brulde Lancaster. „Ik zal jou snotneus die onbeschoftheden afleren. Wie ben jij eigenlijk met je brutale praatjes?"


  „Ik ben gewoon de kleine en mijn kameraad noemen ze de grote. Hoe wij kunnen schieten hebben we wel bewezen, farmer en ik vraag u nog eenmaal: krijgen we Sulva, ja of nee?"


  „Dat weet ik nog niet," antwoordde de farmer.


  „Hoor je dat, grote?" riep Lee, terwijl hij Conny bij de arm greep, „de farmer weet nog niet of hij ons de prijs zal geven of niet. Heb jij de merrie nu voor mij gewonnen of niet?"


  „Ik meende van wel, kleine," zei de G-man glimlachend, „maar ik heb een fout begaan."


  „Een fout?" zei de jongen beteuterd.


  „Ja, ik had mij van te voren op de hoogte moeten stellen van de bepalingen. Eigenlijk heeft de farmer gelijk: wij hebben ons inderdaad niet gehouden aan het wedstrijdreglement."


  Lee was zo verbijsterd, dat hij geen woord uit kon brengen. Op dat ogenblik viel het oog van de G-man op een voorwerp, dat zodanig zijn nieuwsgierigheid opwekte, dat hij het van de wand nam om het van vlakbij te kunnen bekijken: het was een oude, van fijn wit leer gemaakte handschoen. „Hoe komt u daaraan, farmer?" zei hij hoogst verwonderd Burt Lancaster was al even verbaasd; „Wat hebt u met die handschoen te maken, vreemdeling."


  „Alleen maar, dat dat ding van mij is. Ik heb het jaren lang gedragen."


  „U... u bent de eigenaar van die handschoen," stamelde de farmer.


  „Zo zeker als ik hier voor u sta. En ik zou wel eens willen weten hoe dat ding hier in uw kamer komt." Toen het geleidelijk tot de farmer begon door te dringen wat de betekenis was van die verklaring, voltrok er zich een merkwaardige verandering op zijn gelaat. De ogen, die even geleden nog dreigend neerzagen op zijn bezoekers, straalden nu van vreugde en blijde verrassing. „Is dat werkelijk... werkelijk waar?" vroeg hij nog eens. „Natuurlijk, ik ken mijn eigen spullen toch wel!" „Dan is Sulva vanzelfsprekend van u. Dat ik dit mag beleven. Wie had dat ooit kunnen denken," riep de rancher opgetogen uit. Opgewonden maakte hij een paar stoelen vrij.


  „U bent mijn gasten, heren en u moet beslist een tijdje bij me blijven. Aan al uw wensen zal worden voldaan. Wacht ik zal direct..."


  Hij was met zijn lange benen in een sprong bij de deur en riep: „Hee, slaperig vrouwvolk... Ann... Betty... ik heb gasten. Breng ons alles wat er in de keuken te vinden is." De G-man wist niet wat hij er aan had en het gezicht van zijn kleine kameraad was een groot vraagteken. „Natuurlijk krijg jij de merrie, jongen," zei de farmer, en ik zal je ook nog voorzien van een goed pakpaard. Jij hebt de voortreffelijkste kameraad, die een man zich ooit kan wensen."


  „Nu ineens?" kon Lee niet nalaten te zeggen. „Dat zag ik direct al, op het eerste gezicht," zei Lancaster zelfbewust, „wel verdorie, nu vergeet ik de wijn nog. Ik heb nog iets in de kelder, heren, dat u maar eens in uw leven krijgt voorgezet."


  Opnieuw rende hij naar de deur om zijn orders uit te delen. Terwijl Conny peinzend de handschoen bekeek, mompelde Lee: „De duivel mag weten wat die ouwe knar ineens mankeert. Hij lijkt wel gek geworden."


  „Wat meer eerbied voor je weldoener, rakker," glimlachte de G-man.


  „Nou, ik blijf erbij, dat hij zijn verstand kwijt is geraakt," bromde Lee. Ook hij keek nu met onderzoekende blik naar de handschoen, maar hij kon er niets bijzonders aan ontdekken.


  De bloedende schijf van de ondergaande zon wierp een rozige glans over het groene landschap. De Pine Mountain leek in gloed te staan. Op zulke avonden hielden de Lightning-bandieten het niet uit in hun berghol. De hitte van de dag was dan zo benauwend, dat pas de nachtelijke uren wat afkoeling brachten.


  Er heerste een slechte stemming bij de troep van Joe Prunter. Hijzelf werd met de dag prikkelbaarder en er bestond tussen hem en Jack Dill een gespannen verhouding. Eenoog bracht de meeste tijd zoek met eindeloze schietoefeningen, waarbij de reus verveeld toekeek. Volgens hem viel er voor de kleurling niets meer te leren, maar Eenoog zelf bleef er hardnekkig naar streven zijn techniek en snelheid nog verder te vervolmaken.


  „Wij hebben geen geluk meer, jongens, sinds zij er niet meer bij is," zei Jack Dill, terwijl hij tersluiks naar Joe Prunter keek.


  „Niets lukt ons meer," voegde Jesse Dickson er instemmend aan toe.


  „Alles loopt scheef," gromde Eenoog.


  „Is dat als een verwijt bedoeld?" vroeg Prunter strijdlustig. „Het is geen verwijt," antwoordde Jack Dill, „maar eenvoudig een feit. Toen Henry Wood er nog was mislukte er maar zelden iets. Maar tegenwoordig zitten we er altijd naast. Laat ik nou alleen maar noemen die sof met de Hatard-Corbin Express."


  „Zij werkt ons tegen. Ze wil ons kapot maken," riep Prunter woedend. „Snappen jullie dat niet? Het is toch zo klaar als de dag wat haar werkwijze is. Zij geeft de sheriffs tips tegen ons."


  „Zij wist van onze laatste plannen niks af," wierp Dill tegen.


  „Nee, maar zij kent ons systeem en ze weet dondersgoed waar wij onze inlichtingen vandaan krijgen. Zij kent onze tipgevers en daardoor ligt het in haar macht onze kanalen af te dammen," hield Prunter vol. „En daarom moet en zal ze uit de weg geruimd worden. Ik heb een plan. Deze keer moet het lukken. Het is een karweitje voor de Jimmys. Die is het wel toevertrouwd. Ik zal ze precies uitleggen..." Jack Dill maakte een afwijzend handgebaar en Jesse Dickson lachte spottend.


  „Jouw plannen bevallen ons niet," gromde Eenoog dreigend. „Het is maar beter, dat jij je hersens niet langer plaagt met het uitdenken van mislukkingen: Leefde Henry Wood nog maar."


  Joe Prunter balde in machteloze woede de vuisten. Hij draaide de andere de rug toe en verdween in het hol. Jack Dill keek hem met een minachtende blik na en zei toen: „Maar toch hebben we geen andere keus. Het gaat tussen ons en haar en als wij willen blijven leven, zal zij moeten sterven. Voor ons is het eenvoudig zo, dat er ergens iemand te veel is op deze wereld."


  Lew Lewys stapte de houten trap op, die toegang gaf tot het woonhuis van de Lancaster-farm. Hij hijgde en snoof alsof hij een inspannende veldloop achter zien had en het zweet parelde hem op het voorhoofd.


  Toen hij de deur van de woonkamer openstootte bleef hij verrast staan. Men had hem dus niet verkeerd ingelicht: hier bevond zich inderdaad de man die hij zocht. Naast hem zat een opgeschoten jongen, die als roodharige onmiddellijk het misnoegen van de sheriff opwekte, en tussen hen in troonde de farmer zelf.


  Lew kon zich niet herinneren deze ooit in een zo opgewekte stemming te hebben aangetroffen. De oude baas straalde met zijn hele gezicht en was de behulpzaamheid zelve. Maar wat de sheriff het meest overrompelde was het uiterlijk van de tafel. Deze boog bijna onder de overvloed van genietingen voor maag en gehemelte met als pronkstuk van het geheel een prachtige, geurende kalkoen. Lew Lewys sloot de ogen. Dit schouwspel verblindde hem. De oude vreetzak zoog de verleidelijke geuren zo begerig in, dat zijn neusvleugels ervan trilden. Met gesloten ogen kon hij elk afzonderlijk gerecht onderscheiden. Het reusachtige reukorgaan in zijn machtige hoofd was op het onderkennen van fijnproeversheerlijkheden zo getraind, dat hij zich nooit vergiste. Maar het vervelende was, dat hij, al deze geuren ontwarende, een zo knagend hongergevoel kreeg, dat het in zijn inwendige organen hoorbaar rumoerig werd. „Ha die Lewys, ouwe vreetlap," riep de farmer, „kom erin, man. Je komt precies op tijd."


  Sheriff Lewys vergat helemaal waarom hij eigenlijk naar de farm was gekomen en welke boodschap hij had voor de G-man. Zijn hersens konden zich nu maar op een ding concentreren... op die prachtige tafel en de hem zo onverwacht aangeboden smulpartij.


  De farmer schoof een stoel voor hem aan - de sterkste waarover hij beschikte - en hoefde de smulpaap niet meer te manen om toe te tasten. De sheriff was al bezig en hoe! Conny Coll en Lee keken verbijsterd toe hoe de kolos het zware karwei opknapte. Eerst verdween er een flinke braadkip achter zijn kiezen die onwillekeurig deden denken aan het gebit van een gorilla. Toen volgde de kalkoen, die hij in zijn geheel voor zich alleen opeiste, als ware dat vanzelfsprekend. Met een enkele beweging, die geoefende vaardigheid verried, scheurde hij de vogel in twee stukken zodat de vette saus in het rond spatte. Lee maakte een snelle achterwaartse beweging met het hoofd en ontkwam zodoende aan een jus-bad. De farmer was minder gelukkig en voelde plotseling een lap vlees tegen zijn voorhoofd kleven. Maar nog eer de beteuterde man het kon verwijderen, greep de sheriff al met een graaiende klauw over de tafel. „Dat is het beste van het vlees," zeiden zijn ogen toen hij het hem bijna ontgane brok begerig naar zich toe haalde en gulzig naar binnen werkte. De vleesberg, die een volgroeide kalkoen, oplevert, minderde zienderogen. Lee was de eerste, die zijn spraakvermogen terug vond. „Smaakte het, master?" De sheriff knikte alleen maar nadrukkelijk. „Ik dacht al zoiets te horen," grijnsde Lee onbeschaamd. Toen keek hij eens onder de tafel waar nog iemand zat te smakken. Want natuurlijk had de rancher Zwarte Wolf niet vergeten. Lee vroeg zich af wie de wedstrijd zou winnen de Zwarte Wolf of de sheriff. Hij gaf het dier uiteindelijk de beste kansen, maar volkomen zeker was hij er niet van, want hij achtte de dikke Lewys tot alles in staat na wat hij tot dusverre had gezien.


  De kalkoen was inmiddels verdwenen en nu zocht de sheriff met begerige ogen naar een geschikte naspijs. Die bleek er inderdaad te zijn. Op de rand van de tafel stond namelijk een grote schotel wilde aardbeien die blijkbaar genade vonden in het oog van de gulzigaard. Er lag een lepel naast de schotel, maar de sheriff vond dat maar een overbodig tafelsieraad. Hij zette de schotel aan de lippen en slurpte het hele dessert, dat bedoeld was voor drie mannen, met groteske bewegingen van zijn op en neer dansende Adamsappel gorgelend naar binnen. „Hij stikt of... hij moest barsten," riep Lee. „Heb jij ooit zoiets meegemaakt, Grote?"


  „Nooit in mijn leven," antwoordde de G-man waarheidsgetrouw. „Hij kan vast geen pap meer zeggen." Maar dat bleek een vergissing.


  „Mannen," zei de sheriff ineens op montere toon, „daar ben ik van opgeknapt. Mijn complimenten, Burt. Zo voortreffelijk heeft dat negermeisje van je in geen tijden gekookt. Het was heerlijk." Toen wreef hij met de rug van zijn handen het vet van zijn gezicht en eerst daarna toonde hij enige belangstelling voor de tegenover hem zittenden. Zijn blikken bleven even rusten op de kleine Lee. „Wie ben jij eigenlijk, jongeman? Je gezicht komt me wel bekend voor, maar ik ken je toch niet." „Ik ben de Kleine, sheriff," grijnsde Lee, „en dit hier is mijn grote broer."


  Nu was het Lewys, die verbaasd keek. Het wilde er bij hem niet in, dat een kerel als Conny Coll zo'n schriel ventje als broer zou hebben. Waagde die bengel het misschien zich een grapje te veroorloven en hem in de maling te nemen? Dat zou hem dan slecht bekomen.


  „Als jij snotneus denkt mij wat op de mouw te kunnen spelden, dan hang ik je op aan je grote flaporen, begrijp je dat goed, vlegel? Ik ken jou op de een of andere manier, maar het wil me niet in de zin schieten van wat of hoe." Lee toonde zich helemaal niet onder de indruk van het dreigement. Hij grijnsde integendeel nog breder. „Denk maar rustig na, sheriff. Wat niet is kan nog komen." „Wel, jij brutale rekel," schreeuwde de sheriff, overeind komend.


  „Laat die jongen met rust, sheriff," zo mengde Conny Coll zich in het woordenduel, „hij hoort bij mij en dat moet u voldoende zijn. Vertel me liever wat u hierheen voerde. Want stellig kwam u niet alleen om een hapje te eten."


  „Nee, ik heb belangrijk nieuws, mister Coll, maar... maar ik weet niet of ik vrijuit kan spreken." „Voor de dag ermee. Lee heeft al gezegd, dat hij mijn kleine broer is en mister Lancaster is een man van eer, die aan de kant van de wet staat."


  Lew Lewys wierp nogmaals een argwanende blik op de rozige jongen, die hem van ogenblik tot ogenblik onsympathieker werd. Toen zei hij: „Wij zijn er achter gekomen, dat er bij de Lightnings slaande ruzie is uitgebroken over die meid. Het kwam tot een splitsing en Sally Wood is nu bezig een nieuwe bende te vormen, terwijl de anderen onder leiding van een zekere Joe Prunter doorgaan." „Hoe weet u zo ineens, dat haar naam Sally Wood is?"


  „De G-man Neff Cilimm schoot bij de achtervolging van de bende een van die kerels neer, een al lang gezocht misdadiger Charles Crow geheten. Nou, voor die man stierf legde hij nog een aantal verklaringen af. Daaruit vernamen wij, dat Henry Wood, de vroegere aanvoerder, dood is. Hij werd vermoord door zijn opvolger. En bovendien zei die Crow nog iets, mister Coll, dat een verrassend licht werpt op de interne verhoudingen in die troep en op grond waarvan wij alle reden hebben om te vertrouwen, dat het met deze knapen gauw op een einde zal lopen." „Maak het niet onnodig interessant, sheriff, maar vertel me kort en duidelijk wat die Crow voor onthullingen deed." „Hij vervloekte die idioot van een Prunter. Sheriff, zei hij tegen me, zoek maar niet langer naar het hol van de bende. Dat vindt u toch nooit. Maar dat is ook niet nodig, want binnenkort bestaat er geen Lightning-bende meer. Zij doet ons de das om. U weet wel wie ik bedoel: Sally Wood of eigenlijk Sally Lightning. Zij is ons de baas, wij kunnen niet tegen haar op, maar... zo goed als ik er nu aanga, zo zeker gaan ook de anderen te gronde. Maar zij ook, neem dat van mij aan. Dat waren de woorden van Crow, mister Coll, wat zegt u daarvan?"


  „Niet veel, sheriff," zei de G-man na enig nadenken. „De mensen zeggen zoveel in hun laatste ogenblikken, maar dikwijls moet men daar niet al te veel waarde aan hechten." „Ja, maar ik voor mij, geloof toch in elk geval, dat wat hij zei over het uiteenvallen van de troep wel waar is." „Dat is mogelijk," knikte de G-man, „zelfs zeer waarschijnlijk. Maar daar schieten we niet veel mee op, het wordt er alleen maar erger door, want dat betekent immers, dat we nu met twee in plaats van met een bende te maken hebben."


  „Ze zullen elkaar bestrijden en tenslotte elkaar vernietigen."


  „Die kans zit er inderdaad in, maar het is ook mogelijk, dat ze zich verzoenen en dan begint het roven en moorden opnieuw en nog erger. Dat hebben we al vaak genoeg ervaren. Het enige positieve van uw relaas is dan ook eigenlijk alleen maar, dat er een van die schurken om zeep is gebracht. Overigens is er niets veranderd." De sheriff was diep teleurgesteld; nu hem zo duidelijk werd gezegd, dat zijn nieuws helemaal niet die sensatie verwekte, die hij er zich van had voorgesteld.


  „Charles Crow verklapte ook nog," zei hij met benepen stem, „dat de Drie Jimmys geheime agenten van de bende zijn, maar hij weigerde de namen van die kerels te geven." „Hoe zien ze eruit?" vroeg de G-man.


  „Dat is nu net de moeilijkheid," zei de sheriff, „die boeven werken met maskers en daardoor hebben we nog geen enkel signalement van ze. Maar volgens mij ligt het voor de hand, dat Zoete Zus zich van de medewerking van deze knapen zal verzekeren."


  „Och wat," zei Lancaster opeens, „wat een geklets over die meid. Zal ik je eens wat zeggen, sheriff: zeer binnenkort bestaat er geen Zoete Zus meer, geen Prunter en geen Jimmys. Zo waar als jij de dikste vreetzak van heel Kentucky bent, zo waar is het ook, dat al dat geboefte al ten dode is opgeschreven."


  „Hoe kun jij dat zo maar voorspellen, Burt?" verbaasde zich Lewys.


  „Als jij wist wat ik weet, Lew, dan zou je alvast een half dozijn grafpalen bestellen. Geloof mij nu maar, jongen: het duurt niet lang meer of de hel is los in het Cumberland-dal."


  „Dat hoeft niet meer, dat is al lang zo," schreeuwde de sheriff, met de vuist op de tafel daverend, „jij oude gek kunt dan wel heel wat verstand van paarden hebben, maar je hebt er geen grein benul van hoe gevaarlijk die meid en al dat andere geboefte wel is."


  „En ik zeg je, jij karhengst," brulde de farmer, „dat het zal gaan zoals ik voorspel. Ben je dan helemaal vergeten, dat Sinclair twee van zijn beste mannen in het geweer heeft gebracht?"


  „Van wie er al een weer is verdwenen."


  „Ja, maar de ander is er nog wel en die kan het heus wel alleen af."


  „Alle respect voor mister Coll, maar toveren kan hij ook niet en tenslotte is het dan toch maar een feit, dat alle sheriffs uit de omtrek al jaren tevergeefs proberen deze bende op te sporen."


  De farmer keek hem aan met een blik van de grootste minachting.


  „Alle sheriffs van Cumberland zijn schaapskoppen, Lew, en jij bent de grootste van allemaal. Nog eens: als jij wist wat ik weet..."


  „Wel vervloekt, zeg me dan wat jij weet. Ik ben erg benieuwd naar jouw wijsheid. "


  De rancher kreeg geen gelegenheid op die opmerking in te gaan, want op dat ogenblik maakte Conny Coll een bliksemsnelle beweging...er knalde vier schoten door het vertrek.


  De sheriff draaide zich razendsnel om, de rancher sprong in de hoogte als of hij door een adder was gebeten en de jonge Lee toonde misschien de meeste tegenwoordigheid van geest door zich plat op de vloer te laten vallen. Wat was er gebeurd? Volkomen onverwacht en zonder enig gerucht te maken waren er uit verschillende richtingen drie gemaskerde gestalten verschenen. Een van hen smeet de deur open op hetzelfde ogenblik, dat de tweede twee revolverlopen door een half openstaand raam duwde. De derde gebruikte het andere raam om de kamer met getrokken Colts binnen te dringen.


  Zwarte Wolf, die onder dat raam stond, dook weg toen de schoten vielen. Behalve de G-man had niemand tijdens het drukke gesprek op het dier gelet, maar Conny was het -omdat hij onder alle omstandigheden de wolf in het oog hield - niet ontgaan, dat plotseling diens nekharen in de hoogte gingen. Dat betekende gevaar en voor hem was de overval dan ook geen verrassing meer geweest. De gemaskerde die door de deur naar binnen was gekomen slaakte ineens een vreselijke gil. De zware Colts vielen hem uit de handen en kletterden op de vloer van de kamer. Zijn kameraad aan het linker raam had ineens het gevoel, dat er een zwaard in zijn hersens drong en zover ging het ook de derde man, op wiens voorhoofd zich plotseling een lelijk, blauw gerand gat aftekende. Hij gleed langzaam over het raamkozijn naar binnen. Het hele incident duurde slecht een seconde en toen de sheriff eindelijk zijn Colt te pakken had gekregen was alles al voorbij. De man bij de deur, die zijn wapens zo onverwacht had laten vallen, leunde zo bleek als een doek tegen de muur, terwijl de machtige voorpoten van Zwarte Wolf op zijn borst drukten. Hij waagde het niet een vin te verroeren, maar staarde in doodsangst door de spleten van zijn gelaatsmasker naar het ontblote roofdiergebit, dat zo gevaarlijk dicht voor hem heen en weer flitste. Het was een zo beangstigend gezicht, dat hij niet eens meer voelde welk een gruwelijke pijn de twee kapotgeschoten handen veroorzaken.


  Buiten werd het rumoerig. Van alle kanten kwamen mensen aangesneld en in minder dan geen tijd was het woonhuis volkomen afgesloten. Men vroeg zich opgewonden af wat er gebeurd kon zijn en toen de een fluisterend de mogelijkheid uitsprak, duurde het maar een ogenblik of anderen wisten het zeker: er was een aanslag gepleegd op Burt Lancaster en de onbekende winnaar van het schuttersfeest. Maar de overval was mislukt, omdat vanuit de woonhuis was geschoten. Wat een brutaliteit om zoiets te doen, terwijl het op het erf vol gewapende cowboys liep.


  De opgewonden menigte kwam pas wat tot rust toen de sheriff voor het raam verscheen en mededeelde, dat er drie bandieten onschadelijk waren gemaakt en er geen enkele reden tot paniek was. En toen even later de paarden van de overvallers waren ontdekt, verspreidden de mensen zich weer over het erf. De geestelijke stemming wilde er echter niet meer in komen, zolang men niet wist wie deze vermetele kerels waren geweest en wat hun bedoeling was geweest. Op die vragen werd inmiddels in de woonkamer van de farmer het antwoord gegeven. Conny Coll riep Zwarte Wolf bij zich en toen deze de bewegingloze man had losgelaten, rukte de G-man de indringer het masker af. Op hetzelfde ogenblik riep de farmer uit: „Het is Jim Jerry, de dagdief."


  „Klopt dat, vriend," vroeg de G-man de angstig rondkijkende bandiet.


  „Het is dezelfde vent, die mij aan de kraag wou," zei Lee verbaasd.


  „Kun je niet praten, bengel?" blafte de G-man de jongen toe, „ben jij Jim Jerry of niet?"


  „Die ben ik," was het aarzelende antwoord.


  „Je hoort bij de Lightning-bende, niet?"


  „Ik ben geen lid van die organisatie. Wij hadden alleen maar een opdracht voor hen uit te voeren."


  „Welke opdracht?"


  „Joe Prunter beloofde ons veel geld, als we, als we..."


  „Voor de dag ermee!"


  „Nee. Dat zou mijn dood betekenen."


  „Als je stommetje wilt spelen, makker, beloof ik je een mooi eind touw om je hals. Hoor je de mensen daarbuiten wel brullen?"


  „Ik weet niets, ik kan niets verklaren."


  „Straks toch wel. Nog eenmaal: welke opdracht hadden jullie?"


  „Wij moesten u neerschieten, en die andere blonde. Prunter beloofde ons vijfduizend dollar." „En jullie geloofden dat ook nog!"


  De Lightnings hebben nog altijd hun woord gehouden en betaalden goed. Prunter wilde, dat Charles Crow zou worden gewroken."


  „Ik snap het, vriend. Vertel eens: waar hebben die lui hun schuilplaats?"


  „Dat weet ik niet. Wij kwamen daar nooit, want wij waren alleen maar handlangers. Ik weet alleen, dat het in de omtrek van Hopkinsville moet zijn." „Met welke tussenpersoon stonden jullie in contact?" „Frank Bradly in Levingsbridge. Hij heeft daar een kleine smederij."


  „Over hoeveel man heeft hij de beschikking?"


  „Hij heeft geen vaste mensen, maar werft ze aan al naar gelang van de opdrachten die hij krijgt."


  „Ken je nog meer contactpersonen?"


  „Nee, nu wij..." De woorden bleven hem in de keel steken toen zijn oog op zijn medeplichtigen viel, wien men juist de maskers had afgerukt.


  „Dat is warempel Jim Braddock," riep de farmer uit. „En die ander is Jim Masson. Wie had dat kunnen denken," stamelde een van zijn cowboys, die meegeholpen had met het binnendragen van de dode.


  „Jim Jerry, Jim Braddock, Jim Masson...dat is duidelijk genoeg zou ik denken," merkte de rancher op. „De drie Jimmys natuurlijk," bevestigde de sheriff en met een bewonderende blik op de G-man voegde hij er aan toe: „U bent een duivelskerel, mister Coll, een echte G-man!" De oude rancher trok hem aan zijn mouw en zei spottend: „En toch, mijn beste Lew, weet je nog steeds niet wat ik weet en ik vertel het je ook niet, omdat je van de sensatie wel eens een hartverlamming kon krijgen. Maar geloof je nu ook niet, dat het gauw gedaan is met de Lightning-bende?" De sheriff gaf geen antwoord. Er kwam ineens een haast ongelooflijk idee op in zijn trage brein. Zijn blikken zochten de wolf die bij de gevangene was neergehurkt en deze geen moment uit het oog verloor.


  „Mister Coll," zei hij toen langzaam, „uw hond stond toch vlak voor het raam, hè, toen het spel begon... heeft hij u eigenlijk gewaarschuwd?"


  „Inderdaad, sheriff," lachte Conny, „en dat is ons geluk geweest, want anders waren de doden aan onze kant gevallen."


  „Dat is dus een heel bruikbaar beestje, die zwarte." „Fijn, dat u dat nu eindelijk inziet, sheriff, al heeft het dan wel wat lang geduurd... stel je eens voor, dat u er in geslaagd was, een tijdje geleden, om ditzelfde bruikbare beestje dood te schieten..."


  Dat maakte de dikke sheriff erg verlegen, doch slechts voor een enkel ogenblik. Toen lichtten zijn ogen plotseling op en straalden zij dezelfde blijde verrassing uit als die van de lange farmer.


  „Nu weet ik wat Burt bedoelde," riep hij uit, „nu ken ik zijn geheim. Laat hij het maar rustig voor zich houden. Er schoot mij ineens een verhaal te binnen over een man en een hond..."


  Een rechtszitting in de staat Kentucky is een zeer bijzondere gebeurtenis, een bezienswaardigheid, zoals ook een rouwdienst in dat land - die soms jaren werd uitgesteld omdat de arme bergboeren het geld ervoor niet eerder bij elkaar konden krijgen - een zonderlinge ceremonie was. Aan een dergelijke rechtszitting verbond men namelijk allerlei merkwaardige, altijd vrolijke attracties. Soms een wedstrijd tussen muzikanten, waardoor de zitting werd ingeleid, dan weer een rodeo of een gekostumeerd bal, al naar gelang van het jaargetijde.


  De behandeling van de zaak-Jim Jerry vond al plaats een dag na zijn arrestatie, hetgeen zelfs in Kentucky, dat zich de naam had verworven „snel" recht te spreken, wel een record mocht heten. Misschien werd dit snelle tempo in dit geval beïnvloed door de omstandigheid, dat het Lancaster-schieten veel mensen in Jackson bijeen had gebracht. Misschien ook vond de voorzitter van de jury het een mooie gelegenheid om met een paar oudere zaken, die eigenlijk van te geringe betekenis waren geweest om er een afzonderlijke zitting aan te wijden, af te doen. Want behalve Jim zaten er ook een paar bergfarmers in de beklaagdenbank, die al enige tijd geleden waren aangeklaagd voor een gering vergrijp. De procedure spotte met alle formaliteiten en omdat Conny Coll daaromtrent al vaak de meest onwaarschijnlijke dingen had horen vertellen, had hij besloten zich de kans om persoonlijk kennis te maken met de rechtspleging van deze staat, niet te laten ontgaan. Lee zat naast hem tussen de toeschouwersmenigte.


  „Heb jij wel eens eerder een jury-zitting meegemaakt," vroeg de G-man.


  „Nee, nog nooit. Ik weet alleen, dat het heel veel moet lijken op een theatervoorstelling. Dat wordt in elk geval buiten Kentucky beweerd."


  „Uit welke streek kom je eigenlijk, Kleine? Naar je tongval te oordelen, zou ik zeggen, dat je geboortig bent uit Carolina. Klopt dat?"


  „Dat klopt precies, Grote. En het is nog niet zo erg lang geleden, dat ik dat land goedendag heb gezegd. Mijn vader wilde mij met alle geweld naar een school sturen, maar ik heb nu eenmaal een broertje dood aan letters en cijfers en zodoende... snap je?"


  „Ik kan het me voorstellen," zei de G-man, „en bovendien geloof ik, dat je op werken ook niet bepaald verzot bent, hè?"


  „Geraden," gaf Lee toe, terwijl hij haast schuldbewust de ogen neersloeg, „eerst ging het nog wel met allerlei lichte klusjes, maar de laatste tijd had ik zulk zwaar werk, dat... dat..."


  „Dat jij het, met het oog op je tere handen, beter vond maar naar Kentucky te verhuizen, dat land met zijn vriendelijke en gastvrije mensen. Zo is het toch, nietwaar?" „Het is hier romantischer dan in Carolina." „Nou dat is helemaal niet waar, Kleine. Carolina met zijn stranden is een soort paradijs in vergelijking met dit onherbergzame bergland. Nu vertel je me sprookjes, Lee. Heb je misschien het een of ander op je kerfstok daarginds?" Lee grijnsde. „Ik kan me er niets van herinneren, grote broer, maar mogelijk is het natuurlijk." „Ik geloof, dat ik jou eens een poosje onder mijn hoede moet nemen, lummel. Als je dan op een goede dag bij je vader terugkomt zal hij toch nog plezier aan je beleven. Kijk eens, vriend, zoals je nu bezig bent, loop je een mooie kans op het verkeerde pad te raken. Het begint met stiekem weglopen, dan wordt het landloperij en diefstal, omdat men te lui is om te werken of zich daarboven verheven voelt, en tenslotte vervalt men tot ergere dingen. Het einde van het liedje is altijd de goot of de galg."


  „Je bent een uitstekende schoolmeester, grote. Je had Mormonen-voorganger moeten worden," zei Lee spottend. „En nu we het er toch over hebben, Kleine, moet je me ook eens vertellen hoe oud je eigenlijk bent." „Volgende week word ik zeventien."


  „Nou dan ben je eigenlijk voor je leeftijd maar een schriel ventje. En op zichzelf zou dat niet zo erg zijn, maar het zit me dwars, dat je als piepjonge knaap, nog niet eens volgroeid, met een schietijzer omgaat als een oude houwdegen. Want knapen, die al te goed kunnen schieten, kiezen in de regel een verkeerd beroep."


  „Ik niet, oude zendeling. Ik ben gegarandeerd op de goede weg. Want ik weet, dat in het hele westen een man alleen wordt veroordeeld naar de wijze waarop hij zijn kogels weet te plaatsen. Nou en omdat dat zo is, ben ik al heel vroeg begonnen met oefenen. Je hebt zelf gezien, dat er maar een haar aan scheelde of ik had zelf Sulva gewonnen. En over een of twee jaar schiet ik vlotweg een mug uit de lucht." „Ik verdenk je ervan, snotneus, dat je dat nu wel al presteert. Maar ik zou het jammer vinden, als ik op de een of andere dag jouw tronie zou aantreffen op een arrestatiebevel. Reken er wel op, dat er mensen zijn, die niet veel omslag maken met zulk soort gespuis, vriend." „Dat weet ik, Grote, en ik weet zelfs precies welke mensen je bedoelt, ze komen meestal uit Texas, net als jij, en als je hun zakken leeg zou schudden, zou je een bepaald insigne aantreffen met een nummer erop en daaromheen een paar gekruiste Coltlopen. Ik weet natuurlijk, Grote, dat jij ook zo'n dingetje in je bezit hebt, alleen weet ik niet welk nummer er op staat. Daar ben ik eigenlijk bar nieuwsgierig naar."


  Conny Coll zag hem ernstig aan: „Ik moet zeggen, dat jij wel de brutaalste bengel bent die ik ooit heb ontmoet. Maar ik zal je eens goed onderhanden nemen en een kerel van je maken, reken daar op."


  „Ben benieuwd hoe je dat klaar wilt spelen. Dat zal je nog niet zo glad zitten. Maar, wacht eens, ze beginnen, geloof ik."


  Lee had gelijk. Op het podium was, in hemdsmouwen, een man verschenen, die blijkbaar als rechter optrad. Hij deelde mede, dat de zitting zou worden ingeleid door een spreek-wedstrijd. Ieder die aan deze wedstrijd wilde deelnemen kon zijn redenaarstalenten tonen door het houden van een korte toespraak over de zegenrijke werking van de juryrechtspraak. De rijkste farmer uit de omgeving, Burt Lancaster, had voor de winnaar een os ter beschikking gesteld.


  De zeer luidruchtige wedstrijd duurde slechts kort, omdat er zich maar een klein aantal deelnemers meldden, maar wat er aan onzin werd uitgekraamd in die weinige ogenblikken, was ongelooflijk.


  Conny Coll luisterde met alle aandacht naar de woordenvloed van de farmers en cowboys. Met verbazing zag hij hoe vele toehoorders proestten van het lachen, terwijl er naar zijn smaak niets te lachen viel. Een der deelnemers vergeleek de jury met een hobbelige postkoets, die elk ogenblik kon omslaan en die vergelijking sloeg zo in, dat zelfs de rechter op het podium zijn ambtelijke waardigheid volkomen vergat en zich, schuddebuikend van plezier, voorover op de tafel liet vallen. Na deze vrolijke inleiding begon men aan de eigenlijke rechtzitting. Allereerst moest de rechter daartoe de gezworenen, die in een dubbele rij voor hem stonden, beëdigen. Hij deed dat op zeer gemoedelijke wijze: „Voordat ik jullie beëdig, moet ik de vraag stellen of Jer tegen iemand van jullie een aanklacht loopt of dat je wel eens werd veroordeeld wegens een vergrijp tegen de wet." Niemand gaf antwoord, niemand ook keek naar een ander, ieder kauwde onbewogen op zijn slechte tabak. Toen vervolgde de rechter: „Hoe staat het met jou, Billy? Herinner ik me niet iets over clandestien drank stoken? Denk erom: ik wil niemand in de jury hebben, die wel eens met het gerecht te maken heeft gehad."


  Billy schudde verbaasd het hoofd en zei toen licht grijnzend: „Niet dat ik weet, rechter. Je verwart mij bepaald met iemand anders."


  „Dan is het in orde, Bill, dan praten we er niet meer over en ga ik over tot de beëdiging."


  Na deze vlot verlopende procedure werden eerst de van clandestiene distilleerderij beschuldigde farmers voorgeroepen. Het bleek, dat men tegen hen niet voldoende bewijzen had en niemand verbaasde er zich dan ook over, dat zij werden vrijgesproken. Zij begaven zich naar de tafel van de rechter, schudden de voorzitter de hand en bedankten hem met hartelijke en luide woorden voor zijn oordeel, waaruit weer eens zo duidelijk was gebleken, dat het recht bij hem in goede handen was.


  Toen was Jim Jerry aan de beurt. De jongen gaf op geen enkele vraag antwoord en dus liep het verhoor snel af. Maar aangezien hij op heterdaad was betrapt en hem ook nog een lange reeks andere euveldaden werden aangewreven, luidde het vonnis: dood door middel van de strop!


  „Net wat ik had verwacht," zei Lee tegen Conny, die er wel benieuwd naar was geweest of het de rechter zou gelukken een bekentenis van deze verstokte knaap los te krijgen. „Ze hadden er niet zoveel woorden aan vuil hoeven te maken, want het stond toch helemaal vast, dat die Jimmy's in dienst stonden van de bandieten en daarop staat toch onder alle omstandigheden alleen maar de strop."


  „Ja, maar de wet en de zede in dit land eisen nu eenmaal, dat het zo gebeurt, Lee, en heel vaak blijkt zo'n zitting een voortreffelijke instelling. Kom mee, kleine, ik wil nog een enkel woord wisselen met die ongelukkige."


  De G-man trof de ter dood veroordeelde in een vrij opgewekte stemming aan, maar toen deze zijn bezoeker herkende, versomberde zijn gelaat onmiddellijk. „Wat wilt u van me? Laat mij, weer of geen weer, toch met rust."


  Conny sloeg de jongen, die de kinderschoenen nog maar nauwelijks was ontwassen, met enige verbijstering gade: hoe was het mogelijk, dat een kereltje op die leeftijd zo door en door verdorven was? Hij was ervan overtuigd, dat er uit deze knaap een fatsoenlijk mens had kunnen groeien, als hij maar goede leiding had gekregen. Het ontbreken daarvan had zijn omgeving de kans gegeven hem tot misdadiger te maken. Onwillekeurig dacht hij aan Lee. Ook hij dreigde van het goede pad af te dwalen. Weliswaar had hij geen bewijs voor dat vermoeden, maar een innerlijke stem zei hem, dat het zo was. En diezelfde stem zei hem ook, dat zijn kleine beschermeling juist hem, Conny Coll, nodig had om te ontkomen aan een lot als dat van deze Jim Jerry. Daarom nam hij zich nogmaals voor naar beste vermogen voor de jongen te zorgen. Misschien zou het hem dan lukken dit jonge mensenleven te redden van het verderf.


  „Jimmy," zei hij tegen de veroordeelde, „je hebt niet veel tijd meer. Het duurt nog maar een paar uur en dan zul je oog in oog staan met de beul."


  „Bent u gekomen om me dat te vertellen," riep Jimmy nors, „nou, dan had u best weg kunnen blijven, want dat wist ik al."


  Ineens viel zijn oog op Lee. „Daar heb je die rossige ellendeling ook weer. Als u mij een plezier wilt doen, sir, smijt dat stuk verdriet dan onmiddellijk de cel uit." „Heb je zo'n hekel aan hem, Jim?"


  „Meer dan dat, sir. Als ik hem zie denk ik aan een stinkende hyena. Zo is het, weer of geen weer."


  „Dat valt me van je tegen, Jim. Ik dacht, dat jij een man was, die wel tegen zijn verlies kon. Je hebt met ere van hem verloren en..."


  „Daar gaat het niet om," viel de gevangene hem in de rede, „het gaat erom, dat zijn tronie me niet bevalt. Die rotkop van hem komt me op de een of andere wijze bekend voor. Ik heb hem al eens eerder gezien en al kan ik me niet meer herinneren waar en wanneer dat was, ik ben er voor me zelf zeker van, dat het in hondserbarmelijk gevaarlijke omstandigheden was. En wat ik weet dat weet ik, weer of geen weer."


  „Kan ik nog iets voor jou doen, Jimmy?" zo leidde de G-man het gesprek in een andere richting. „Waarom deed je je mond toch niet open bij de jury? Dan had je misschien nog een kans gekregen, kerel."


  „Poeh, een kans op de jeugdgevangenis in Huntsville zeker. Of de tuchtschool in Dallas! Mij niet gezien, hoor. Dat hondeleven gun ik een ander. Dan liever de strop. Spaart u zich de moeite maar, sir, aan mij valt niets meer te redden. Tenslotte moest het immers toch op de een of andere dag zo met mij aflopen."


  Na die woorden draaide Jim Jerry zijn bezoekers de rug toe. Onbeweeglijk staarde hij naar het eenvoudige kruis in een hoek van de cel. Geruisloos verliet de G-man de veroordeelde. Lee volgde hem, kennelijk onder de indruk, met gebogen hoofd. Hij was erg bleek geworden en er plooiden zich rimpels in zijn voorhoofd.


  Zo had de G-man de altijd vrolijke jongen nog niet aangetroffen. Zou hij lering hebben getrokken uit het lot van de jeugdige misdadiger? De G-man hoopte het van harte, want dan lag de mogelijkheid open tot een ommekeer in het innerlijk van zijn beschermeling. Dan zou hij hebben bereikt wat hij met dit bezoek beoogde.


  


  Hoofdstuk 3


  De volgende dag al was Conny Coll op weg naar Hopkinsville om daar zijn speurtocht naar het Hoofdkwartier van de Lightnings voort te zetten. De opgetogen Burt Lancaster liet hem pas gaan nadat de G-man hem stellig had beloofd, dat hij op de terugweg minstens gedurende een week op de ranch zou komen doorbrengen. Lee was de koning te rijk toen hij Sulva in ontvangst kon nemen en hij juichte van blijdschap toen hij in het zadel sprong. Een seconde later al raasde hij in volle ren door de openstaande hekken de golvende weidevlakten op. Burt Lancaster zag hem na tot er van ros en ruiter niets meer te zien was. Hij werd daartoe minder gedreven door de gedachten aan de nu voorgoed uit zijn stal verdwenen edele merrie dan wel door oprechte bewondering voor de rijkunst van de jongen.


  „Wat zegt u wel van zo'n bengel, mister Coll?" Conny, die al afscheid had genomen en op het punt stond de zwarte hengst te bestijgen, antwoordde: „Ja, die knaap heeft vaardigheden, die men maar zeiden aantreft bij jongens van zijn leeftijd. Ik weet soms niet wat ik aan hem heb en sta telkens weer versteld over hem." „Ik zou hem maar goed in de gaten houden, als ik u was. Want met al zijn kwajongensachtige bravoure houdt hij mij niet voor de gek: ik ben er zeker van, dat hij ze zwaar achter de ellebogen heeft en dat je hem gerust tot alles in staat mag rekenen. Pas maar op, dat hij u niet op zekere nacht de keel afsnijdt."


  „Kom kom, farmer, niet zo somber. De knaap is in wezen niet zo slecht. Hij heeft alleen wat leiding nodig om in het rechte spoor te blijven. Men kan hem nog wel kneden." „Nou, ik gun u de pret, maar ik zou bij dat kneedwerk liever geen pottenbakker zijn," zei de oude farmer sarcastisch.


  „Wat hebt u eigenlijk tegen Lee, mister Lancaster?"


  „Niets bepaalds, moet ik toegeven, maar als hij niet in uw gezelschap was geweest, had ik hem wel heel vlug buiten de poort gezet."


  „U doet hem, geloof ik, onrecht, farmer. Het is een heel geschikt kereltje, heus."


  „Ik heb groot respect voor u, mister Coll, maar in dit geval laat ik me niet door u overtuigen. Ik blijf erbij, dat hij niet deugt, omdat namelijk zijn ogen niet deugen." „Vindt u?"


  „Ja, hij heeft ogen als die van een slang."


  „Kom kom, farmer, ik heb ook wel enig oordeel over iemands oogopslag."


  „Tegenover u is hij anders," zei de farmer bijna heftig. „Als hij u aankijkt ligt er plotseling een zachte glans in zijn ogen, een blik zoals je die wel eens ziet bij een verliefde vrouw. Maar ik verzeker u, dat er geen spoor van zachtheid te zien valt als hij mij of anderen aankijkt."


  „Hij is erg wantrouwend en dat zal de wereld hem wel geleerd hebben, vermoed ik zo."


  „Het is geen wantrouwen, het is eenvoudig... nou ja, zijn ogen deugen niet. Er zit iets in wat helemaal niet past bij een jongen, iets gruwzaams, iets wreeds. Ik heb op hem gelet, mister Coll, en ik vergis me beslist niet. Ik zag toevallig hoe hij Lew Lewys aankeek en ik dacht onmiddellijk aan een op prooi beluste coyote."


  „Vertel me nu nog, dat Lee een gevaarlijke panter is," lachte de G-man, terwijl hij in het zadel stapte. „En toch is hij dat, mister Coll, toch is hij dat beslist. Neemt u zich toch voor hem in acht. U bent veel te gek met dat jong. Ik snap eenvoudig niet wat iemand als u in hem kan zien."


  Conny boog zich iets voorover en zei vriendelijk, maar met enige nadruk: „Ik zal precies mijn mening zeggen, farmer. Lee is een jongen zoals er duizenden zijn in dit mooie land, geen haar beter, maar zeker ook niet slechter dan andere bengels. Aan zijn ogen mankeert niets. Hij is los in de mond, maar dat is toch geen zeldzaamheid op die leeftijd. Hij is in de vlegeljaren en dartel als jong vee, dat zich nog de horens af moet stoten. Op die leeftijd is het voor alleen zwervende bengels van zoveel betekenis, dat er iemand is, die ze een duwtje in de goede richting geeft. Ik nu wil die iemand zijn voor Lee. De jongen bevalt me en waarom zou ik me dan zijn lot niet aantrekken. Ik heb er plezier in een beetje op hem te passen en hem te leiden. Ik ben niet koppig en het is dan ook niet uit eigenzinnigheid, dat ik, tegen uw mening in, volhoud, dat de jongen in wezen niet slecht is. Ik zal u zeggen waarom ik daar zo zeker van ben. Mijn wolf garandeert me dat! De zwarte heeft namelijk een afkeer van alles en iedereen, die gemeen is. Hij heeft op dat gebied een fijn instinct, waarop ik me tot op heden nog onder alle omstandigheden heb kunnen verlaten. Welnu, hij heeft Lee geaccepteerd en, als ik me niet heel erg vergis, mag hij hem zelfs graag. Dat geeft voor mij de doorslag, farmer. Wie weet kan ik u, als ik terugkom, al wel bewijzen, dat u de jongen onrecht doet. We zullen zien... tot ziens, farmer!"


  Nog eenmaal zwaaide de G-man een afscheidsgroet, toen reed hij in volle galop weg, het spoor volgend van zijn kleine metgezel. Zwarte wolf nam spelenderwijs het tempo van de hengst over.


  Burt Lancaster zwaaide uitbundig met zijn brede sombrero, terwijl hij de vertrekkende G-man nastaarde. Op zijn gelaat stond echter duidelijk te lezen, dat de woorden van de bewonderde held hem niet hadden overtuigd van diens gelijk.


  Dicht bij Levingsbridge, aan een steile helling van de Mount Hill. Lag een klein dennenbos, waarvan de noordelijke zoom grensde aan een drooggevallen bedding van de Green River. Men noemde dat bos het Dodenwoud sinds het met die naam 'gedoopt' was door een oude vechtjas, die destijds getuige was geweest van de ondergang der troepen van overste Burtigam, die het onderspit hadden moeten delven tegen de oorlogszuchtige Sioux. Na dat gevecht lag er vrijwel naast elke boom een lijk en de herinnering aan die vreselijke slag leefde nog altijd voort in de naam 'het Dodenwoud'.


  Toen Conny Coll en Lee de eerste bomen van dit bos bereikten, ontmoetten zij een ruiter, die hen vriendelijk groette en kennelijk van plan was gewoon door te rijden, toen hem plotseling het een of ander bijzonder scheen te treffen. Hij keek hen gedurende enkele ogenblikken onthutst aan en gaf toen zijn paard de sporen om er vervolgens in razende galop vandoor te gaan. De G-man schudde verwonderd het hoofd.


  „Eigenaardige manier van doen, kleine," zei hij, „ik heb me altijd laten vertellen, dat de mensen in Kentucky zo vriendelijk en gastvrij zijn, maar deze kerel doet alsof wij baarlijke duivels zijn."


  „Ik vind het ook maar raar," zei Lee, de schouders ophalend, „maar ik ken die vent toevallig wel: hij heet Frank Bradley."


  „Frank Bradley?" herhaalde de G-man verrast, „die naam heb ik eerder gehoord: zo heette toch de tussenpersoon van de Drie Jimmy's?"


  „Precies," zei Lee, „we moeten geloof ik, op onze hoede zijn grote, er zwerft in deze streek allerlei geboefte rond, met name struikrovers van het ergste soort en ik voel er niets voor om op een mooie ochtend wakker te worden met een gaatje in mijn huid."


  „Dat zou helemaal niet opvallen, Lee," lachte de G-man, „jij hebt zoveel sproeten, dat men dat gaatje nooit zou opmerken. Maar in ernst, struikrovers overvallen alleen maar mensen met geld. En daar kunnen ze ons toch moeilijk voor aanzien, wel?"


  „Ons misschien niet, maar onze paarden wel," zei Lee ernstiger dan Conny van hem gewend was, „en ik zag dan ook duidelijk, dat die kerel gek begon te doen nadat hij de zwarte hengst had gemonsterd. Satan is nu eenmaal een paard zoals men haast nooit te zien krijgt. Ik geloof werkelijk, dat we uit moeten kijken."


  „Laat ze maar komen," grijnsde de G-man, „ze zullen ervan opzien wat er bij ons zoal te beleven valt." „Vergeet niet, dat dat soort alleen maar aanvalt vanuit een hinderlaag, grote en wat helpt het ons dan, dat wij bedreven met de colts zijn?"


  „Ik weet het, Lee, ik weet wat de methoden zijn van dit laffe gespuis, maar je hoeft niet bang te zijn: zwarte wolf waarschuwt me in zulke gevallen wel tijdig. Dat vergeten ze altijd."


  „Zwarte wolf," vroeg de jongen ongelovig. „Als je wat langer bij me bent, kleine, zul je wel merken wat hij waard is. Hij ruikt een vijand, lang voor wij die in het oog krijgen. Daarom moet je altijd bij mij in de buurt blijven, als er iets bijzonders voorvalt, dan kan je niets overkomen."


  „Kijk eens, wat een sporen," riep Lee ineens, naar de grond wijzend.


  „Ja, ik had ze al opgemerkt," antwoordde de G-man. „Als je goed kijkt, zie je, dat ze zijn achtergelaten door vier ruiters. De indrukken zijn nog vers. Ze zijn dus nog maar heel kortgeleden gepasseerd en rijden in de zelfde richting als wij. Kijk, daar eens... zie je dat paardenhaar daar aan die bremstruik?"


  „Ja, ik zou zeggen, dat het afkomstig is van een vos."


  Conny knikte instemmend: „Je hebt gelijk, Lee. Dan valt er nog iets te zeggen omtrent deze ruiters: een van hen moet een bijzonder zware kerel zijn."


  „Ik sta versteld, grote: hoe weet je dat?"


  „Zie je dan niet, dat een van de paarden diepere hoef afdrukken heeft achtergelaten dan de andere?"


  „Ja, maar daarom hoeft de berijder toch nog niet extra zwaar te wezen. Het paard zelf kan immers ook de oorzaak zijn."


  „Nee, Lee, in dit geval niet. Want dan zouden de omtrekken van de hoeven groter moeten zijn. Heb jij wel eens een zwaar massief paard gezien met betrekkelijk kleine hoeven?"


  „Nu je het zegt... nee."


  „Juist en daarom is het zoals ik zeg. En het is ook waar, dat een van deze knapen een paardenbeul is. Als ik die vent in de vingers krijg zal ik hem die streken onbarmhartig betaald zetten."


  „Welke streken?" vroeg Lee verbaasd. „Is het je niet opgevallen, dat er in het gras op bepaalde afstanden telkens weer rode vlekjes te zien zijn? Dat zijn bloedvlekken, Lee en dat betekent, dat we hier te maken hebben met een kerel, die bij herhaling de sporen gebruikt en dat op een manier, die mij wild kan maken. Zulk tuig is geen paard waard."


  „Ja, maar het kan natuurlijk ook zijn, dat een van de mannen gewond is," wierp Lee hem tegen. „Nee, wat wij hier zien is beslist paardenbloed, Lee. Mensenbloed vloeit veel sneller, vormt dus kleinere droppels en zou dus een spoor achterlaten, dat zich op veel kortere afstanden herhaalde. Nee, ik vergis me niet: van die vier is een vent, die zijn paard mishandelt. En ik zou tenslotte haast wel een eed op durven doen, dat een van zijn metgezellen een nerveus type is. Kijk maar eens goed naar dat ene spoor. Het toont een zekere onregelmatigheid. Dat is een ruiter die onophoudelijk op zijn knol gaat verzitten. Hij heeft geen rust in zijn achterste."


  „Van jou kan men heel wat leren, grote," zei Lee met ontzag in zijn stem.


  Conny haalde licht de teugels aan en onmiddellijk stond Satan stil. De G-man boog zich diep uit het zadel en bekeek aandachtig de op die plaats plotseling onoverzichtelijk geworden sporen. Toen hij zich weer oprichtte scheen hij tot een conclusie te zijn gekomen.


  „Ik geloof Lee, dat zich hier een van de vier van de anderen heeft afgescheiden. Het zal me benieuwen of hij zich later weer bij hen heeft gevoegd. Ik ben geneigd dat aan te nemen."


  Ongeveer een uur later werd het vermoeden van de G-man bevestigd. „Kijk, hier is de vierde man teruggekomen, kleine. Je kunt duidelijk zien, dat de drie hier op hem hebben gewacht. Hij heeft dus om de een of andere reden een omweg gemaakt en zich hier weer bij hen gevoegd en toen zijn ze met z'n allen in galop verder gegaan." „In galop... hoe weet je dat nu weer?" „Dat zie ik aan de afdrukken van de hoefranden. En als je de sporen even volgt zie je ook, dat ze nu veel dieper zijn en meer uit elkaar liggen. Ze zijn alle vier in volle galop weggereden, Lee en het zou wel eens kunnen zijn, dat jij het straks bij het rechte eind had en dat we rekening moeten houden met een overval door een stelletje struikrovers. De bergwereld hier is arm en paarden als die van ons betekenen een kapitaal terwijl ook onze colts voor dit soort schavuiten kostbaarheden zijn. Alleen vraag ik me af..." „Je bedoelt, dat die Frank Bradley er bij betrokken is," zei Lee.


  Conny knikte: „Die vent zit me inderdaad dwars, Lee. Als het waar is wat Jim Jerry zei en we mogen daaraan niet twijfelen, dan is die Bradley een agent van de Lightnings en in dat geval betwijfel ik toch sterk, dat hij zich zou bemoeien met klein werk als een overval op een paar ruiters, van wie niets te halen is als een paard en een colt." „Nou, dat ben ik nog niet met je eens," riep Lee opgewonden. „Kerels als Bradley pikken alles mee en als je gezien had hoe begerig hij naar de moor keek... nee, ik blijf erbij, dat ze van plan zijn ons vanuit een hinderlaag neer te knallen."


  Conny Coll trok zijn patronengordel recht en inspecteerde zijn colts. „Zullen we eens een weddenschap aangaan, kleine?" zei hij lachend.


  „Een weddenschap... hoe bedoel je?" vroeg Lee verbluft. „Ik wil wedden, dat die knapen een luchtsprong maken van blijdschap als ze mij zien, doen?"


  Lee knikte, ten teken, dat hij het geloofde. Hij geloofde alles wat zijn metgezel zei. Hij was er vast van overtuigd, dat er voor die man niets onmogelijk was en als deze hem zou hebben gezegd, dat hij het mannetje van de maan in het linkeroog zou schieten, dan zou hij ook daaraan niet hebben getwijfeld, dan zou ook dat evangelie voor hem geweest zijn...


  Frank Bradley schoof opgewonden heen en weer in de kleine kuil, waar hij op de loer lag. Met zijn opvallend dicht bij elkaar staande ogen tuurde hij door het geboomte. Naast hem lag een grote, forse kerel met breed uitstaande schouders. In de bremstruiken tegenover hen verscholen zich de beide anderen. De ene was maar klein. Hij droeg opvallend grote zilveren sporen, zoals men ze dikwijls ziet in Mexico. Zij waren met bloed besmeurd, waaruit viel af te leiden, dat hij ze niet alleen voor de pronk gebruikte. „Als Frank zich niet vergist heeft, Hal," zei hij tegen zijn makker, een zwarte kerel met wilde borstelige wenkbrauwen, „dan zal Joe Prunter ons nog vandaag een mooi bundeltje dollars moeten uittellen. Ofschoon... die blonde schijnt vervloekt gevaarlijk te zijn en we moeten voorzichtig wezen."


  „Hij mag zo gevaarlijk zijn als hij wil," gromde de zwarte onverschillig, „maar hij is er geweest voor hij het weet. Een mooie dood."


  „Daar komen ze," seinde Frank Bradley opgewonden, „let goed op en maak geen fouten. Denk aan de dollars van Joe."


  De man met de zilveren sporen kroop in zijn hinderlaag wat meer naar voren en bracht zijn colt in de aanslag. Bradley zelf inspecteerde nog een laatste maal het slot van zijn repeteergeweer en posteerde zich toen in een wat meer beschutting biedende rotskloof. De man die als Hal werd aangesproken drukte zijn schouders tegen een rijzige spar en de reus, die zich nu nog alleen in de kuil bevond kneep het linkeroog alvast dicht, omdat hij meende dan beter te kunnen zien.


  „Ik hoef alleen maar over te halen," mompelde hij, „dan is het gebeurd."


  Toen zag hij als eerste een grote zwarte hond verschijnen. Op zichzelf was dat geen bijzonders, want heel veel cowboys in Kentucky vonden het interessant er het een of ander mormel op na te houden, maar het dier dat hier zo plotseling zichtbaar werd, was allerminst een mormel. Het was een hond van zulke geweldige afmetingen, dat de reus, had hij het dier op de prairie aangetroffen, het stellig voor een wolf zou hebben gehouden, een zwarte Timberwolf, een van de gevaarlijkste beesten, die men op de prairie kon treffen.


  Het dier bleef aarzelend staan en hief snuffelend de neus in de hoogte en hoewel de reus slechts met een oog keek zag hij toch duidelijk, dat de zwarte nekharen van het monster, dat nog buiten bereik van zijn colt was, omhoog rezen. Zou misschien?


  Daar werden ook de beide ruiters zichtbaar, op wie gewacht werd. Maar nauwelijks nog waren zij in het gezichtsveld van de bandieten gekomen of zij sprongen van de paarden en verdwenen flitsend snel achter de veilige dekking van een paar gekapte woudreuzen. Verrassender echter was nog het feit dat op hetzelfde ogenblik, dat de beide mannen uit het zadel sprongen, de moorhengst zich omwendde en in razende galop verdween in de richting vanwaar ze gekomen waren. Het andere paard, welks teugel blijkbaar was vastgemaakt aan de zadelknop van de hengst met zich meetrekkend. Van de hond was ineens geen spoor meer te bekennen. Hij moest in het kreupelhout zijn verdwenen. „Dood en verdoemenis," vloekte Frank Bradley, „ze zijn gewaarschuwd, Mex. Nu zal er niets anders opzitten dan tot de aanval over te gaan."


  Terwijl hij dit zei, zag hij tussen de bomen de gestalte van de blonde man opduiken, snel als de weerlicht richtte hij zich op om te schieten... en toen maakte hij plotseling een potsierlijke luchtsprong...


  „Wat zeg je er nu van, kleine," zei Conny Coll grijnzend. „Waarvan? Bedoel je misschien de val, waarin we nu zijn terechtgekomen?" antwoordde Lee wat sceptisch. „Nee, ik bedoel wat zeg je van mijn wolf... heeft hij ons niet tijdig gewaarschuwd?"


  „Dat wel, maar ik ben bang, dat ons dat niet veel helpt. Wij hebben niet zo'n erg gunstig verdedigingspositie, zou ik zeggen."


  De G-man lachte toen hij het bezorgde gezicht van de jongen zag.


  „Een beetje bang?" vroeg hij, zijn wapens tevoorschijn halend.


  „Geen spaan," snoefde Lee, „ik weet niet wat dat is." „Goed dan gaan we die knapen eens van wat dichtbij bezien. Als ik eenmaal weet waar ze zich hebben verborgen, dan zul je plezier van me beleven."


  „Dat doe ik nu al," zei Lee wat dubbelzinnig, „wat ga je doen?"


  „Blijf in dekking tot ik je roep," zei de G-man, terwijl hij achter een stevige spar sprong. Lee wilde nog iets zeggen, maar op dat ogenblik knalde er een schot en op ongeveer vijftig yards zag de jongen een eigenaardig verkrampte gestalte in de hoogte gaan... en toen neervallen. „Wat heb ik je beloofd, Lee," hoorde hij de G-man zeggen, „maakte die snaak geen prachtige luchtsprong? Jammer, dat je niet op de weddenschap inging." Lee waagde zich uit de dekking en op hetzelfde ogenblik kwamen bij de tegenpartij twee overvallers uit de hinderlaag tevoorschijn, meteen een razend snelvuur openend op de G-man. Maar deze werd er niet door overrompeld: Lee zag hoe een forse kerel ineens zijn wapens liet vallen, terwijl de tweede nog een paar wankelende stappen maakte en toen langzaam voorover tuimelde.


  „Gewonnen, grote, gewonnen," brulde Lee, helemaal uit de dekking springend en jubelend zijn stetson zwaaiend, „ze hebben hun portie te pakken."


  Hij juichte echter te vroeg, want daar sprong uit een wat terzijde gelegen bosje nog een man tevoorschijn met twee opgeheven colts in de aanslag met de kennelijke bedoeling deze af te vuren op de als gek ronddansende knaap. Hij kwam echter niet zover... de schoten van Conny Coll waren hem te vlug af. Hij bleef plotseling staan en sloeg toen tegen de harde rotswand, eerst kletterden de zware colts neer, toen het lichaam.


  „Die truc ken ik, ouwe jongen," zei de G-man kalm en vriendelijk als altijd, „zulke kunstjes hebben bij mij geen succes. He, kleine, wat ben je bleek geworden. Ja, hij had het op jou voorzien, hoor. Was je helemaal vergeten, dat ze met z'n vieren waren? Dat is nu echt een teken, dat je nog jong en onervaren bent, Lee. Maar laat dat je niet ontmoedigen, hoor, alles heeft nu eenmaal zijn tijd nodig in het leven."


  Lee leunde lijkbleek tegen een boomstam en keek zijn metgezel verslagen aan: „Je hebt gelijk, grote. Het was wel verschrikkelijk stom van me. Als jij er niet geweest was, dan was het nu beslist met me gedaan."


  Toen lachte hij ook al weer. „Dan had je nu moeten zoeken naar het kogelgaatje tussen mijn sproeten. Wat denk je: zou ik een mooi lijk zijn geweest?"


  De avondwind streek suizend over de maïsvelden, die zich uitstrekten ten noorden van het Dodenwoud. Af en toe verscheen de maan als een bleke schijf aan de hemel, maar aldra verdween zij weer achter de donkere wolkenmassa. Conny en Lee besloten de nacht door te brengen in een dennenbos omdat de G-man een verblijf in het machtige bergland, zolang de weersgesteldheid dat tenminste toeliet, honderdmaal liever Was dan in een kleine bedompte kamer ergens in een herberg. Zij beschikten over voldoende warme, waterdichte slaapzakken om beschermd te zijn tegen onvoorziene grillen van de natuur en bovendien konden zij, onder de hoede van zwarte wolf, nergens veiliger zijn.


  Het scheen, te oordelen naar de wolkenvorming, een stikdonkere nacht te worden toen de beide zo ongelijke reisgezellen zich in de dekens wikkelden. Ze hadden het nachtelijk kamp opgeslagen onder een paar lage dennen, waarvan de dichte takken een merkwaardige kooi vormden. Het gehuil van een hyena was het enige geluid, dat hoorbaar was.


  Conny Coll had zich overgegeven aan zijn eigen gedachten, maar na enige tijd werd hij er zich van bewust, dat zijn kleine makker ook nog wakker was.


  „Kun je niet slapen, Lee? Denk er aan, dat we morgen een lange vermoeiende rit hebben: je hebt je nachtrust heus wel nodig."


  „Ik kan niet slapen, ik lig te piekeren, grote." „Wat zijn het dan wel voor problemen die jou uit de slaap houden," vroeg de G-man verwonderd, terwijl hij zich op zijn zij draaide om de ander beter te kunnen zien, „waarover heb jij je zorgen te maken?"


  Ergens in de takken boven hen begon een prairieleeuwerik te zingen. Het duurde even eer Lee antwoord gaf. „Het is je plan om naar Hopkinsville te gaan, nietwaar grote?"


  „Ja, dat heb ik je toch gezegd."


  „Je denkt, dat je in die streek het hoofdkwartier van de Lightnings vinden zult, nietwaar?" „Dat neem ik aan, ja."


  „Nou, ik weet, dat dat een verkeerde veronderstelling is. Je zult in Hopkinsville nog niet een puntje van een sombrero vinden van die bende."


  De G-man kwam langzaam overeind van verbazing. „Hoe weet je dat zo zeker, Lee?"


  Er kwam niet onmiddellijk antwoord en opnieuw zette de leeuwerik een opgewekt lied in.


  „Ik weet het nu eenmaal. Als je de Lightnings wilt vinden, moet je ze zoeken in de nabijheid van Nazheres."


  Lee zag hoe de milde lach op het gezicht van de G-man plotseling verdween en ook de ernstige klank in diens stem ontging hem niet, toen hij hem hoorde zeggen:


  „Je zult me daar meer over moeten vertellen, kleine. Ik wil weten hoe jij aan die wijsheid komt."


  Maar Lee lachte en het was de vrolijkste lach die de G-man ooit van hem gehoord had.


  „Als je misschien denkt, dat ik iets met die bandieten te maken heb, vergis je je, hoor. Maar ik heb eens een gesprek afgeluisterd, ginds in het Green River-massief, dicht bij de grens van Kentucky."


  „Je zult me precies de plaats moeten aanwijzen, Lee," onderbrak de G-man hem op vreemd fluisterende toon. „Dat wil ik graag doen, grote. Ik zal je die plek nauwkeurig wijzen, want dat kan je van nut zijn. Ik was indertijd verdwaald, weet je, en toen ik daar half verhongerd achter een rotsblok lag, hoorde ik ineens temmen. Ze spraken over een stunt die ze over een paar dagen zouden uithalen. En toen zag ik ineens een van die kerels, het was een vent met één oog..."


  „Eenoog, de kleurling natuurlijk."


  „Die was het inderdaad, zoals ik uit het verdere verloop van het gesprek kon opmaken. Maar het gekste vind ik wel, dat er ook een meid bij ze was, een vrouwspersoon met lang rood haar..." „Zoete Zus?"


  „Dat weet ik niet. Ze noemden haar alleen maar Sally, als ik me goed herinner."


  „En verder," drong de G-man aan.


  „Nou, ze bepraatten hun plan en tenslotte spraken ze af, dat alle leden van de bende elkaar een uur later zouden treffen in het schuilhol. Ik heb later vaak genoeg horen praten over de methode van deze bende om altijd langs gescheiden wegen tot de aanval over te gaan en ook gescheiden weer van het terrein van de misdaad te verdwijnen. Blijkbaar volgden ze die methode ook bij hun besprekingen. Maar, omdat ik zeker weet, dat ze afspraken, dat ze binnen het uur in het hoofdkwartier zouden zijn, kan het niet anders of hun schuilplaats moet zich in de buurt van Nazheres bevinden. Of ben je dat niet met me eens?" „En verder, kleine?" zei de G-man, zonder antwoord te geven op de vraag.


  „Verder? Nou... verder niets. Ze spraken over een overval op een geldtransport en ik heb later wel gehoord, dat ze het plan ook uitgevoerd hebben."


  „Dat interesseert me niet, Lee, ik wil alleen maar weten hoe dat verder met jouw... eh... verblijf daar achter dat rotsblok afliep."


  „Nou, ik wachtte natuurlijk tot ze weg waren." „Heb je ze gezien?"


  „Niet allemaal, maar wel een paar. Ik durfde natuurlijk niet voor de dag te komen, want dat zou immers mijn dood zijn geweest. Ik zei je al, dat ik een half-Indiaan met één oog zag. Verder was er een reus van een kerel bij, die ze Jesse Dickson noemden en dan die meid, die het hoogste woord voerde."


  „Hoe zag die er uit?"


  „Groot en slank, met een fijn wit gezicht. Ze had tere, smalle handen en haar vingers speelden onafgebroken met een kleine revolver."


  „Kon je haar zo nauwkeurig opnemen?" vroeg de G-man met kennelijk wantrouwen.


  „Zij zat het dichtst bij me, wat terzijde en het was een enorm geluk voor me, dat ze het niet in haar hoofd kreeg mijn kant op te komen. Toen ze weggingen, heb ik mijn ogen goed de kost gegeven en ik weet zeker, dat ik nog precies kan aanwijzen in welke richting ze gingen, vooral als jij bij me bent."


  „Als je alleen was, zou je het dus niet meer vinden?" „Vinden beslist wel, maar ik zou er niet naar zoeken, eenvoudig omdat ik nog niet levensmoe ben. Ik hoop, dat ik je ervan overtuigd heb, dat het geen zin heeft om dit gespuis bij Hopkinsville te zoeken."


  Conny Coll staarde peinzend voor zich uit. Zijn wantrouwen was verdwenen. Het was dwaas van hem geweest ook maar een ogenblik te twijfelen aan de waarheid van het door de jongen met zulke trouwhartige ogen vertelde verhaal. Hij moest integendeel dankbaar zijn, dat de knaap hem zo'n belangrijke vingerwijzing had gegeven, omdat hij nu eindelijk mocht hopen zijn doel te zullen bereiken. Opnieuw was het toeval, dat hem al zo dikwijls vriendelijk gezind was geweest, hem te hulp gekomen. „Ik wil er nog wat over nadenken, Lee," zei hij, „morgen praten we verder. Jij hebt nu eerst wel je slaap nodig. Zet dit probleem nu maar van je af." „Welterusten dan maar, grote." „Welterusten Lee."


  Maar Lee kon de slaap nog geenszins vinden. Hij lag met wijdopen ogen naar de duistere nachtelijke hemel te staren. Zijn zenuwen wilden niet tot bedaren komen. Hij overdacht de gebeurtenissen van de laatste dagen, die zo overrompeld over hem waren gekomen. Diep onder de indruk als hij was van de persoon Conny Coll, van diens ongelooflijke prestaties als vechter van de rust die er in alle omstandigheden van hem uitging, van zijn superioriteit die door niets aan het wankelen kon worden gebracht, voelde hij, dat deze man, die hij alleen maar grote noemde, beslissend had ingegrepen in zijn levensloop. Hij wist, dat hij zich van deze man niet meer los zou kunnen maken, dat hij zich niet ontrekken kon aan diens overwicht, dat hij meer dan alleen maar geboeid werd door diens wonderlijke persoonlijkheid. Hij wist, dat hij te doen had met een G-man en hij wist zelfs nog wel meer, hij was op de hoogte van een paar bijzonderheden omtrent zijn grote kameraad, die nu in zijn onmiddellijke nabijheid lag te slapen, waarover deze zich zeer zou hebben verbaasd. Lee Was op de hoogte van alle namen der G-afdeling en hij kende ook bijna alle west-namen van deze mannen. Alleen één ding wist hij niet en dat was nu juist datgene wat hem niet met rust liet. Zou hij het niet kunnen ontdekken? Ergens moest de G-man toch dat kleine zilveren insigne bewaren met een nummer erop. Ja, dat was het wat Lee zo hartstochtelijk graag wilde weten: Het nummer op dat insigne. Zou het een 1 zijn, zou het de 1 zijn van Trixi, de G-man die beroemd was in het hele westen? Was het niet aannemelijk, dat de grote dat geheimzinnige teken verborg in de bovenste zak van zijn jas?


  De nacht was donker en in de kooi onder de dichte dennentakken drong het vale licht van de maan, als het een plotseling vrij mocht komen, nauwelijks door. Zwarte wolf was niet in de buurt. Hij was in de omgeving waarschijnlijk op een strooptocht en Lee zag hem nergens. Satan, de moor-hengst had zich volgevreten en sliep staande... de gelegenheid was gunstiger dan ooit. Lee besloot het te wagen en sloop geruisloos naar de slaapplaats van zijn makker. Behoedzaam strekt hij de hand uit naar de jaszak... en toen schrok hij vreselijk.


  Hij hoorde plotseling in de duisternis een zacht, maar dreigend gegrom. En toen hij twee groenig oplichtende wolfsogen op zich gericht zag voelde hij een ijskoude huivering over zijn rug gaan. Bliksemsnel trok hij zijn hand terug en geruisloos kroop hij in zijn slaapzak, zo diep dat hij niets meer kon zien of horen.


  Huiverend bedacht hij wat er gebeurd zou zijn als de wolf niet eerst gegromd had, maar meteen tot de aanval was overgegaan. Overdag speelde en ravotte hij met het beest, maar dat betekende nog niet, dat hij zich in de nacht enigerlei vrijheid kon veroorloven. Dit onheilspellende dier ontging blijkbaar niets. Had hij niet eens iemand horen zeggen, dat de wolf niet minder gevaarlijk was dan zijn baas. Eerst nu besefte hij hoe waar die woorden waren geweest. De volgende dag brachten zij vrijwel geheel in het zadel door. Ze waren al bijtijds de lange rit begonnen en pas toen ze tegen de middag het sterk met troepen bezette Fort Kentucky bereikten, stegen ze af voor een korte rust. Daartoe bestond temeer aanleiding omdat de oude weg naar Bluefield hier opliep tot een hoogte van ongeveer achthonderd meter, zij het dan over een vrij lange afstand. Het vlakke of licht golvende land lag nu achter hen, hier begonnen de ruwe rotsige kammen van de bergketens. De bossen werden weliswaar zeldzamer en tenslotte verdwenen ze geheel. Het rijpad voerde hen van canon naar canon, door de voorjaarsregen aangezwollen beken en waterlopen moesten worden overgestoken en soms slaagden zij er slechts met de allergrootste moeite in hun tocht te vervolgen en Nazheres was nog ontmoedigend ver. Aan het einde van de volgende dag hadden ze de Commeroot bereikt, hetgeen betekende, dat het nu verder geleidelijk aan bergafwaarts zou gaan naar de bedding van de New River, die, omzoomd door hoge heuvelrijen zo majesteitelijk haar weg vindt door dit vreemde land. Lee reeds zwijgend naast de G-man, die in de trant van de oude trappers wat ineengedoken in het zadel zat en met schijnbaar onverschillige blik zijn omgeving gadesloeg. Zwarte wolf liep meestal enige lengten voor hen uit en opnieuw bewonderde de knaap de omzichtigheid waarmee het dier steeds weer de goede weg koos en daardoor zo veel mogelijk hindernissen omzeilde.


  Conny voelde ineens, dat de jongen hem vragend aanzag: „Wat is er kleintje? Alweer zorgen of problemen?" „Och, zorgen nu niet direct, maar men denkt wel eens iets." „Dat is geen slecht teken, Lee. Als men zijn gedachte laat gaan, is er altijd een kans, dat men tot iets goeds komt." „Je blijft een Mormonen-zendeling, grote, maar daarover gaat het nu niet."


  „Waar gaat het dan wel over, makker?"


  „Kijk eens, ik zat zo te denken, dat jij eigenlijk met mij omgaat als... ja, hoe moet ik het zeggen, als..."


  „Als een vader, bedoel je."


  „Daartoe ben je eigenlijk nog te jong, grote. Nee, ik zou liever zeggen: als een oudere broer. En nu is het me eigenlijk niet duidelijk waarom je dat doet, ik bedoel... wat beoog je daarmee eigenlijk?"


  „Dat zul je gauw genoeg merken, kleintje. Maar zolang ik je niet door en door ken, moet ik je het antwoord schuldig blijven."


  „Ja, maar kennen of niet kennen, ik voel het toch zo aan, dat je goed voor me wilt zijn en dat je me dus wel mag."


  „Zou ik me anders zo druk maken om jou, jongeman? Kijk, ik vind jou zo Heel anders dan de meeste jongens van jou leeftijd en een van de dingen die ik me al vaak heb afgevraagd is bijvoorbeeld wat jij eigenlijk wel zou willen worden in je leven... wat je je voorstelt van je toekomst." „Och," zei Lee wat verlegen, „daar heb ik eigenlijk nog nooit over gedacht."


  „Het zou natuurlijk normaal zijn als je op de een of andere dag die ranch van je vader zou over nemen, nietwaar?" „Dat zou misschien wel voor de hand liggen, maar dat feest gaat niet door. In de eerste plaats ben ik er niet geschikt voor en bovendien heb ik nog een broer, die veel meer talent heeft voor dat werk. Nee, grote, als het aan mij ligt, dan groeit er iets heel anders uit mij, als het aan mij ligt, dan wordt ik G-man..."


  „Wat," riep Conny Coll verbaasd uit, „jij wilt G-man worden. Nou breekt mijn klomp."


  „Sinds enkele dagen heb ik de indruk, grote, dat je begripsvermogen er niet op vooruit gaat. Is het nu zo raar, dat ik dat in mijn hoofd gezet heb? Zo elke dag een paar bandieten neerknallen, dat zou net wat voor mij zijn, dat zou me best liggen."


  Conny scheen zich op te winden en zei ontstemd: „Ik zal jou harder moeten aanpakken, snotneus, opdat je die fratsen uit je hoofd zet. Het lijkt wel alsof jij alleen maar zaagsel in je kop hebt."


  „Maar ik meen het in volle ernst, grote," verweerde Lee zich, „zeg zelf: schiet ik voor mijn leeftijd niet uitstekend?"


  „Dat doe je wel, dat moet ik toegeven, maar je bent lichamelijk veel te zwak voor dit gevaarlijke beroep, Lee. Jij zult nooit een sterke kerel worden. Gisteren nog heb ik je gadegeslagen bij het houtkappen, jongen en het was werkelijk om te huilen. Zoiets stunteligs heb ik nog nooit gezien; het spijt me dat te moeten zeggen."


  „Ik heb dat werk nog nooit eerder gedaan," zei Lee met een ongelukkig gezicht.


  „Dat doet er niet toe. Zulk werk behoeft men niet te leren. Een echte jongen kan dat uit zichzelf. Maar jij, jij kunt nog niet eens een bijl goed vasthouden en als hij neersuist, staat men doodsangsten uit, dat je niet omvalt." „Nu overdrijf je toch, vind ik."


  „Misschien, maar in elk geval moet er in deze richting nog ontzettend veel aan je verbeterd worden, jongeman." „Moet ik dan houtkappen, elke dag maar weer aan?" „Wat mij betreft niet, als je tenminste geen belang hebt bij warm eten. Maar neem van mij aan, vriend, dat werken met de aks van groot belang is, van veel meer belang dan jij denkt. Het zwaaien van een bijl tovert sterke spieren in de armen."


  „Maar daar staat tegenover, dat ik wel goed kan koken, dat zul je toch niet tegenspreken?"


  „Een konijntje braden is geen kunst. Overigens is er nog iets waarom ik vrees, dat je nooit een flinke kerel zult worden. Ik heb namelijk opgemerkt, dat je bang voor water bent." Dat schot was kennelijk raak en Lee werd er zichtbaar door van zijn stuk gebracht. „Bang voor water?" „Er gaat geen ochtend voorbij, Lee, dat ik geen koud bad neem. Dat hard je en maakt je ongevoelig voor hitte en koude. Is het je niet opgevallen, dat ik altijd een kampplaats zoek in de nabijheid van een beek of een bron?" „Dat wel."


  „En hoe vaak heb jij je gebaad, vriend... het spijt me, dat ik het zeggen moet, maar, voorzover ik weet, geen enkele keer! Jij bent dus iemand met uitgesproken watervrees. Je wast je als een kat, Lee."


  „Wil je daarmee zeggen, dat ik een smeerpoets ben?" „Nee, dat geloof ik bepaald niet. Hoe je het klaarspeelt weet ik niet, maar op de een of andere wijze gelukt het je niet te vervuilen."


  „Ik houd er nu eenmaal niet van, dat iemand naar me kijkt als ik me was en ik moet toegeven, dat ik er helemaal niets voor voel om in een ijskoude beek te duiken, maar..." „Niks te maren. Het gaat erom, dat er op die manier nooit een kerel uit je groeit van het soort waaruit ze G-mannen maken. Het gaat erom, dat ik je veel harder zal moeten aanpakken, wil er iets van je terecht komen." Lee huiverde: „Houtjes hakken en baden in een koude bron... brrrr." Even later voegde hij er aan toe: „Ik geloof, grote, dat ik er dan toch maar van afzie G-man te worden. Het is misschien ook wel te vermoeiend voor me. Ik zal moeten uitzien naar een ander beroep."


  De Percy-ranch, een schilderachtig gelegen farm op de naar het Ohio-dal afdalende berghelling was te arm om er cowboys of ander personeel op na te houden. Toch was het een verzorgd bedrijf. Daarvan getuigden de bloemen en planten, die het ranch-huis omgaven. De fijne geur ervan kwam echter niet tot haar recht in deze omgeving van harsige dennenlucht en rokende houtvuren. Voor het armoedige houten huis zat een oude vrouw aan het spinnewiel. Naast haar lag een partij schapenwol. De vrouw zag er triest en verdrietig uit, maar haar droevige ogen waren de eerste, die de beide ruiters op hun opvallend mooie paarden zagen naderen.


  De bergfarmers van Kentucky staan bekend om hun gastvrijheid. Zij delen met de vreemdeling wat zij hebben, al is het, in letterlijke zin, hun laatste stuk brood. Het zijn tevreden mensen, die in de eenzaamheid van het bergland hun armoedige bestaan aanvaarden, zoals zij kalm en gelijkmoedig ook elke dag tegenslag, waarmee de natuur hen vaak overvloedig treft, aanvaarden. De Kentuckier beschouwt zijn huis als zijn kasteel en al staat het dan te allen tijden open voor een moede vreemdeling, het blijft voor hem een onaantastbaar, haast heilig bezit, dat hij tegenover elke indringer tot het uiterste verdedigt. Zijn bezit, en in het bijzonder zijn huis, beschouwt hij als zijn rijk en wanneer iemand onrechtmatig dat gebied binnendringt, dan moet deze dat met zijn leven boeten. Als men zijn goedmoedigheid misbruikt, ook al is het op nog zo grove wijze, dan is hij er echter niet de man naar om uit die ervaring lering te trekken. Hij haalt zijn schouders op en bedenkt, dat niet alle mensen even goed zijn en een paar dagen later is hij alweer vergeten wat men hem aandeed. Hij verheugt zich, liever in de heerlijke natuur van zijn bergen, die voor hem in hun onaantastbaarheid het symbool van de vrijheid zijn. Toen de oude vrouw aan het spinnewiel scherper toekeek zag zij, dat de naderkomenden gevolgd werden door een opmerkelijk grote hond, een dier van een heel ander soort dan de viervoeters uit de streek, die alle klein van stuk waren.


  Het bergpad leidde dicht langs de Percy-ranch en zo kon de vrouw duidelijk verstaan, dat een van de ruiters, een grote blonde man, zei, toen zij ter hoogte van de farm waren gekomen: „Hé, zwarte, wat vindt je van die mensen daar... is het goed volk?"


  Meteen hief de hond de neus in de hoogte. Hij snoof even en toen zette hij onverschillig zijn weg voort. „In orde, kleintje," zei de blonde, „Laten we even een praatje gaan maken met dat moedertje daar. Misschien horen we wat nieuws."


  De vrouw had het wiel allang stilgezet. Ze knikte de naderbijkomenden vriendelijk toe en zei:


  „Welkom, vreemdelingen. Kom binnen in ons bescheiden huis. Ik zal gauw even zien wat er in de keuken nog te vinden is."


  „Doe geen moeite, moedertje," weerde de G-man af, „wij moeten direct verder en komen alleen maar even met u praten."


  „Voor een dronk heeft iedereen wel tijd en ik ben veel te blij u te zien. U komt zeker van heel ver." „Dat is inderdaad zo," antwoordde Conny. „Maar eerlijk gezegd, geloof ik helemaal niet, dat u zo blij bent. U ziet er er eerder uit alsof u erg veel verdriet hebt, bent u alleen?" „Mijn beide jongens zijn in de stad, vreemdeling. De een ligt in het ziekenhuis en de ander is naar de sheriff." „Ik geloof, dat we toch maar even afstijgen," zei de G-man, terwijl hij zich uit het zadel liet glijden, „misschien kunnen we iets voor u doen."


  Lee volgde zijn voorbeeld en zwarte wolf stelde onmiddellijk een onderzoek in op het erf en vooral bij de stallen. Al spoedig wist de G-man wat er gebeurd was op deze eenzame plaats. De avond tevoren had een reus van een kerel zich gewelddadig toegang verschaft tot het huis. De vrouw en haar beide zoons hadden nog aan het avondbrood gezeten. De indringer had de oudste van de twee mannen meteen neergeslagen. De jongste had zich op hem willen storten, maar de moeder had dat verhinderd. „Niet doen, Ernest," had ze geroepen, „hij vermoordt je. Het is 'de Reus'... het is Jesse Dickson... zie je dat dan niet?"


  „Dickson... van de Lightnings...?"


  „Ja, Ernest... bemoei je niet met hem," had de moeder gesmeekt, „het zou alleen maar je dood betekenen." „Heel verstandig, oudje," had de reus grijnzend gezegd, „ik kom alleen maar wat rondneuzen hier." De vrouw was erin geslaagd haar jongste in bedwang te houden en Dickson was op zijn gemak begonnen met het doorzoeken van het hele huis. Hij had alle kasten en laden overhoop gehaald en toen hij in het woonhuis niets van zijn gading had gevonden, was hij naar de stal gegaan, had er de enige koe weggehaald en was daarmee verdwenen. „Het was onze enige rijkdom, vreemdeling," zei de vrouw klagend, „en nu moeten we ook nog leven zonder melk." „En hoe liep het af met uw oudste zoon?" „Hij heeft een schedelbreuk. Ze weten hier allemaal wel dat die Dickson zo sterk is als een buffel en eigenlijk is het nog een wonder, dat die schoft mijn jongen niet heeft doodgeslagen." „En de jongste?"


  „Die is naar de sheriff, die de bandiet moet opsporen. Maar och, die moeite kunnen we ons eigenlijk evengoed sparen, want daar komt toch niets van terecht en het is nog de vraag of de sheriff er wel werk van maakt." Conny Coll keek naar Lee, in wiens ogen een triomfantelijke blik was verschenen.


  „Wat heb ik je gezegd, grote? Zijn we op de goede weg of niet?"


  De G-man negeerde de vraag. „Weet jij iets meer omtrent die Dickson?"


  „O, ja, daar kan ik je heel wat over vertellen, net zo goed als elke kwajongen in heel Kentucky. Die kerel staat bekend als de gemeenste hond die er tussen de bergen rondloopt. Hij is zo sterk, wordt er algemeen gezegd, dat hij met gemak een vol beladen ossenwagen uit de modder trekt. Het kost hem ook helemaal geen moeite om bijvoorbeeld een kroeg, waar een dozijn houthakkers aan het rabauwern zijn, schoon te vegen. Dat kan hij gemakkelijk alleen af en na afloop is er dan heel veel werk voor de dokter. Die Jesse Dickson is een monster en hij geniet ervan als hij andere mensen voor hun leven ongelukkig kan slaan." „Aardige jongen, moet ik zeggen."


  „Bij een overval op een postkoets, die niet veel had opgeleverd, bond hij eens de beide koetsiers aan het achterstuk van de wagen vast. Toen sloeg hij met een lange leren zweep als een gek op de paarden, die van pijn op hol sloegen. Nou, je kunt je wel voorstellen hoe die arme kerels er uitzagen toen het gevaarte eindelijk in Nazheres tot stilstand kwam."


  „Ik wist tot dusver alleen maar van hem, dat hij genoemd werd als lid van de bende."


  „Hij is niet alleen lid, maar het ergste beest van de hele troep, heb ik horen zeggen. Kerels als Jack Dill en zelfs de Eenoog hebben nog zoiets als standseer. Maar die Dickson heeft helemaal geen gevoel, geen enkel. Hij heeft het uiterlijk van een gorilla en het is ook werkelijk een dier, het moet een keer gebeurd zijn in de kroeg van..." „Vertel dat later maar eens, Lee, we hebben nu wel wat anders te doen," weerde de G-man af.


  Het stond nu wel voor hem vast, dat het hol van de bende inderdaad in deze streek te vinden moest zijn. Het feit, dat de bandiet de koe had meegenomen wees daar duidelijk op, al bleef het mogelijk, dat de troep ergens in de nabijheid bijeengekomen was en dat Dickson toen de opdracht had gekregen wat eetbaars aan te slepen. Lee had blijkbaar soortgelijke gedachten, want zijn ogen keken zoekend rond. „Hij kan nog niet ver weg zijn," zei hij peinzend, „en een innerlijke stem zegt me, dat we hem misschien nog wel kunnen achterhalen. Wedden, dat de schoft een luchtsprong maakt van blijdschap als hij ons ziet? Laten we gaan, grote. Je hebt toch wel gehoord hoe dringend de mensen hier verlegen zitten om wat melk."


  „De koe kan ons inderdaad op het spoor brengen," zei de G-man. „En nu zul je eens zien wat mijn zwarte kan presteren."


  De dikbuikige waard van de Underground Saloon in Nazheres tapte juist een glas bier, toen hij duidelijk hoorde kloppen op de achterdeur... een... twee... drie..., twee, zachte en een harde tik... het sein van de Lightnings of een ingewijde medeplichtige.


  De keeper werkte langzaam het glas af, zette het op de toonbank en begaf zich toen onopvallend en ongehaast naar de achterdeur. Behoedzaam opende hij die, waarop een middelgrote man de gelagkamer binnenstapte. Hij had een kaal hoofd, maar wat vooral opviel aan zijn uiterlijk was een brede nerf, een gemeen litteken op zijn voorhoofd, waarschijnlijk een aandenken aan de een of andere vechtpartij. „Geen onraad, Brandy?" fluisterde hij.


  „Alles veilig, kom erin, Bill," was het antwoord, „waarom doe je zo overdreven? Ben je ineens bang geworden?"


  „Ze komen er aan." „Wie?"


  „Jack Dill en Eenoog. Ik moest je waarschuwen, omdat ze er zeker van wilde zijn, dat ze ongestoord met je konden praten."


  „Wat is er gebeurd?"


  „Heb jij wel eens ooit in je leven de duivel gezien, Brandy?"


  „Nog nooit, Bill," lachte de waard, „en ik verlang er ook niet naar."


  „Nou ik heb hem gezien," zei Bill-met-het-litteken, schichtig om zich heen ziend, „Je kent Jesse Dickson toch wel?" „Wat is dat nu voor geleuter. Je kletst of je dronken bent." „Ja, dat zeg jij, Brandy, omdat jij niet weet wat ik beleefd heb. Om het dan maar ineens te zeggen... de Reus leeft niet meer."


  „Wat zeg je, Bill... wat is er met Jesse?" „De duivel zelf is hem komen halen... heel ontzettend. Ik heb hem met mijn eigen ogen gezien... anders zou ik het nooit geloven."


  „Maar kerel, zwets toch niet zo, vertel me kort en duidelijk wat er gebeurd is, zonder al die onzin." „Heb jij de duivel wel eens gezien?" herhaalde Bill als in een droom.


  „Wel alle donders. Loop naar de duivel met je duivel. Ik wil alleen maar weten waarom Jack Dill en de Eenoog uit het rotsnest komen om hier met mij te praten. Wat valt er te praten en wat zijn ze van plan. Zeg me dat alleen en houdt de rest voor je."


  „Ze willen zich verdedigen, ze willen vechten, ze willen wraak nemen... Brandy... het is verschrikkelijk, dat kan ik je wel zeggen. Ik heb hem gezien... de Reus bedoel ik... op een baar... maar ik kon hem maar amper herkennen... ik geloof dat er gaan gave plek meer op zijn karkas zat... je zag alleen maar blauwe plekken en... striemen, de een naast de ander." „Je praat wartaal, Bill."


  „Begrijp het dan toch eindelijk eens, Brandy, ik heb geen druppel geproefd vandaag en ik ben volkomen nuchter. Maar je hebt toch net zo goed als ik gehoord wat Joe Prunter zei... dat een grote blonde G-man de bende zware verliezen had toegebracht..." „Ja... die Neff Cilimm."


  „Precies... die was het, maar wat ik ervan weet, dan staan de zaken er nu heel anders voor en het schijnt dat die Cilimm er ook heel anders uitziet dan Prunter meende. Je kende Frank Bradley natuurlijk ook wel." „Natuurlijk ken ik Frank."


  „Nou, die Neff Cilimm heeft Frank ook naar de andere wereld geholpen. En Frank niet alleen, nee... ook Tom Blaer, Hal Eye en Salvatore. Alle vier werden ze gevonden met een gaatje in hun kop. Ja, Brandy, daar hoor je van op, hè? Nou, toen ik het hoorde trok ik hetzelfde ongelovige gezicht als jij nu. Ik kon het ook niet geloven, maar als er legio getuigen komen, dan moet je het wel aannemen, hè. En nu is dan Jesse aan de beurt gekomen." De waard zocht naar een gelegenheid om te zitten. Hij kreeg ineens een raar gevoel in zijn maag.


  „Jesse had een bezoek gebracht aan de ranch van de oude vrouw Percy," vervolgde Bill. „Hij had opdracht om wat vlees te organiseren voor de vesting en het leek hem het eenvoudigste een koe van Percy te halen. Nou, hij kon met dat beest natuurlijk niet zo erg vlug opschieten en bij het houthakkershuis in Dark Hill haalde de blonde hem in. Meer dan een dozijn mensen hebben gezien wat er toen gebeurde. Ik zal je vertellen wat ik hoorde." „Wacht even, Bill, ik moet een stoel hebben." Bill haalde een kruk uit de gelagkamer en de waard het er zich met een zucht op neervallen. „Vertel op," zei hij nerveus, „wat gebeurde er?" „Nou, die blonde heeft een soort jongensgezicht en aanvankelijk dachten de boys dan ook, dat ze met een groentje te doen hadden. Hij was in gezelschap van een jonge jongen en eigenlijk was het die knaap zijn schuld, dat het met Jesse zo slecht afliep. Want wat zei die snotneus? „Hé, jij karhengst," zei hij, „waar heb jij die koe gestolen, dat beest komt me namelijk bekend voor." „Dat zei hij, Brandy, stel je voor, dat zei hij tegen de Reus." „En hoe lang leefde hij nog?" vroeg de waard. „Het liep anders dan je denkt. Jesse keek hem aan alsof hij een geest zag. En toen zei de aap: „Weet je wat je doet, dikpens, je maakt rechtsomkeer en brengt die koe terug. Het is een hemeltergende schande om een oude vrouw haar enige koe uit de stal te roven." Dat zei dat ventje, Brandy, en de blonde, die naast hem stond, grijnsde als de Satan zelf.


  „En Jesse? Wat deed Jesse wel?"


  „Hij stootte een kreet uit die man wel in Nazheres moet hebben kunnen horen en toen sprong hij die brutale aap naar de keel. Maar die glipte opzij en toen gebeurde er iets dat niemand had verwacht. Die knaap had namelijk ineens de leren zweep te pakken, die Jesse immers altijd in zijn gordel had en voor de Reus het wist, suisde er al een slag met diezelfde zweep op zijn rug neer. Die vlegel sloeg erop als een volwassen kerel en de mensen die het zagen zeiden, dat de eerste klap een geluid maakte als een in het water vallende boomstam." „Onmogelijk," stamelde de keeper.


  „De Reus greep natuurlijk naar zijn schietijzer en dat had hij beter niet kunnen doen, want die blonde moet er ook iets van kennen, want Jesse kreeg geen kans om te schieten. Die andere kerel schoot hem ijskoud de colt uit de handen en toen Jesse gillend van de pijn naar zijn kapotte hand keek, kreeg hij van die bengel een tweede kap, die nog veel harder aankwam. „Rechtsomkeer, dikpens," riep de vent opnieuw en meteen dorste hij er weer op los. Hij moet hem zo geraakt hebben, dat de huid van zijn rug gewoon stuk-barstte en dat bleef maar doorgaan. De Reus brulde van de pijn en wilde zich opnieuw te weer stellen, maar hij kon die bengel niet te pakken krijgen. Eindelijk hield die vent op met slaan. Hij keek de blonde aan en zei: „Ik kan niet meer, grote, er zit toch wel iets in, in wat je laatst zei over het houthakken. Ik zal er toch nog eens over denken. Het is eenvoudig treurig, dat men zo gauw moe wordt." En toen hij dat zei, smeet hij de blonde de zweep toe. Jesse schreeuwde als een gewonde grizzly en stormde nu met gebalde vuisten op die blonde af. Hij wilde ze gebruiken als mokers, maar hij kwam niet zo ver. Die snaak met zijn vriendelijk jongensgezicht gaf hem een slag met de zweep, dat hij gewoon een luchtsprong maakte. Het moet verschrikkelijk geweest zijn, Brandy. Nooit hadden zij gezien, zeiden die houthakkers die er getuige van waren, dat iemand zo hondserbarmelijk werd afgeranseld. „Vertel verder," zei de kastelein hees.


  „Jesse deed wat hem gezegd werd: hij ging met de koe terug, kreunend bij elke stap die hij deed. Halverwege de ranch troffen zij de jonge Percy, die juist terugkwam van de sheriff waar hij de roof van de koe had aangegeven. Nou... de Reus moet te keer zijn gegaan als een varken op de slachtbank toen ze hem de strop om de hals legden..." „Wat...? Hebben ze hem opgehangen," riep de waard ontsteld.


  „Ja, dat wil zeggen: die houthakkers deden het. Percy zei, dat het Jesse Dickson was en toen was het zo gebeurd." „Grote goden," steunde de waard, „wat staat ons dan nog te wachten... wat zal Joe Prunter wel zeggen als hij dit hoort. Hij zal zich verschrikkelijk wreken, want Jesse was zijn beste vriend."


  „Hij weet het al, Brandy, en daarom ben ik juist hier. Diezelfde blonde en die grasaap van een jongen zijn onderweg naar Nazheres. Ik heb ze zelf gevolgd en toen zij bij de splitsing de brede weg kozen, heb ik als de duivel gereden om mijn boodschap te kunnen overbrengen. Jack Dill en Eenoog kunnen elk ogenblik hier zijn." „Ik snap het al," knikte de waard zwakjes. „Hier zal het dus gebeuren. Elke vreemdeling houdt hier halt en als die twee dat ook doen, zullen ze hier worden afgemaakt. Hinderlaag, zeker?"


  „Wat denk je wel? Dat is niets voor Jack Dill. Hij kan het wel met elke G-man opnemen." „En is het diezelfde Neff Cilimm?"


  „Dat is zo zeker als wat. Ik heb het zelf van Lew Lewys gehoord. Die maakt er geen geheim van, dat die Cilimm achter de Lightnings aan zit."


  „Dan redt Jack het wel. Neff Cilimm mag dan naam hebben als coltman, Jack Dill overtreft hem. En bovendien is immers de Indiaan ook nog van de partij." „Ik heb je te berichten, Brandy," zei Bill fluisterend, hoewel er geen mens in de nabijheid was, „dat ook jij je colt gereed moet houden, en het uitdrukkelijke bevel luidt: onmiddellijk en genadeloos schieten, zodra ze binnenkomen... zonder waarschuwen, zonder teken." „Oké, Bill, Joe Prunter kan op me rekenen... als altijd."


  De gelagkamer was maar matig bezet, maar toch hing er een zo dikke rookwalm in het vertrek, dat men er wel een mes doorheen kon halen. De paar gasten, die zaten te pokeren, keken onrustig naar de waard en dan weer naar Bill, die at tussen de tafeltjes heen en weer liep, alsof hij zich zenuwachtig maakte, in afwachting van een belangrijk bezoek. Er hing iets in de lucht. Dat voelde ieder van de aanwezigen. En toen in die atmosfeer van spanning ineens de lange gestalte van Jack Dill door de draaideur naar binnen schoof, stokte ieder de adem in de keel. Weliswaar waren de niet-ingewijde gasten ook stuk voor stuk fijne jongens, maar het waren misdadigers van heel klein formaat, in vergelijking met iemand als Dill, de gevreesde. Jack Dill was de ongenaakbare, een figuur, die zij zowel benijdden als vreesden. Hij stond er voor bekend, dat hij geen genade kende als men hem bedroog. Als men hem een waardeloze tip had gegeven of op andere wijze misleidde, ontwaakte de duivel in hem. Dan kreeg hij een knalrood hoofd en vernauwden zijn koude ogen zich tot smalle spleten. En ieder die hem kende wist, dat onmiddellijk daarna die watervlugge handen een greep naar de holsters zouden doen en dat de dood wat te oogsten zou vinden.


  De pokerspelers hielden zich dan ook zo stil mogelijk toen zij de gevreesde bandiet de gelagkamer zagen betreden en aldra verdween de een na de ander. Buiten gekomen, haastten zij zich snel weg. De Lightnings interesseerden het totaal niet of deze 'kleine jongens' bleven of niet, want zij wisten, dat verraad van die zijde zo goed als uitgesloten was. Daarvoor was de angst voor de vergelding te groot. Jack Dill leunde met zijn brede rug tegen de tapkast en nam zodoende een positie in, vanwaar hij de deur in het oog kon houden. Hij leek de rust in persoon, hoewel hij inwendig moest gloeien, te oordelen naar de kleur van zijn gezicht, dat zo rood als een vuurbal was. Hij had de rechter schouder iets naar voren gestrekt, een houding die hij als ideaal beschouwde als het er op aankwam snel en goed te schieten.


  Eenoog, de kleurling, stond in een achteloze houding bij de toonbank. De Indiaan had de eigenaardige gewoonte voortdurend met zijn zware zes-cylinder te spelen. Hij droeg geen gordel en geen holster, maar had de colt altijd in de hand, waardoor zijn vingers de vaardigheid van een goochelaar hadden verkregen.


  Bill was naar buiten gegaan om uit te kijken naar de twee op wie het wachten was. Na ongeveer tien minuten stormde hij de gelagkamer in en riep: „Ze komen er aan... ze hebben net de eerste huizen bereikt."


  „In orde, Bill," zei Jack Dill rustig, „dan hebben we jou niet langer nodig. Je kunt beter weggaan, jongen, want er is zwaar vuurwerk op komst."


  Bill liet zich dat geen twee maal zeggen. Hij was maar al te blij, dat er van hem geen hulp werd gevraagd. Jack Dill en Eenoog waren nu alleen met de waard, die uiterlijk onbewogen en onverschillig achter de toonbank stond.


  „Die Bill heeft altijd al een hazenhart gehad," zei Jack Dill, „hij behoort tot het soort waarvan er veel te veel rondlopen in dat land. Dan is die Neff Cilimm een andere kerel. Met zulke jongens kun je tenminste nog fatsoenlijk praten. Ik mag die knapen wel."


  „Ik kan maar niet ontkomen aan het idee, dat 'zij' er achter zit," zei de kleurling met zijn krakende stem. Jack Dill schudde langzaam zijn hoofd: „Dat geloof ik niet. Wat zou dat voor zin hebben? Zij heeft destijds wel ingezien, dat zij tegen ons geen kans had. Wat zou ze moeten beginnen? Ik neem aan, dat ze het land al vrij gauw heeft verlaten en de grootste kans is, dat ze zich bij de vriendin van haar heeft gevoegd, je weet wel, die knappe meid, hoe heet ze ook weer... Bunny Ney. Die beide heksen pasten wel bij elkaar."


  „Ja, dat geloof jij, Jack, omdat je altijd al half en half aan haar kant stond. Ik heb dat nooit kunnen begrijpen, maar wel is het zo, dat sinds zij ons in de steek liet..." „In de steek liet?"


  „Nou ja, ik bedoel sinds wij haar er uit dreven, zit het goed fout bij ons. Henry Wood had in leven moeten blijven." „Joe heeft zich als een idioot gedragen. Dat heb ik direct gezegd."


  „Na de dood van Henry hebben we eigenlijk alleen maar de ene na de andere klap gekregen. Van Ben Price hebben we nooit meer iets gehoord. Was Ben geen prima kameraad? Hoe was het mogelijk dat hij zich liet beheksen door die meid. In elk geval zijn we hem kwijt. Toen Charles Crow, terwijl het maar een haar scheelde of we waren er allemaal aangegaan. En nu Jesse. Ik blijf erbij, Jack, dat ze er op de een of andere wijze iets mee te maken heeft. Zij heeft ons die blonde op het dak gestuurd, geloof dat nu maar van mij."


  „Onzin, roodhuid."


  „Uitgerekend een G-man," vervolgde Eenoog, „kerels, die gevaarlijker zijn dan de pest. Net iets voor haar haar om dat uit te broeden. Die Neff Cilimm is nog lang geen Trixi. En schei nu maar eens uit met je gejammer. Straks begin je nog te blèren ook en dan zie je niet eens die politiehond binnenkomen."


  De minuten gleden voorbij en de spanning steeg in de nu doodstille gelagkamer. Jack Dill bewaarde nog zijn uiterlijke kalmte, maar toch voelden zijn handen steeds vaker naar de zes-cylinders, de kleurling haalde hoorbaar adem en Brandy keek naar zijn gereedliggende colt met de lange loop. Hij had een eigen methode ontwikkeld in de loop van de jaren, een methode die haar voordelen al bij herhaling had bewezen. Hij schoot zonder het wapen in de aanslag te brengen. De papierdunne wand van de toonbank leende zich daarvoor uitstekend. Niemand kan hem enige voorbereiding zien treffen, zelfs het wapen zag men niet en tot dusverre was het dan ook nog altijd zijn colt geweest die het eerst knalde, als er geknald moest worden in zijn saloon. Buiten begon het donker te worden en het regende al enige tijd. Die vervloekte speurhond moest hier wel belanden met zulk weer... en inderdaad: er ontstond beweging voor de Underground...


  „Blijf jij hier achter, Lee. Deze gifkeet is mij veel te rustig op dit uur van de dag. Daar kon wel eens iets niet kloppen." „Onraad, denk je? Laten we dan voorzichtig zijn. Laat mij de zaak eerst even verkennen, grote."


  „Jij blijft bij de paarden, vriend," zei de G-man beslist, „dit hier is geen karweitje voor jongens." „Grote!"


  „Je doet zoals ik gezegd heb en daarmee uit, begrepen?" „O, stil maar, ik blijf hier wel. Maar ik wil je alleen maar een raad geven, omdat ik deze Saloon ken en de baas ervan!"


  „Ken jij die kroegbaas hier?"


  „Ja, en daarom weet ik, dat hij er de slechte gewoonte op nahoudt om door de schuifla van zijn toonbank te schieten. Let dus goed op zijn handen, want het is een gevaarlijk varken."


  Op dat ogenblik zag de G-man iets, dat alle twijfel uitsloot: de haren van de wolf die al bij de ingang van de kroeg stond, rezen langzaam omhoog.


  „Wat heb ik je gezegd, kleintje? Mijn wolf heeft het gevaar al geroken. Men verwacht ons dus. Ik ken het trucje: een knaap, die een verlicht vertrek binnenkomt is heel gemakkelijk neer te knallen. Dat geintje hebben ze hier ook uitgedacht, omdat de Lightnings hun vriend Dickson willen wreken."


  „Zullen we eens wedden, grote, dat Jack Dill en Eenoog daar binnen zitten."


  „Ik zou eerder denken, dat de aanvoerder zelf er is... Joe Prunter."


  „Jammer, dat je geen zin hebt in een gokje, grote. Die Prunter is een vent van niks en je snapt niet, dat die jongens hem als baas erkennen. Hij is uit pure angst thuis gebleven, voorspel ik je."


  „Jij bent toch wel merkwaardig goed op de hoogte met die bende kleintje."


  „Och, dat weet toch iedereen in deze streken," verdedigde Lee zich haastig, „ik stel voor, dat we door het achterste raam naar binnen kruipen..."


  „Jij blijft bij de paarden, Lee en wacht tot ik terugkom," besliste de G-man andermaal. Op een enkel sein was zwarte wolf naast hem.


  „Zwarte... brave jongen," fluisterde Conny, „daarbinnen bevinden zich een paar stuks ongedierte, die wij moeten plat trappen. Pas jij op de andere gasten, opdat er geen ongelukken gebeuren."


  Hij begaf zich naar de achterzijde van de kroeg en vond daar onmiddellijk een raam, dat niet helemaal dicht was en waardoor hij gemakkelijk de gelagkamer kon overzien. Met een enkele blik wist hij waar hij aan toe was. Er bevonden zich slechts drie mannen in het vertrek en de G-man zag glimlachend toe hoe krampachtig de Eenoog zijn colt in de hand hield. Gevaarlijker leek hem de grote donkere kerel, die bij de tapkast stond en in achteloze houding zijn wapen om het polsgewricht deed cirkelen. Dan was er nog de kastelein, die hij extra goed in het oog wilde houden. Zijn plan stond onmiddellijk vast. Geruisloos opende hij het raam en als een kat sloop hij naar binnen. Een paar seconde later bevond hij zich in de gelagkamer... achter de rug van de mannen die zich hadden voorgenomen hem het levenslicht uit te blazen. Eigenlijk moest hij die schavuiten dankbaar zijn, zo overwoog hij cynisch, dat ze het hem zo gemakkelijk maakten en hij ze niet hoefde te zoeken in het rotshol. Plotseling keek Brandy, de waard, om en zag hem. Conny wist wat diens hand onder de toonbank te betekenen had. Hij zag het korte oplichten in de ogen van de man en schoot onmiddellijk. De getroffene maakte nog een vreemde, schokkende beweging en toen verdween zijn lichaam tussen toonbank en tapkast.


  „Goedenavond, heren, wanneer komt de gast naar wie u zo verlangend uitkijkt?"


  De bandieten zagen de spreker nog niet; ze hoorden slechts het schot en daarna die stem. En op dat ogenblik wisten ze, dat hun leven op het spel stond. In een wervelende beweging draaiden ze zich om, maar toen daverden ook al de nimmer falende schoten uit de colts van de G-man door het vertrek. Eenoog de kleurling, staakte plotseling het spel met zijn vuurwapen, hij hield het nog wel vast, heel stevig vast, maar zijn vingers misten de kracht om de trekker over te halen. Ruggelings zakte hij op de vloer, waar hij bleef zitten met een gezicht, waarop angst en ontzetting stonden geschreven. Jack Dill, die ineens een gevoel kreeg alsof zijn schedel met een gloeiende speer werd doorboord, zag nog hoe de Indiaan in zijn laatste verbijstering op het raam duidde en hij hoorde ook nog voor hij weggleed in de grote bewusteloosheid, waaruit men op aarde niet meer ontwaakt, diens hijgend en stotend gesproken laatste woorden: „... En toch... toch..., zat... zij... er achter!" „Jammer," fluisterde Conny Coll, onderzoekend om zich heen ziend, „dat het zo snel moest gaan deze keer. Ik had nog zo graag willen weten waarom deze jongens het zo speciaal op mij gemunt hadden." Toen bezag hij de doden nauwkeuriger. „Grote?"


  De G-man schrok heftig bij het horen van die plotseling in het dodenvertrek opklinkende stem... wel verdorie, nu had die vlegel van een jongen het toch gewaagd hem te volgen. „Grote... wat ben jij wel voor een kerel? Weet je wie het zijn die door jou naar de eeuwigheid zijn gestuurd? Dit hier is Jack Dill en die daar Eenoog. Dat betekent, dat jij alleen met de gevaarlijkste kerels van de bende hebt afgerekend. Nu is er maar één meer over en die zal wel in zijn hol weggekropen zijn."


  Conny keek hem peinzend aan. Iets was er in de woorden en het gedrag van de jongen dat hem om de een of andere reden niet beviel. Iets... maar hij slaagde er niet in, hoezeer hij zich ook inspande, dat 'iets' te preciseren, het bleef een vaag gevoel van onbehagen. Hij nam zich voor om, zodra hij zijn opdracht had uitgevoerd, zich gedurende een paar weken grondig te bemoeien met het innerlijk van deze raadselachtige knaap. Het moest al raar zitten als het hem dan niet zou lukken ook het laatste geheim van dit galgbrok te ontdekken. En als het eenmaal zover was, zou het niet moeilijk zijn hem te kneden tot een goed en fatsoenlijk mens.


  „Hoe ben je binnengekomen, bengel?" vroeg hij. „Door het raam natuurlijk, net als jij," was het antwoord en op een wat schuldbewuste toon voegde Lee er aan toe: „Ik werd hier naar toe gedreven, Grote. Door een duistere macht, zeggen ze wel eens. Ik moest het eenvoudig zien. Ik geloof, dat jij nog niet eens beseft wat je hier gepresteerd hebt, Grote... Jack Dill, begreep dat goed, was een Coltkoning en de kleurling deed maar een haartje voor hem onder. Ze hadden beiden de naam onoverwinnelijk te zijn." Toen hij het gelaat van de G-man zag betrekken, liet hij er haastig op volgen: „Tenminste... dat zeggen ze in heel Kentucky, ik praat natuurlijk alleen maar na wat ik gehoord heb."


  Ineens gleed er een stralende lach over zijn gezicht, waardoor het een bijna verheerlijkte uitdrukking kreeg: „Je bent een held, Grote, een echte held en iedereen, die jou kent, moet wel van je houden... net als ik."


  Het Green River-massief lag vlak aan de grens van Kentucky. Als een veelpuntige ster rezen de rotspieken van dit gebergte naar de hemel omhoog en de vuurrode kleur van het gesteente gaf het een haast spookachtig uiterlijk. Een paar slome aasgieren cirkelden onophoudelijk om de hoogste toppen en als hun hese gekrijs weerklonk, sloegen de oude mensen in het Green River dal in hun armzalige hutten haastig een kruis. Vroeger werd er gedurende lange tijd in het dal naar goud gezocht, maar toen de aanvankelijk gewekte verwachtingen niet in vervulling gingen, trokken de gouddelvers weer weg naar rijkere aders en in de door hen achtergelaten krotten huisden nu de armsten van de armen.


  Toen Conny Coll een van deze hutten voorbijreed, kwam er plotseling een stokoude, afschuwelijke lelijke vrouw op hem af, die bedelend haar broodmagere handen naar hem ophief. Om haar maar zo gauw mogelijk kwijt te zijn, reikte de G-man haar een dollar. Terwijl zij het geldstuk begerig aannam, nam het gezicht van de oude feeks plotseling een eigenaardige uitdrukking aan. Ze keek haar weldoener aan en mompelde met hese stem: „Rij maar door, vreemdeling, ga de berg maar op... hij zit daarboven al te wachten... ja... maar niet op jou... niet op jou..."


  De G-man reed vlug door en ook Lee maakte, dat hij weg kwam. Ze waren al een heel eind verder toen ze de oude nog hoorden krijsen: „Maar niet op jou... niet op jou... niet op jou."


  „Ze zeggen wel eens," zei Conny, „dat oude mensen, die al voor de poort van het hiernamaals staan, dingen zien die voor anderen onzichtbaar zijn."


  Lee echter maakte zich alleen maar vrolijk over wat hij noemde, waardeloze oudewijvengepraat. Hij was ook te zeer vervuld van het doel van hun tocht dan dat hij nog voor iets anders belangstelling kon hebben. Dat doel was het rotsplateau waarover hij met de G-man had gesproken, de plek waar hij indertijd het gesprek van de Lightnings had afgeluisterd. De G-man verbaasde er zich telkens weer over hoe gemakkelijk de jongen de weg naar die plek terugvond. Het leek wel, of hij elk paadje in deze streek, zelfs het ver-borgenste, kende. Hij moest hier wel erg veel hebben rondgezworven, anders was zijn opvallende terreinkennis niet te verklaren. Naarmate zij verder vorderden, werd de knaap opgewondener. Een uur lang reden zij nog voort door het onherbergzame gebied met zijn gevaarlijke gesteente en zijn eindeloze cactusvelden. Het pad werd zo onbegaanbaar, dat zij de paarden niet meer konden berijden, maar ze aan de teugel moesten leiden. Toen zei Lee opeens: „Hier was het. Kijk, hier zat ik en toen de bandieten weggingen, gingen ze die kant op."


  Het door hem aangeduide pad bleek voor de paarden niet begaanbaar. Ze lieten deze daarom achter en begonnen te voet aan het laatste deel van hun tocht. Zwarte wolf stak argwanend de neus in de hoogte en volgde toen de beide mannen.


  Lee ging voorop en Conny merkte tot zijn verbazing, dat de wolf de jongen op de hielen volgde. Het dier had zich merkwaardig snel aan zijn nieuwe kameraad gehecht. Buiten Conny Coll was er nog nooit iemand geweest, die de Zwarte over de ruige kop mocht strelen. Maar de wolf had het Lee toegestaan. Lee mocht alles. Die mocht hem zelfs plagend aan de oren trekken. Herhaaldelijk al waren zij aan het stoeien geraakt en niet eenmaal was het voorgekomen, dat de Zwarte zijn schrikwekkend gebit liet zien. Het scheen trouwens alsof Lee van zijn kant er geen ogenblik aan dacht, dat het verwerven van zwarte wolfs vriendschap geenszins iets vanzelfsprekends was.


  De knaap was ongetwijfeld moedig. Moedig en dapper, bij het vermetele af. Hij bezat zoveel goede eigenschappen, dat de G-man het een heerlijke taak vond deze verder aan de kweken en te versterken. Hij had besloten de terugweg over Carolina te kiezen. Misschien zou hij dan wel het vertrouwen van de knaap hebben verworven, dat deze bereid was hem te zeggen waar zijn ouderlijk huis zich bevond. En dan... dan kwam de rest vanzelf in orde. Dan zou alle gevaar, dat deze avontuurlijk aangelegde bengel in een verkeerd milieu terecht zou komen, volkomen zijn geweken. „Grote?" „Wat is er, Lee?"


  „Ik moet je iets vragen wat je me niet mag weigeren. Kijk... ik heb indertijd goed mijn ogen de kost gegeven en ik weet zeker, dat ze hier ergens in een kloof verdwenen. Maar zoals je ziet zijn er hier wel drie... vier, nee wel vijf plaatsen die op elkaar lijken als eieren. En daarom moet je mij een kans geven, de kans om te bewijzen, dat ik een bruikbare helper ben.


  „Ik snap het, kleintje, maar dat is veel te gevaarlijk." „Wat gevaarlijk! Er leeft maar een lid meer van de bende en hoe zou er dus van gevaar sprake kunnen zijn." „De bende kan inmiddels wel groter zijn geworden." „Bestaat niet, Grote, bestaat niet. Het is algemeen bekend, dat er praktisch geen nieuwe gezichten bij de bende werden gezien. Al tien jaar lang niet. Veranderingen deden er zich nooit voor. Alles bleef zoals het was. Hoogstens namen ze wel eens andere tipgevers, maar die waren niet op de hoogte van de geheime schuilplaats. Nee, je kunt gerust van mij aannemen, dat er van de hele troep nog maar een man in leven is... Joe Prunter. Nou, die kun je voor mij toch zeker niet gevaarlijk noemen. Wees nu eens even verstandig, Grote. Kijk nu eens naar die cactusrommel, waar we doorheen moeten. Voor mij is dat een koud kunstje, maar jij bent er veel te zwaar en te groot voor. Laat mij daarom alleen gaan. Als ik wat ontdek, kun je immers snel genoeg achter me aan komen."


  Meteen schoot de aalvlugge knaap het cactusveld in. Conny wilde nog iets zeggen, maar het was al te laat. Zwarte Wolf maakte aanstalten om zijn makker te volgen, maar de G-man riep hem terug.


  „Laat hem maar, die dwarskop, Zwarte, hij komt wel terug. Maar dit zal ik je wel zeggen: als ik dit hellebroedsel hier heb uitgeroeid, zal ik hem grondig onder handen nemen, die snotneus. Reken er op, dat ik hem die kunsten zal afleren." Blijvende waar hij was, zocht de G-man nauwkeurig de omgeving af, maar hij ontdekte niets opvallends. Enkel maar ontoegankelijke rotspartijen en ondoordringbaar struikgewas en cactusplanten.


  Lee moest zich vergist hebben en de schuilplaats lag waarschijnlijk nog verder naar boven, waar de vegetatie minder dicht werd en ook het gesteente wat begaanbaarder leek. Een heerlijke zon bescheen rotsen en kraters. Hoog in de lucht cirkelde een gierenpaar en boven in het gebergte, waar de roodbruine kleur van het gesteente steeds donkerder van tint werd, verzorgde een adelaarswijfje haar jongen. Hun gekrijs drong vanuit de verte door tot het oor van de G-man.


  Waar bleef Lee nu zo lang. Hij kon toch al lang terug zijn. Hij zou toch niet verdwaald zijn op de terugweg? Het leek de bezorgde G-man wel niet waarschijnlijk, maar tenslotte was het in deze wirwar van overal gelijke begroeiing niet onmogelijk. Of was hij door een ander gevaar overvallen en waren zij toch al dichter bij het bendekwartier dan zij hadden vermoed...


  Ineens verscheurde een knallend schot de stilte, onmiddellijk gevolgd door een tweede vuurstoot. De G-man besefte onmiddellijk, dat de schoten waren afgevuurd in de richting waarheen Lee verdwenen was. Dat betekende, dat de knaap in gevaar was en waarschuwingsschoten had gelost. Conny aarzelde geen seconde meer, maar Zwarte Wolf was al voor hem aan. Zij sprongen wild naar voren, vastbesloten zich een weg te banen door de weerbarstige cactuswildernis. Maar tot zijn verbazing ontdekte de G-man, dat achter de schijnbaar ondoordringbare plantengroei een begaanbaar pad was aangelegd. Een pad, dat alleen maar door mensenhanden gemaakt kon zijn. Waar was Lee? De G-man maakte zichzelf bittere verwijten... waarom had hij de jongen alleen laten gaan, alleen, met open ogen het gevaar tegemoet...


  Zwarte Wolf rende het pad op, dat omsloten werd door dicht opeen staande hoge rotsen en steeds nauwer leek te worden. Plotseling drong het tot de G-man door, dat hij zich hier in de lang gezochte schuilplaats moest bevinden. Hij bleef staan en greep naar de wapens: hier was uiterste voorzichtigheid gebiedende eis. Waar kon Lee toch zitten? De vermetele knaap zou zich toch niet te ver in het hol hebben gewaagd?


  Langzaam ging de G-man voorwaarts door de enge gang en toen... toen wachtte hem opnieuw een verrassing, want bij het passeren van het smalste punt van de nauwe gang bleek hij uitzicht te hebben op een soort open plek, haast een plein, waarop een aantal hutten waren gebouwd. Zij maakten de indruk bewoond te worden, maar blijkbaar was dat niet het geval, want zwarte wolf stormde er zonder te aarzelen voorbij. Voor de laatste echter bleef hij plotseling staan. Conny was met enkele sprongen bij hem en stond toen naast het dier bij de verste hoek van het krot. Na nog een sprong bereikte hij het raam, zich snel bukkend om dekking te vinden onder het kozijn. Alles bleef stil. De G-man nam zijn sombrero, legde die over de loop van zijn Colt en schoof het wapen toen door de vensteropening naar binnen. Maar er gebeurde niets. Er viel geen enkel geluid te horen. Geen enkel...? Toch wel... een matte stem drong plotseling door tot zijn oor, een stem, die hem diep ontroerde: „Kom er maar in... Grote. Hier is niemand meer... alleen ik... en een lijk."


  Dat was Lee! De G-man sprong overeind en keek naar binnen. Op de grond lag een man met het gelaat naar beneden, in zijn handen nog een Colt. En, bleek als een dode, was er ook Lee. Hij leunde tegen een wand van de hut. Tot zijn ontzetting zag Conny, dat er op het heldere hemd van de jongen een steeds groter wordende bloedvlek zichtbaar was. Voor de voeten van de knaap lag de kleine revolver. Met een sprong was de G-man bij zijn kleine kameraad.


  „In Godsnaam, Kleine," riep hij, „wat is er gebeurd? Ben je gewond?"


  De jongen glimlachte mat tegen hem en zei toen, haast fluisterend: „Gewond... Nee, Grote, maar het is afgelopen met me. Met mij is het gedaan, de kogel heeft het leven getroffen..."


  Conny wilde de krachteloos schijnende gestalte van de jongen opnemen en hem neerleggen op een in de hut staande krib, maar Lee maakte een duidelijk afwerend gebaar. Bijna heftig zei hij: „Laat me hier staan, Grote, dat doet me goed. Je kunt me niet meer helpen en het is beter, als je mij in alle rust laat sterven."


  „Praat geen onzin, jongen, vlug... elke minuut is kostbaar." Maar Lee weerde opnieuw de hulp van zijn vriend af, nu met een gebaar, dat aanduidde, dat hij moe, doodmoe was: „Grote," zei hij toen, „ik ben je nog een verhaal schuldig, een lang en treurig verhaal. Jij hebt er recht op het te horen..."


  „Later wel eens, Lee, later," onderbrak Conny hem haastig, „nu moet ik je eerst verbinden. Je kunt anders wel doodbloeden, jongen."


  En opnieuw wilde hij de jongen wegdragen, maar nu verzette deze zich met plotseling herwonnen kracht. De G-man achtte het niet verantwoord geweld te gebruiken, omdat dat een noodlottige bloeduitstorting kon veroorzaken. Wat moest hij doen? Waarom wilde de jongen zich niet laten helpen? Of had het werkelijk geen nut meer? „Laat mij hier alsjeblieft staan... Conny. Ik zal het verhaal kort maken omdat ik niet veel tijd meer heb..." Toen vervolgde hij met zijn gezicht een beweging makend naar het voor hem liggende lijk: „Die daar... is Prunter. Joe Prunter, de aanvoerder van de Lightning-bende. Ik had die schoft de dood gezworen, hem en al zijn trawanten. Al mijn doen en laten in de laatste tijd was daarop gericht... op wraak... wraak en nog eens wraak. Ik wist, dat ik alleen te zwak was en tegen deze kerels niet op zou kunnen... dat ik geen echte kans had tegen ze. En toch wilde ik mijn wraak hebben en... ik heb mijn zin gekregen, Grote. Het hele slangennest is nu uitgeroeid, met wortel en tak... en jij, jij was mijn werktuig daarbij, Grote. Nu kan ik je het wel zeggen... nee, nu moet ik je het opbiechten: Ik kende je al langer. Ik heb je gezien in Chicago, in de match tegen de Lange Cowboy... ik kende ook je echte naam, je westnaam... Trixi... Trixi... Grote, ik had je al in mijn hart gesloten, voor ik je ontmoette. Ik kon wel jubelen toen ik je terugzag in Jackson. En meteen stond mijn plan vast: de hemel of de hel had mij de allerbeste helper, die ik maar kon wensen, gezonden. Ineens wist ik hoe ik mijn doel zou kunnen bereiken. Ik moest de duivel gebruiken om Beëlzebub en zijn bende te vernietigen..." De ogen van de jongen werden wazig toen hij vervolgde: „Allemaal waren ze bang voor je en de naam Trixi durfden ze niet eens uit te spreken. Ik echter wilde je zien, zelf zien en daarom ging ik naar Chicago, daarom alleen. En toen ik daar zat, vlak vooraan, heel dicht bij je, toen... toen werd alles zo heel anders bij me... maar daarover willen we het niet hebben."


  Conny luisterde verwezen toe. Hij had de indruk, dat de jongen ijlde.


  „Je moet heus niet zoveel praten, Lee, dat vermoeit je te veel. Bovendien is het ook allemaal onzin, wat je uitkraamt. Laat me nu eerst eens naar je wonden kijken. Wacht, ik zal..."


  „Jij zult niets, Grote... helemaal niets. Heb ik je niet duidelijk genoeg gezegd, dat er niets meer te redden valt? Ik heb verloren, Grote... verloren naar lichaam en ziel. Geloof het toch, ik weet het. En daarom wil ik blijven staan, zolang ik kan. Je zult horen wat ik je te vertellen heb. Ik onderschatte Prunter... hij moet de laatste tijd heel wat hebben bijgeleerd. Jammer, dat het mis ging... met het schietijzer. Sinds ik jou ken, wilde het niet meer lukken, je bezorgde me minderwaardigheidsgevoelens. Ik had hem geen kans moeten geven, had gebruik moeten maken van de verrassing, ik had... ja, Grote, ik had... ik had... ik had zoveel... maar nu is het voorbij... en misschien is het zo het beste." Zijn stem werd zwakker en op zijn lip werd plotseling roodachtig schuim zichtbaar. „Heb je... iets te drinken... Grote?" vroeg hij. Op een tafel midden in het vertrek stond een stenen kruik met water. Conny zette hem die aan de lippen en Lee dronk met gretige teugen. Hij perste de handen stevig tegen de Kouten wand om zijn wankelende lichaam maar beter in evenwicht te kunnen houden en toen beëindigde hij zijn verhaal. Hij sprak slechts hijgend en zijn mond kon slechts moeizaam de woorden vormen: „Jij was de eerste mens... de eerste man... in mijn leven... aan wie ik me kon geven... wie ik mijn hart schonk... eerlijk en onvoorwaardelijk. Ik zou alles... alles, hoor je... voor je hebben willen doen, Grote. O, wat had ik je veel willen schenken... Conny. Ja, had... altijd maar weer dat had... Straks... zul je beter begrijpen wat ik bedoel... Grote. En als je daarbuiten dan een graf voor me klaarmaakt, leg me dan niet naast... die daar... want dan zou ik in alle eeuwigheid geen rust vinden. Wil je dat doen... Grote...?" Toen zakte hij plotseling ineen en Conny kon hem nog maar nauwelijks tijdig genoeg opvangen om te voorkomen, dat hij zou neerstorten. Hij droeg het schokkende lichaam naar de krib en toen hij het in zijn armen hield verwonderde hij er zich over hoe licht het was... hoe vreselijk licht. Met een ferme ruk trok hij Lee het hemd van hef bovenlichaam om eindelijk diens wonde te behandelen en te redden wat er misschien nog te redden viel... en toen stootte hij een kreet van onthutste verrassing uit. Want voor hem zag hij het lichaam van een meisje... een vrouw! Seconden lang stond hij verstard, allerlei gedachten en herinneringen wervelden door hem heen. De schellen vielen hem van de ogen. Almachtige hemel... dit was haast niet te geloven, wie had dat ooit kunnen vermoeden. Ineens werden hem veel raadsels duidelijk. Ineens begreep hij nu ook waarom de Lightnings hem hadden opgezocht. Het was hun niet zozeer om hem begonnen maar om haar! Hij was een werktuig voor haar geweest, had ze gezegd, de hand die haar wraak moest uitvoeren. Het was hem duidelijk en hij begreep nu al dat vreemde, dat minuten geleden nog geheimzinnig en duister had geklonken. Hij kon het nog niet verwerken, dat De Kleine, zijn Lee, op wie hij zo erg gesteld was geweest, ja van wie hij was gaan houden... dat Lee dezelfde was als Zoete Zus, de misdadigster, die haar leven allang had verbeurd en die de aanleiding was geweest tot zijn lange tocht, die tot doel had gehad haar en haar medeplichtigen te vernietigen... met wortel en tak.


  Hij streek zich met koortsig hete handen over het voorhoofd en voelde hoe klam en kleverig de zweetdruppels waren. Hij moest gaan zitten, want hij voelde plotseling zijn knieën zwak worden. In zijn keel steeg het brandende gevoel op van een bittere, onzegbare diepe teleurstelling. Een enkele blik op de verwonding van het meisje zei hem duidelijk, dat alle hulp hier vruchteloos zou zijn... en zijn verstand verbond daaraan de gedachte, dat het zo ook het beste was...


  Nog eenmaal opende zij de ogen, haar gelaat vertrok tot een nauwelijks zichtbare glimlach. Op het gelaat van de stervende vrouw lag een uitdrukking van zachte tevredenheid en berusting, toen haar lippen zich duidelijk vormden tot het uitspreken van nog maar een enkel woord. Ze had niet meer de kracht dat woord geluid te geven, maar de man had de inspanning der lippen wel begrepen: „Grote" had zij willen zeggen, voor het laatst...


  Conny perste de lippen opeen. Hij kon geen woord uitbrengen. Deze onverwachte onthulling had hem diep getroffen. Zwijgend drukte hij Sally de leden over de starre ogen... voor de eeuwige slaap.


  Een stralend mooie ochtend verguldde de bonte berghellingen, een lichte bries joeg de kruidige lucht van salie en brem over het bergland. Conny zag hoe zich aan de westelijke horizon de omtrekken aftekenden van het stadje Nazheres. Zijn blik gleed peinzend over het prachtige, bloeiende dal. Ginds in de diepte stonden de oude houten krotten, die vanuit de hoogte bezien niets lelijks meer hadden, zelfs iets sierlijks. Heel in de verte zag hij de zilveren band van de Green River, die zich elegant door kloven en canons boog. „Kom, Zwarte, wij moeten terug," beval hij. Nog eenmaal wierp hij een blik op de beide grafheuvels, waarvan de ene rijkelijk met bloemen was getooid. Toen ging hij weg.


  Zwarte Wolf bleef staan, alsof hij nog op iemand wachtte. Onderzoekend keek hij naar de hut en toen naar het graf met de bloemen.


  Waarom kwam hij nu niet, dat plezierige baasje, waarmee hij zo overmoedig had kunnen ravotten en dat altijd zin had in een stoeipartij? Had hij zich van de meester gescheiden? Waar bleef hij toch?


  „Kom, jongen," zei de G-man met haast toonloze stem, „we zijn weer alleen. Zij is er niet meer en ze had gelijk... het is beter zo!"


  Toen begon hij aan de afdaling, wat moe en met een verdrietige trek op het peinzende, anders zo vriendelijke gezicht. En de grote zwarte wolfshond slenterde met hangende kop achter hem aan.


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 28 - Blondy".
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Sally Wood. het eigenaardige meisje dat haal hart onder meer aan bokswed-
strijden had verpand, keerde na de grote match om de meestergordel, die zij sa-
menmet haar vriendin Bunny Ney had bilgewoond, naar haar woonplaats terug.
Men fiuisterde, dat zij ergens in Kentucky in de bergen huisde als leidster van de
beruchte Lightning-bende en men noemde haar i die streken Zoete Zus. Maar
deze jonge, bikkelharde vrouw met het mysterieuze bestaan keerde naar haar
schuilplaats terug met in haar hart de herinnering aan Conny Coll, zoals zij hem
in de ring had gezien

Er was iets in haar veranderd, maar zij wist zelf niet wat. Veel tijd om daar over na
te denken kreeg zi trouwens niet, want bij haar terugkeer bleken zich allerlei
moeilijkheden te hebben voorgedaan in de bende. Er brak een zware tijd aan
voor Zoete Zus, die samen met een oude getrouwe door het land ging trekken,
overal angst en ontzetting veroorzakend. Tot zij op een gegeven moment weer
met Conny Coll in aanraking kwam. Sally Wood speelde haar rol zo goed, dat
zelfs de G-man niets in de gaten had. Toch wachtte 0ok voor Zoete Zus het
noodlot geduldig, tot de tijd rijp was om toe te slaan en op tragische manierin te
grijpen.






